Villager VGS 380'S / VGS 410 S (RS)

MOTORNA TESTERA

Villager VGS 380 S / Villager VGS 410 S
Originalno upustvo za upotrebu

e Pre nego Sto pocnete da koristite na$

g UPOZORENJE proizvod, procitajte ovo uputstvo paZzljivo - da
bi shvatili pravilnu upotrebu ovog proizvoda.
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A BEZBEDNOST NA PRVOM MESTU

Instrukcije sadrzane u upozorenjima ovog uputstva, oznacene simbolom A -
ticu se kriticnih tacaka koje se moraju uzeti u obzir - da bi se sprecile moguce ozbiljne
telesne povrede i zato Vas molimo da pailjivo procitate ovo uputstvo i da se njega
pridrzavate bez izuzetka.

Bl UPOZORENJA U UPUTSTVU

A\ UPOZORENJE

Ova oznaka ukazuje na instrukcije kojih se morate redom pridrzavati da bi sprecili
nesrecan slucaj - koji moZe dovesti do ozbiljnih telesnih povreda ili ¢ak - smrti.

@ VAiIno

Ovaj znak ukazuje na instrukcije - kojih se morate pridrzavati, ili ce u suprotnom doéi do

mehnickog kvara, ili oSteéenja.

EB{~aromEna

Ovaj znak ukazuje na neke korisne pravce pri koris¢enju uredjaja.

A PaZnja! Procitajte ove napomene pre pocetka koriSéenja uredjaja - i saCuvajte
ih. Instrukcije procitajte pazljivo. Upoznajte se sa kontrolnim elementima, kako

bi bili u mogucnosti da bezbedno rukujete uredjajem. Uvek drZite ovo Uputstvo za

rukovanje u blizini testere.

Paznja! Moguc¢nost gubitka sluha.

U normalnim radnim uslovima, ovaj uredjaj moze izloziti rukovaoca buci nivoa 80 dB(A)

ili ve¢oj buci. Motorna testera treba da se drzi desnom rukom na zadnjem rukohvatu, a

levom rukom na prednjem rukohvatu.

PaZnja! Zastita od buke! Molimo Vas da se pridrzavate lokalnih propisa dok radite sa

uredjajem.
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Namensko/nenamensko - koris¢enje uredjaja

Motorna testera se koristi za stabla, rezanu gradju i za rezanje grana prema dostupnoj
duZini seCenja. Smeju se obradjivati samo drveni materijali.

Neophodna je, u uputstvu navedena zastitna oprema - za vreme rada. Ovaj proizvod je
projektovan za uvezbane korisnike za orezivanje i kresanje grana u kroSnjama drveca.
Odgovornost za ostecenja ili povrede koje mogu nastati zbog zloupotrebe ili nepropisne
upotrebe - ne snosi proizvodja¢, veé rukovaoc. Odgovarajuce kombinacije maceva i lanaca
se mogu koristiti kako je to pomenuto samo na uredjaju. Komponente namene za
upotrebu se takodje odnose i na mere predostroznosti kao i na instrukcije u instrukcijama
za rukovanje. Osobe koje koriste ovaj uredjaj moraju biti uvezbane i upoznate sa ovim
proizvodom i moraju biti svesne svih mogucih opasnosti. Pored toga, pravila za zastitu od
nesre¢nog slu¢aja moraju se postovati do najmanjeg detalja. Takodje i opSta pravila
medicine rada i uslovi bezbednosti - moraju se postovati.

Ukoliko se izvrSe neke izmene na uredjaju — one iskljuuju podrsku proizvodjaca i
garanciju. Ovaj uredjaj nije namenjen za profesionalnu upotrebu.

Opasnosti koje preostaju
Cak i kada pravilno koristite uredjaj, uvek postoiji rizik koji se ne moze iskljuciti u
potpunosti. Zbog vrste i konstrukcije uredjaja, sledece vrste opasnosti se mogu javiti:

- Dodir sa nezasticenim lancem

- Neocekivani, iznenadni pokret maca

- Ostecenje sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuce zastitno sredstvo

- Udisanje otrovnih Cestica, izduvnih gasova zbog sagorevanja iz motora

- Kontakt benzina sa koZzom

- Buka: Odredjeni nivo buke nije moguce izbeci. Cilj je da se posao koji prati buka — odobri

i limitira na odredjeni period. Treba praviti pauze u radu. Takve pauze mozda zahtevaju

smanjivanje radnih sati na minimum. Osobe koje rade sa uredjajem i osobe koje rade u

blizini - treba da nose odgovarajuc¢u zastitnu opremu.

- Vibracije. Upozorenje: Stvarna emisija vibracija koja se javlja pri radu sa uredjajem -
3
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moZze se razlikovati od one deklarisane od strane proizvodjac¢a. Ovo moze biti uzrokovano
sledeéim faktorima koje pre ili za vreme svake upotrebe treba uzeti u obzir:

- Da li se uredjaj koristi propisno

- Da li je pravilan nacin postupanja sa materijalom i njegovog rezanja.

- Upotreba uredjaja u okviru zakona

- Stanje naostrenosti reznog alata

- Rucke za hvatanje su montirane pozadi na opcione vibracione rucke i montirane su na
kuciste uredjaja.

Ukoliko osetite neprijatan osecaj ili promenu boje koZe za vreme upotrebe uredjaja na
Vasim rukama — prestanite sa radom. Koristite adekvatne pauze u radu. Ukoliko se
zanemare pauze u radu, moze dod¢i do sindroma vibriranja ruku.
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‘ 1. Pozicije delova

LN U R WN R

Lanac testere

Mac (vodilica)

Predniji Stitnik ruke

Rucica startera

Poklopc filtera za vazduh
Navrtka na poklopcu filtera
Poluga (rucica) sauha
Blokada gasa

Zadnji rukohvat

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Dugme gasa
Prekida¢ motora
Rezervoar za ulje
Rezervoar za gorivo
Prednji rukohvat
Stitnik (korice ) maca
Pumpica za gorivo
Poklopac kvacila

Nazubljena kandza
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‘ 2. Simboli na uredjaju

A 1 Procitajte, shvatite i sledite sva upozorenja
2 Upozorenje! Opasnost od povratnog udarca. Izbegnite povratni udarac i
~© nemojte dodirivati vrhom maca

@ 3 Nemojte testeru koristiti jednom rukom

4 Testeru uvek koristite sa dve ruke

5 Mora se nositi propisna zastita za usi, o€i i glavu

6 Pre upotrebe uredjaja, procitajte - uputstvo za upotrebu

7 Uvek nosite zastitne i antivibracione (AV) rukavice kada koristite uredjaj

8 Uvek nosite zastitne i neklizajuce ¢izme - kada radite sa uredjajem

@ O

Za bezbedno rukovanje i odrZavanje, simboli su reljefno utisnuti na uredjaj. Prema ovim
napomenama, molimo Vas budite oprezni - da ne napravite neku gresku.
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MIN MAX

TG

(a). Otvor za sipanje goriva ("MESAVINE").
Pozicija: Blizu ¢epa za gorivo.

(b). Otvor za sipanje ulja za lanac.
Pozicija: Blizu ¢epa za ulje.

(c). Upravljanje prekidaéem motora:

Okretanjem prekidac¢a na "O" poziciju, motor odmah
zaustavlja rad.

Pozicija: Pozadi, sa leve strane zadnjeg rukohvata.

(d). Upravljanje polugom sauha:

Izvucite polugu sauha, zatvorite sauh; gurnite polugu
sauha, otvorite sauh.

Pozicija: Poklopac filtera vazduha.

(e). Podesavanje pumpe za ulje:

Ako okrenete odvijatem u smeru strelice ka "MAX"
poziciji, ulje lanca viSe istice, a ako okrenete na poziciju
"MIN", manje.

Pozicija: Dno pogonske jedinice.
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(f). Vijak ispod "H" slova je dizna za pode3avanje
mesavine velikih brzina.

Vijak ispod "L" slova je dizna za podeSavanje
mesavine malih brzina.

Vijak pored "T" slova je dizna za podeSavanje ler
gasa.
Pozicija: Gore —levo od zadnjeg rukohvata.

(g). Pokazuje pravce kojima se kocnica lanca otpusta
(bela strelica) i aktivira (crna strelica).
Pozicija: Prednji deo poklopca lanca.

(h) Pokazuje pravac instalacije lanca testere.
Pozicija: Prednjii deo poklopca lanca

(i) Garantovani nivo zvucne snage za ovaj uredjaj:

- 112dB za VGS 380 S
- 113dB za VGS 410 S

(j) Manuelno pokretanje motora.
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‘ 3. Za bezbedno rukovanje ‘

m Pre upotrebe proizvoda

1. Pre upotrebe ovog proizvoda, procitajte uputstvo pazljivo - da bi razumeli pravilnu
upotrebu ovog uredjaja.

2. Nikada ne rukujte testerom kada osecate zamor, ili ste uznemireni, ili pod uticajem
medikamenata koji mogu da Vas ucine pospanim, ili ste pod uticajem alkohola ili droge.

3. Rukujte testerom samo u dobro provetrenim prostorima. Nikada ne ukljucujte motor u
zatvorenim prostorijama. Izduvni gasovi sadrZe opasan ugljen - monoksid.

4. Nikada ne secite pri jakom vetru, loSem vremenu, kada je vidljivost loSa, ni kada je
temperatura previsoka ili preniska. Uvek proverite da li na drvetu ima trulih grana koje

mogu pasti za vreme obaranja drveta.

5. Koristite zastitnu neklizaju¢u obucu, pripijenu odecu i sredstva za zastitu ociju, usiju i
glave. Koristite antivibracione (AV) rukavice.

Veruje se da stanje koje se naziva Rejnoov (Raynaud) fenomen - koji pogadja prste nekih
osoba, moze biti dovedeni u vezu sa izlaganjem vibracijama i hladnodi. Gubitak boje i
utrnulost prstiju. Sledece mere predostroZnosti se moraju postovati, jer se ne zna koliko
je minimalno izlaganje - koje je okidac za oboljenje.

Vase telo odrzavajte u toplom stanju, narocito glavu, vrat, stopala, zglobove na nogama,
ruke i ruéne zglobove. Odrzavajte dobru krvnu cirkulaciju energi¢nim vezbama za ruke —
za vreme ¢eSéih odmora - i nemojte pusiti. Lanac odrzavajte ostrim, a testeru ukljucujuci
AV sistem — odrzavajte u dobrom stanju. Tup lanac ¢e povecati vreme rezanja, a
pritiskanje tupog lanca u drvo ¢e povecati vibracije koje se prenose na Vase ruke. Testera
sa labavim komponentama, ili sa ostecenim ili pohabanim AV amortizerima - ¢e takodje
teziti pove¢anim nivoima vibracija. Ogranicite vreme rada.
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Sve gore navedene mere predostroznosti - ne garantuju da necete pretrpeti bolest belih
prstiju ili sindrom karpalnog tunela. S’ toga, korisnici koji stalno rade (redovno), treba da
stalno prate stanje svojih prstiju na rukama. Ukoliko se neki od navedenih simptoma
pojavi — odmah zatrazite medicinsku pomoc¢.

6. Uvek obazrivo rukujte sa gorivom. Obrisite prosuto gorivo, a onda se odmaknite
najmanje 3 m od mesta gde ste sipali gorivo - pre startovanja motora.

7. EliminiSite sve izvore varnica ili plamena (npr. pusenje, otvoreni plamen - ili rad koji
moZe uzrokovati varnice) u zoni gde pravite mesavinu, gde je sipate ili skladistite.
Nemojte pusiti dok rukujete gorivom, ili dok koristite testeru.

8. Nemojte dozvoliti drugim osobama da budu blizu motorne testere kada pokrecete
motor ili seCete drvo. Drzite posmatrace i Zivotinje - van zone rada. Deca, ku¢ni ljubimci, i
posmatraci - treba da su minimalno 10m daleko od Vas kada pocnete da radite sa
testerom.

9. Nikada nemojte pocinjati sa rezanjem, ukoliko zona rada nije Cista, ako nemate siguran
oslonac (stav) i isplaniran put za odstupanje kada drvo pocne da pada.

10. Uvek drite testeru ¢vrsto sa obe ruke kada motor radi. Cvrsto obuhvatite rukohvat
testere sa palcem i ostalim prstima.

11. Drzite sve delove Vaseg tela daleko od lanca testere kada motor radi. Pre nego sto
startujete motor - uverite se da lanac testere ne dodiruje nista.

12. Uvek prenosite testeru sa iskljuéenim motorom, vodilicom i lancem okrenutim pozadi
i sa auspuhom - odmaknutim od Vaseg tela.

10
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13. Uvek proverite testeru pre svake upotrebe — da li ima pohabanih, olabavljenih ili
izmenjenih delova. Nikada ne rukujte testerom koja je ostecena, nepravilno podesena ili
nije kompletno i bezbedno sklopljena. Uverite se da lanac prestaje da se krece - kada se
otpusti dugme gasa.

14. Sva servisiranja testere, osim onih nabrojanih u ovom uputstvu, treba da se obave u
ovlaséenom servisu za motorne testere (npr. ako se koriste nepropisni alati da bi skinuli
lancanik ili ako se nepropisni alat koristi da bi pridrzali lancanik - da bi skinuli kvacilo,
moze dodi do rastavljanja lancanika).

15. Uvek iskljucite motor pre nego Sto spustite testeru.

16. Budite izuzetno paZljivi kada secete tanko grmlje i mlado granje, jer tanak materijal
moze uhvatiti testeru i poleteti ka Vama ili Vas izbaciti iz ravnoteze.

17. Kada secete granu koja je napregnuta, budite spremni da Vas ne bi udarila, kada se
napon u vlaknima drveta oslobodi.

18. Neka rukohvati uvek budu suvi, Cisti, ocistite od ulja ili meSavine.
19. Cuvajte se povratnog udarca (odbijanja). Povratni udarac je kretanje na gore vodilice
(maca) koje se javlja kada vrh maca (vodilice) dotakne neki objekat. Povratni udarac
moze dovesti do ozbiljnog i opasnog gubitka kontrole nad testerom.
20. Kada prenosite Vasu motornu testeru, uverite se da su na mac stavljene zastitne

korice. Bezbedno smestite uredjaj za vreme transporta da bi spredili gubitak goriva,
ostecenije ili povredjivanje.

11
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MERE PREDOSTROZNOSTI PROTIV POVRATNOG UDARCA

ZA KORISNIKE MOTORNIH TESTERA

A\ UPOZORENIE

dodirne neki objekat ili kada drvo zaglavi lanac u rezu. Dodir vrha u nekim slucajevima

Povratni udarac moZe se pojaviti kada vrh (nos) maca testere

mozZe izazvati munjevitu povratnu reakciju,
odbijajuci mac na gore i nazad ka rukovaocu
testere. PrikljeStenje duz gornjeg dela maca
(vodilice) moZe snazno odbaciti mac nazad ka
rukovaocu. Svaka od ovih reakcija moze
izazvati gubitak kontrole nad testerom, Sto
konacno moze dovesti do ozbiljnih povreda.

e Nemojte se oslanjati iskljuéivo na
sigurnosna sredstva koja su ugradjena u Vasu testeru. Kao korisnik testere, treba da
preduzmete nekoliko koraka - da bi onemogudili nesre¢an slucaj i povredjivanje za vreme
secenja.

(1) Sa osnovnim razumevanjem pojave povratnog udarca, moZete smanijiti ili potpuno
iskljuciti efekat iznenadjenja. Iznenadjenje doprinosi nesre¢cnom slucaju.

(2) Cvrsto uhvatite testeru sa obe ruke, desnu
ruku stavite na zadnji rukohvat, a levu ruku na
prednji rukohvat, dok motor radi. Cvrsto uhvatite

rukohvate - obavijajué¢i ih palcima i drugim
prstima. Cvrst stisak ¢e pomodi da se smaniji
povratni udarac i da zadrZite kontrolu nad
testerom. Nemojte ispustati.

@ (3) Obezbedite da prostor u kome vrsite rezanje

12
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nema ometajuée faktore. Nemojte dozvoliti da
vrh vodilice dodirne deblo, granu ili neku drugu
prepreku, koja se moze dodirnuti - dok radite sa
testerom.

(4) Rezite pri visokim brzinama motora.

(5) Ne istezite se i ne rezite iznad visine ramena.

(6) Sledite instrukcije proizvodjaca u vezi ostrenja
i odrzavanja lanca testere.

(7) Koristite samo lance i vodilice za zamenu -
koje je propisao proizvodjac - ili ekvivalentne.

Standardno pakovanje motorne testere sadrzi
dole navedene stavke:

(1) Pogonska jedinica

(2) Lanac testere

(3) Mac (vodilica)

(4) zastitne korice za mac (vodilicu)

(5) Kljuc za svecicu

(6) Turpija

Otvorite kutiju i montirajte mac (vodilicu) i lanac
na pogonsku jedinicu kao Sto je navedeno u

sledec¢im koracima.
13
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A\ UPOZORENIE

(7) Otvor
(8) Navrtka za dotezanje lanca

(9) Osigurac
(10) Otvor

Lanac testere ima vrlo ostre ivice. Koristite zastitne

rukavice zbog bezbednosti.

1.Povucite stitnik ka prednjem rukohvatu da bi
proverili da ko€nica lanca nije aktivirana.

2.0labavite dve navrtke (12) i skinite poklopac
kvacila (13) i odstojnik (11).

3.Navucite lanac na lancéanik i dok montirate lanac
oko (maca) vodilice, montirajte mac (vodilicu) na
pogonsku jedinicu. Namestite navrtku za dotezanje
lanca (8) u donji otvor vodilice (7), a zatim
instalirajte poklopac kvacila i dotegnite montaznu
navrtku rukom. Uverite se da osigura¢ (9) na
poklopcu kvacila bude ubacen u otvor (10) na osnovi
motora.

(11) Odstojnik

(12) M8 navrtke
(13) Poklopac kvacila

14
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E> ( 1 ) %NAPOMENA

W Obratite paznju na tacan smer lanca.

(1) Smer kretanja

4. Dok podizete vrh vodilice, podesite zategnutost

lanca okretanjem vijka za dotezanje - dok Zenske
spojnice lanca ne dodirnu donju stranu Sina vodilice.
Slika a) za konstrukciju sa bo¢nim zatezanjem

Slika b) za konstrukciju sa prednjim zatezanjem

5. Dotegnite navrtke Cvrsto - pridrzavaju¢i mac
podizuc¢i ga na gore (12 ~ 15 Nm). Tada proverite
lanac na lako okretanje i propisnu zategnust
pomerajudi ga rukom. Ako je neophodno prepodesite
olabljivanjem poklopca lanca.

6. Dotegnite vijak za zategnutost lanca.

(1) Olabavljivanje
(2) Zatezanje

(3) Vijak za podesSavanje zategnutosti

@ VvAiInO

Vrlo je vazno odrzavati pravilnu zatenutost lanca. Veliko

habanje maca (vodilice) ili ¢ak lako spadanje lanca moze
biti izazvano nepravilnom zategnutoséu lanca. Narocito kada koristite novi lanac, treba
obratiti paznju jer moZe dodi do istezanja pri prvom koriS¢enju. Kandza sa zubima
pripada testeri i treba biti montirana pre prve upotrebe testere. Montirajte je sa dva
vijka na prednjoj strani testere.

15
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‘ 5. Gorivo i ulje za lanac

\

e

m Gorivo

Motori se podmazuju isklju¢ivo uljem specijalno
formulisanim za vazdusno hladjene 2-taktne
motore.

PREPORUCENI ODNOS MESAVINE:

BENZIN 40 : ULJE 1 (JASO FCiili ISO EGC klase
formulisan za vazduhom hladjene, dvotaktne
motore).

Ovi motori su sertifikovani za rad sa bezolovnim
benzinom.

A\ UPOZORENIE

Gorivo je veoma zapaljivo. Nemojte pusiti ili

prinositi plamen ili varnice blizu goriva.

@ VvAino

1. GORIVO BEZ ULJA (CIST BENZIN) — Prouzrokovace ozbiljno osteé¢enje na unutrasnjim

delovima motora vrlo brzo.

2. KORISCENJE ULJIA ZA 4-TAKTNE MOTORE ili VODOM HLADJENE 2-TAKTNE MOTORE -
moZe uzrokovati neispravnost svedice, zapusenje izduvnog otvora, ili zalepljivanje

(zaribavanje) prstena klipa (karike).

16
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m KAKO DA NAPRAVITE MESAVINU

1. Odmerite koli¢ine benzina i ulja koje ¢e se mesati.

2. Stavite malo benzina u Cist propisan kanister za gorivo.

3. Sipajte svo ulje i dobro protresite.

4. Sipajte ostatak benzina i opet protresite najmanje 1 minut.

5. Oznacite kanister da bi izbegli da dodje do zabune $ta je u kanisteru.

m ULJE ZA LANAC
Za podmazivanje lanca koristite specijalno ulje za
lanac - preko cele godine.

EB{napoMENA

Nemojte koristiti upotrebljavano i preradjeno ulje, jer moZe izazvati oStecenje uljne

pumpe.

17
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‘ 6. Rukovanje

m POKRETANIJE (STARTOVANIJE) MOTORA

1. Odvijte i odlozZite ¢ep za gorivo i Cep za ulje.
OdlozZite oba cepa na Cisto i suvo mesto bez
prasSine i druge prljavstine.

2. Sipajte gorivo i ulje u rezervoare goriva i ulja do
80% od punog kapaciteta.

3. Dotegnite Cvrsto oba Cepa - i obrisite sve
kapljice i ono Sto se prosulo oko uredjaja.

4. Stavite prekidac na "I" poziciju.

5. Konstantno pritiskajte pumpicu - dok gorivo ne
dodje u nju.

(1) Ulje

(2) Gorvo (Mesavina)

(3) Prekida¢ motora

(4) Pumpica

(5) Poluga (rucica) sauha

6. lzvucite rucicu sauha. Sauh ¢e se zatvoriti, a
poluga gasa ce tada biti podeSena u poziciju za
startovanje.

%NAPOMENA

Kada startujete ponovo odmah posle zaustavljanja

motora, podesite sauh u otvorenu poziciju.

EB{naroMENA

Kada je rucica sauha izvucena, nece se vratiti u

radnu poziciju ¢ak i ako pritiskate rucicu sauha
prstom. Kada Zelite da vratite sauh u radnu
poziciju - pritisnite polugu gasa umesto toga.

18
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7. Pritisnite Stitnik prednjeg rukohvata napred —da
aktivirate kocnicu.

8. Dok cvrsto drzite testeru na zemlji, energi¢no
povucite startni kanap.

9. Kada se javi paljenje, pritisnite dugme gasa da bi
omogudili sauhu da se vrati u radni polozaj i
ponovo povucite startnu rucicu da bi pokrenuli
motor.

10. Povucite Stitnik prednjeg rukohvata prema
prednjem rukohvatu da bi oslobodili kocnicu.
Zatim sacekajte da se motor zagreje - sa malo
pritisnutim prekidacem.

A\ UPOZORENIE

Pre startovanja motora, uverite se da lanac testere

ne dodiruje nista. Pre svakog startovanja - uverite
se da se kocnica lanca uvek aktivira.

m PROVERA SISTEMA ZA SNABDEVANIJE ULJA
Nakon startovanja motora, pogonite lanac
srednjom brzinom i vidite da li ulje za lanac prska
kao sto je pokazano na slici.

Ulje za lanac

Protok ulja za lanac moZie se promeniti
ubacivanjem odvijaca (Srafcigera) u otvor na dnu
sa strane kvacila. Podesite prema Vasim radnim
uslovima.
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(1) Osovinica za podesavanje protoka ulja za lanac

Okrenite osovinicu u smeru suprotnom od kazaljke na
satu — jak protok.

Okrenite osovinicu u smeru kazaljke na satu — slab
protok.

@ VvAino

Rezervoar ulja bi trebalo da se gotovo isprazni - u vreme kada se potrosi gorivo.

Obezbedite da se rezervoar ulja dopuni svaki put kada dopunjavate testeru gorivom.

m PROVERA FUNKCIONALNOSTI KVACILA

Pre svake upotrebe, treba da se uverite da nema kretanja lanca kada testera radi na ler
gasu (na praznom hodu).

A\ UPOZORENIE

Dok radi, uredjaj treba uvek drzati ¢vrsto sa obe ruke, sa levom rukom na prednjem
rukohvatu, a sa desnom rukom na zadnjem rukohvatu, ¢ak iako je rukovaoc levoruk.

m PODESAVANJE KARBURATORA

Karburator na vasoj testeri je fabricki podesen, ali moze zahtevati fino podesavanje zbog
promene radnih uslova. Pre podesavanja karburatora, obezbedite Ciste filtere za vazduh i
gorivo - i svezu, propisno napravljenu — mesavinu. Ukoliko je neophodno podesSavanje
karburatora, kontaktirajte ovlas¢enu servisnu radionicu.
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Pri podesavanju, preduzmite sledece korake:
@ VvAinoO

Karburator se podesava sa montiranim macem i lancem.

1. H i L osovine su ograni¢ene brojem obrtaja kao Sto je
pokazano.

H dizna -1/4 L dizna-1/4

2. Startujte motor i dopustite da se zagreje nekoliko minuta

okrece. Ako je brzina praznog hoda suviSe spora - okrenite vijak u smeru kazaljke na satu.
4. Napravite probni rez, podesite H osovinicu na najbolju snagu rezanja, ne na max
brzinu.

(1) vijak za podesavanje (praznog hoda) - ler gasa

(2)L vijak

(3)H vijak

m KOCNICA LANCA

Kocnica lanca je sredstvo koje zaustavlja lanac momentalno - ukoliko testera odskoci
usled povratnog udarca.

(1) Prednji rukohvat (2) Otpustanje

(3) Kocenje (4) Zastitni prednji rukohvat

Uobicajeno je da se kocnica lanca aktivira automatski —

inercijalnom silom. Takodje, moZe se aktivirati ru¢no -

beli konus iskace iz baze poluge kocnice.
Da bi otpustili kocnicu, povucite stitnik prednjeg rukohvata ka prednjem rukohavtu, dok
se ne Cuje zvuk ,klik“.
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A\ UPOZORENJE

Kada je kocnica u fukciji (aktivirana), otpustite polugu gasa da bi usporili brzinu motora.
Nastavljanje rada sa uklju¢enom kocnicom ¢e povecati zagrevanje iz kvacila i moze
izazvati problem.

Vrsite proveru funkcije ko¢nice svakodnevno.

Kako da utvrdite:

1) Iskljucite motor

2)  Drzecitesteru horizontalno, pustite ruku sa prednjeg
rukohvata, udarite vchom maca u panj ili komad drveta, i
potvrdite rad koc¢nice. Radni opseg varira od veli¢ine maca.
Ako kocnica nije u funkciji odmah kontaktirajte ovlaséeni servis

da to ispita i popravi.

m MEHANIZAM PROTIV SMRZAVANJA KARBURATORA

Rad sa motornom testerom na temperaturi 0 —5°Cu
uslovima visoke vlaznosti moZe - dovesti do toga da se
forrmira led unutar karburatora, a ovo dalje moze dovesti
do smanjenja izlazne snage motora ili do toga da motor

pocne da radi neravnomerno.

(1) Kuciste cilindra  (2) ,,Sunshine” (Sunce) (3)“Snow*“ (Pahujica)
(a) Normalan rezim rada (b) Anti-freeze (Anti-friz) reZzim rada.
Ovaj proizvod je projektovan sa ventilacionim otvorom na

desnoj strani povrSine kudista cilindra da bi omogudilo da topli

vazduh snabdeva motor i time spredi stvaranje leda.

U normalnim uslovima proizvod treba koristiti u normalnom reZimu rada, na primer u
rezimu u kome je podesen u trenutku isporuke.
Ali kada se pojavi moguénost stvaranja leda, uredjaj pre upotrebe treba podesiti na
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rad u ,antifriz rezZimu - pre upotrebe.

Nastavljanje sa radom u rezimu - ,,antifriz“ , ¢ak i kada temperatura poraste i vrati
se na normalnu, moze rezultovati da motor ne moZze normalno da startuje - ili da
motor ne moZe da radi na normalnoj brzini, i zbog ovih razloga podesite normalan
rezim rada - ako nema opasnosti od smrzavanja.

KAKO DA PREBACUIJETE IZMEDJU RADNIH
REZIMA

(1) Poklopac cilindra

(2) Rucica sauha

(3) Friz poklopac

1. Pritisnite prekidac da bi ugasili motor

2. Skinite poklopac filtera za vazduh, izvadite filter vazduha, a onda skinite rucicu
sauha sa poklopca cilindra.

3. Olabavite vijke koji drZe poklopac cilindra u mestu (npr. tri vijka sa unutrasnje i
jedan vijak sa spoljasnje strane poklopca), a onda skinite poklopac cilindra.

4. Pritisnite prstom na friz-poklopac smesten na strani desne ruke poklopca
cilindra da bi skinuli friz-poklopac.

5. Podesite friz-poklopac tako da “Snow” (sneg) oznaka bude usmerena gore, a
onda vratite na originalnu poziciju na poklopcu cilindra.

6. Vratite i namestite poklopac cilindra na svoju originalnu poziciju, a onda vratite
sve ostale delove na svoja originalna mesta.
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m Zaustavljanje motora

1. Otpustite polugu gasa i pustite da motor radi nekoliko
minuta na praznom hodu.

2. Prekidac pomerite na polozaj “0” (STOP-zaustavljanje).
(1) Prekida¢ motora

A\ UPOZORENIE

Pre pristupanju radu sa testerom, procitajte “Za bezbedno
rukovanje”. Preporucuje se da veibate rezanjem laksih debala.
To Vam takodje pomazZe da se naviknete na Vas uredjaj.

Uvek sledite pravila bezbednosti, koja mogu ograniciti upotrebu

uredjaja. Motorna testera sme biti koriS¢ena samo za rezanje
drveta. Zabranjeno je rezati druge vrste materijala. Vibracije i
povratni udarac variraju za razliCite materijale, a i zahtevi
propisa bezbednosti ne bi bili ispostovani. Nemojte koristiti
motornu testeru kao polugu za podizanje, pomeranje ili cepanje
predmeta. Nemojte je zabravljivati na nepokretno postolje.
Zabranjeno je koriséenje opreme i primenjivanje na nacin koji
nije opisao proizvodjac.

Nije neophodno primenjivati veliku silu u rezu. Primenite samo
lagani pritisak kada radite sa punim gasom motora.

PreporuCuje se dnevna provera i posle svakog udarca ili
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ispustanja radi provere osteéenja.

OIo_0lo_0

VGS 380S / VGS 410 S (RS)

Pogonjenje motora u trenutku kada se lanac zaglavio u drvo -
mozZe ostetiti kvacilo. Kada je lanac zaglavljen u rezu¢em kanalu
ne pokusavajte da ga izvucete silom, vec koristite klin ili polugu
da bi otvorili rezni kanal.

B Zastita od povratnog udarca

Ova testera je takodje opremljena koc¢nicom lanca - koja ce
zaustaviti lanac u slucaju povratnog udarca, ukoliko se
propisno rukuje. Morate proveriti funkcionalnost kocnice
lanca pre svake upotrebe, drzeéi testeru na punom gasu 1 ili
2 sekunde i onda gurnite prednji Stitnik napred. Lanac treba
odmah da se zaustavi pri radu motora pri punoj brzini. Ako se
lanac sporo zaustavlja ili se uopste ne zaustavlja - nemojte
raditi sa testerom i javite se ovlaS¢enom servisu - da bi kvar
otklonio.

Izuzetno je vaino da se kocnica lanca proveri na ispravnost
pre svake upotrebe i da lanac bude ostar u cilju odrzavanja
nivoa bezbednosti protiv povratnog udarca. Uklanjanje ovih
sigurnosnih uredjaja, neadekvatno odrzavanje ili nepropisna
zamena maca (vodilice) ili lanca - mogu povedati rizik od

ozbiljnih povreda zbog povratnog udarca.

m Obaranje drveta ( vaZi samo za stabla precnika do 25 cm )

1.0dredite pravac obaranja uzevsi u obzir - vetar, nagib drveta, mesto teskih grana,

tezinu posla nakon obaranja i dr. faktore.

2.Dok C(istite zonu oko drveta, obezbedite stabilno stajaliSte i bezbedan put za

povlacenje.

3. Zasecite trecinu puta (“usmeravajuci zarez”) u drvo na strani na koju e pasti.

4.Napravite “obarajudi rez” sa suprotne strane zaseka na visini tek nesto vecoj od dna
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usmeravajuéeg zareza.

. A\ UPOZORENJE
Pravac obaranja
(vaZi samo za stabla preénika do 25 cm ) Kada obarate drvo, UPOZORITE radnike oko Vas na
OPASNOST!

(B) “Usmeravajuci zarez”
(A) “Obarajuci rez”

m REZANJE | POTKRESIVANJE

A\ UPOZORENIE

1. Uvek osigurajte Va$ oslonac kao i stabilnost
drveta.

2. Pazite se kotrljanja odsecenog trupca.

3. Procitajte instrukcije za bezbedan rad - da bi
izbegli povratni udarac.

Pre pocetka rada, proverite pravac sile savijanja u
deblu koje e se rezati.

Uvek zavrsite rezanje sa suprotne strane od pravca
savijanja da bi sprecili da se mac (vodilica) zaglavi u

rezu.

Rezanje neoslonjenog debla
ReZite na dole do pola, zatim okrenite deblo i reZite

\\
M ien
v/

;F sa druge strane.
Rezanje oslonjenog debla
U prostoru A reZite na gore sa dna jednu trecinu, a

zavrsite rezanjem na dole od vrha. U prostoru B

reZite na dole od vrha jednu tredinu, a zavrsite
rezanjem na gore od dna.
Potkresivanje oborenog drveta
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Najpre proverite na koju stranu je grana savijena.
Zatim napravite plitak rez u pritisnutu stranu da bi
sprecCili da grana pukne. Presecite sa zategnute
strane.

A\ UPOZORENJE

Cuvajte se odskakanja izrezane grane.

Potkresivanje
Rezite od dna, zavrsite od vrha.

A\ UPOZORENJE
1. Nemojte  koristiti  nestabilan  oslonac niti
merdevine.

2. Nemojte se istezati.
3. Nemijte rezati iznad visine ramena.
4. Uvek koristite obe ruke da bi drzali testeru.

A\ UPOZORENIE

Nazubljena kandZa uvek mora biti montirana dok
koristite testeru na deblu. Gurnite nazubljenu
kandZzu u deblo drveta - koristeéi zadnji rukohvat.
Gurnite prednji rukohvat u pravcu rezne linije.

Nazubljena kandZa mora ostati montirana za dalje vodjenje testere ukoliko je

neophodno. Upotreba nazubljene kandze dok rezete drvece ili debele grane Vam

moze osigurati bezbednost i smanijiti nivo potrebne snage i vibracije.

Ukoliko postoji prepreka izmedju materijala koji se reze i testere - iskljucite uredjaj.

SacCekajte da se potpuno zaustavi. Nosite zastitne rukavice i uklonite prepreku.

Ukoliko lanac treba da se skine, molimo Vas da se pridrZavate instrukcija
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odgovarajuceg dela uputstva. Mora se izvesti probno pokrtetanje nakon cisc¢enja i
nove montaze. Ukoliko se jave vibracije ili mehanicka buka, molimo Vas da
prestanete sa radom i obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

8. Odrzavanje

A\ UPOZORENIE

Pre ciS¢enja, provere ili popravke Vaseg uredjaja,
uverite se da je motor zaustavljen i ohladjen. Skinite
kabal svecice da bi se zastitili od slucajnog paljenja.
PridrZavajte se instrukcija oko redovnog odrzavanja,
procedura pripreme za rad, i rutinskog dnevnog
odrzavanja. Nepropisno odrZavanje moze rezultovati
ozbiljnim oSte¢enjem uredjaja.

Odrzavanje posle svake upotrebe

1. Filter vazduha

Prasina na povrsini ¢istaCa moze se ukloniti laganim
udaranjem coska cistaca o neku tvrdu povrsinu. Da
bi ocistili prljavstinu na mrezicma - razdvojite Cistac
na polovine i ocistite u benzinu. Kada koristite
komprimovani vazduh, duvajte od unutrasnje strane.
Da bi spojili polovine Cistaca - pritisnite ivicu, dok se
ne Cuje - "klik”.

2. Uljni otvor
Razmontirajte vodilicu i proverite da li ima zapusenja
(1) Uljni otvor
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3. Mac (vodilica)

Kada je vodilica skinuta, uklonite piljevinu iz Zleba
vodilice i uljnog otvora.

Podmazite lancanik (zvezdu) na vrhu maca iz otvora
za podmazivenje na macu.

(1) Uljni otvor

(2) Otvor za podmazivanje

(3) Lancanik (zvezda)

4. Drugo

Proverite da li ima curenja goriva i olabavljivanja
nekih delova i oStecenja vaznijih delova, narocito
spojeva rukohvata i spojeva vodilice (maca). Ako
pronadjete neki defekt - odmah kontaktirajte
ovlaséeni servis - da bi kvar otklonio pre sledece
upotrebe.

m Periodi¢no odrzavanje

1. Rebra cilindra

Naslage prljavstine izmedju rebara cilindra - mogu
prouzrokovati pregrevanje motora. Povremeno
proverite i ocistite rebra cilindra posle skidanja
preCistaca vazduha i poklopca cilindra. Kada
montirate poklopac cilindra, uverite se da su kablovi
prekidaca i gumene zastite - pravilno postavljeni.

2. Filter goriva
(a) Koristedi Zicanu kukicu, izvadite filter iz otvora.
(1) Filter za gorivo
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(b) Rastavite filter i operite benzinom, ili zamenite
novim ako je potrebno.

@ VvAino

e Nakon vadjenja filtera, upotrebite stezaljku da
pridrZite kraj usisne cevi.

e Kada radite sa filterom, pazite da vlakna filtera ili
prasina - ne upadnu u usisnu cev.

3. Svecice

Ocistite elektrode Celicnom Cetkom i podesite zazor
na 0,65mm - po potrebi.

Tip svecice: NHSP LD L8RTF ili CHAMPION RCJ7Y ili
NGK BPMR7A.

4. Lancanik

Proverite da li su se pojavile prskotine ili veliko
habanje. Ako dodje do velikog habanja - treba ga
zameniti novim delom. Nikada ne stavljajte novi
lanac na pohaban lan¢anik, ili pohaban lanac na novi
lancanik.

A\ UPOZORENIE

Koristite samo rezervne delove koji su navedeni u
ovom uputstvu. Koris¢enje drugih rezervnih delova
moze dovesti do ozbiljnih povreda.
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| 9. Odrzavanje maca (vodilice) i lanca

m Lanac testere

A\ UPOZORENIE

* Lo
N Vrlo je vaino za lagan i bezbedan rad - da zubi lanca

uvek bude dobro naostreni.

Ostrenje zuba je neophodno kada:
e Piljevina postane praskasta.
e Potreban je dodatni napor pri rezanju.

e Linija rezanja nije prava.

* Javljaju se povecane vibracije.

* Povecana potrosnja goriva.
Standardi podesavanja zuba:

A\ UPOZORENJE

Obavezno nosite zastitne rukavice.

Pre oStrenja:

¢ Uverite se da se lancem rukuje bezbedno.

¢ Uverite se da je motor zaustavljen.

e Koristite okruglu turpiju propisne veli€ine za Va$ lanac.

Tip lanca:

VGS 380 S: Oregon 91 P

VGS 410 S: Oregon 91 P

Veli¢ina turpije: 5/32”(4,0mm) za 91 P, 3/16” (4,8mm) za 95 VPX.

Stavite turpiju na zub i gurnite pravo napred. DrZite turpiju u poloZaju koji je prikazan
dole.

Nakon sto je svaki zub podesen, proverite instrumentom za odredjivanje dubine reza i
turpirpijajte na propisnu dubinu - kako je ilustrovano.
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A\ UPOZORENIE

Zaoblite dobro prednju ivicu, da bi smanjili Sansu za pojavu povratnog udarca i pucanje
Zenske spojnice (¢lanka).
Uverite se da svaki zub ima istu duZinu i uglove ivica kao $to je ilustrovano.

Pre¢nik Ugao nagiba Standard za
Ugao gornje ploce Donji ugao .
turpije glave (55° ) dubinu
: /§
- 0o |
Tip Ugao rotacije Ugao nagiba
Bocni ugao }
lanca mengela mengela =

91 BP 5/32” 30° 0° 80° 0,025”

95VPX 3/16” 30° 10° 80° 0,025”

Sablon za dubinu Turpija
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® Okrenite mac (vodilicu) povremeno - da bi sprecili habanje samo jednog dela.

A\ UPOZORENIE

« Sina maca treba uvek da bude pravougaona.

Proverite habanje Sine na macu. Stavite Sablon

(ravnjac) na mac (vodilicu) i spoljasnji deo zuba. Ako

se vidi zazor Sina je normalna. Ako se ne vidi, Sina

maca je pohabana. Tako da mac treba popraviti ili

zameniti.

(1) Sablon

(3) Nema zazora

(4) Lanac se naginje

Tabela sadrzi listu svih mogucih kombinacija maca i lanca, ukazujuci na one - koji se mogu

koristiti na svakom uredjaju oznacenih simbolom “*”

Korak Mac Lanac Model testere
DuZina Sirina Zleba B .
Sifra Sifra VGS 380 S VGS 410S
In¢/cm In&/mm
Oregon Oregon
3/8” 14”/35cm 0.050”/1.3mm
140SDEA041 91P053X
Oregon Oregon *
3/8” 16”/40cm 0.050”/1.3mm
160SDEAO41 91P057X
Oregon Oregon *
3/8” 18”/45mm 0.050”/1.3mm
180DEAO41 91P063X
Oregon Oregon *
0.325” 16”/40cm 0.050”/1.3mm
160MLBK041 95VPX066X

Za zamenu koristite samo gornje maceve i lance. Ukoliko koristite kombinacije koje nisu

odobrene, to moZe dovesti do ozbiljnog povredjivanja i ostecenja uredjaja.
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| 10. skladistenje |

1. Ispraznite rezervoar goriva i ukljucite testeru dok sama ne potrosi ostalo gorivo.
2. Ispraznite rezervoar ulja.

3. Ocistite ceo uredjaj.

4. Skladistite uredjaj na suvom mestu, van doma3aja dece.

11. Odlaganje otpada i zastita Zivotne sredine

Nikada nemojte prosuti ulje za podmazivanje lanca, niti mesavinu goriva za 2 —taktne
motore u kanalizaciju niti u tlo, ve¢ ih odloZite na za to propisan nacin. Kada Vas uredjaj
zavrsi svoj Zivotni vek, nemojte ga bacati sa ostalim otpadom iz domacinstva, vec ga
odlozZite na nacin koji je u duhu zastite Zivotne sredine. Ispraznite rezervoare sa gorivom i
uljem a ostatke predajte na za to predvidjene specijalane lokacije za sakupljanje i
recikliranje. Sam uredjaj, treba nakon zavrsetka Zivotnog veka - da se odloZi na mesto za
sakupljanje i recikliranje. Na taj nacin, plasti¢ni i metalni delovi mogu se razvrstati i
reciklirati. Vise informacija o ovome, moZete dobiti u Vasoj lokalnoj samoupravi.
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| 12. Problemi i reSenja

Problem

Uzrok

Resenje

1) Problem pri
startovanju
UPOZORENIJE
Proverite da ne
radi sistem protiv

smrzavanjanja

- Proverite da u gorivu nema vode ili je
nestandardna smesa.

- Proverite da motor nije presisao
(preplavljen motor)

- Proverite paljenje svecice

- Zamenite odgovarajuéim
gorivom.

- Izvadite i osusite svecicu
- Zatim povucite starter
bez sauha

- Zamenite novom

svedicom

2) Nedostatak
snage/Lose
ubrzanje/grub

rad na ler gasu

- Proverite da u gorivu nema vode ili da
nije nestandardna mesavina

- Proverite da nije doslo do zapusenja
filtera goriva i filtera vazduha
-Proverite da li je karburator adekvatno

podesen

- Zamenite sa propsinim
gorivom.

- Ocistite

-Treba izvrsiti podeSvanje

karburatora

3) Ulje ne izlazi

- Proverite kvalitet ulja
-Proverite da nije doSlo do zapusenja

otvora za podmazivanje

- Zamenite ulje

- Ocistite

Ukoliko Va$ uredjaj zahteva dodatno odrzavanje, molimo Vas da se obratite ovlas¢enoj

servisnoj radionici.
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| 13. Tehnicke karakteristike |

Radna zapremina motora:

VGS 380 Seevrrreevvveorcessssssssesessss s sss s s e 37,2cm’
VGS B10 Seurreevvvoeeee s sss s ssssss s sss s sss s s sss e sss s s sssens 40,1cm’
Maksimalna snaga motora:

VGBS 380 S ..ttt ettt st et st ssa e st ses et et b etese et ere et seaseneresea st e etennanas 1,2 kW
VGS ALOS oottt sttt sttt s ae st e st s e sae et sae st e e s e s e saeeesbanae e e e ennenes 1,5 kW
GOMVO: v MesSavina (Bezolovni bezin 40 : 2-taktno ulje 1)
Kapacitet rezervoara za SOMVO: ....ccooveccviieieeeeiiiniiiiiiieeeeeee e e e sssirireeeseeesseeaas 390 ml
UlJ@ Za 1aNaC: it it e e e Motorno ulje SAE#10W-30
Kapacitet rezervoara Ulja:......ccoccveericiiee et aeee e 210 ml
C T o JUT - | Lo PP TUPPPRRT Dijafragmalni tip
Potrosnja goriva pri maksimalnoj snazi motora:........ccccccvveeeecveeeecnenennn. 450 g/kw*h
Opseg brzine praznog hoda:........ccoccveeeiviiee i 3100300 o/min
Maksimalna brzina sa reznim dodacima:............eeeevveeeeeeeveeeereeeeeeeeennnnnn. 12000 o/min
Maksimalna brzina lanca:

VGBS 3BO S ..ttt sttt st et st et st ses et be sesbes e e sae st ee et seraeseresteaenteeeentes 21 m/s
VGS L0 S ettt sttt et sttt e s e st s e saeses b ane st sensntane s snseneees 21,2 m/s
Sistem paljenjai....ccccceevceee e C.D.l. sa naprednom funkcijom tajminga
SVEEICA . utrrieeeee ettt BOSCH L8RTF/ CHAMPION RCJ7Y/ NGK BPMR7A
Sistem snabdevanja uljem:..................... Mehanicka klipna pumpa sa podesavacéem
Zubi lancanika (broj zuba) x Korak:

VGS 38O S .ottt sttt sttt ses et s s s s s a e et sen et ene senenens 6x0,375in
VGS 41O S ettt st e s e e e e e e st e e s ae e e te et e et eeeareeeaeaan 7x0,325in
Dimenzije (LX W X H) oo 390X240X 275 (mm)
Masa suvog uredjaja (bez maca, lanca, prazni rezervoari): ......ccoceceeveveevevreerenen. 4,6kg
Nivo zvucnog pritiska na mestu rukovaoca (EN ISO 22868) LpA:

VGS 38O S ..ttt sttt e stte e st e st e e ste e et be e s be e e tbeeebee e enbe e e baeesaaeeennraree s 97,6dB(A)
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VGS BL0'S e eeeeee e eeseeessees eeeesseseeseeseseeses e eeesssess e sseses e sesseeses e eeeses s 99,5dB(A)
Merna nesigurnost  (2006/42EC) KPA: ....oevereeeeereeeeerereeeeeeseeeseseeveseevesseesnaeene s 3 dB(A)
Nivo zvu¢ne snage (EN I1SO 22868) Ly:

VGS B80S ettt ettt e e e et e st e e s ae e ae et e st aeeebeaeenteannaeeeeans 108,4 dB(A)
VGS ALOS et te et e e e te e e te et ae s et e e te e eateebbeeeaeaeeae et aneaean 110,1 dB(A)
Merna nesigurnost (2006/42EC) Ka: «veeeereererereereneeeeeeeeesseseesesesssssssssessesensessrenne 3 dB(A)
Vrednost vibracija (EN 1SO 22867):

ZaVGS 380 S

Prednji FUKONVAL.........cccieei ettt st r st e e e re b s saeene e an 6,2m/s’

ZadNji FUKONVAL......cuceciiee ettt ettt ettt e et bbb sas s saeanan s 11,3m/s’

Merna nesigurnost  (2006/42EC): .......ooureeereeiereeereecere et e s 1,5 m/s*

ZaVGS410S

Prednji FUKONVAL.......c.ocieececeee ettt st s e ra s e s st et b e s 8,5m/s’
ZAAN]i FUKONVAT.......cuiiriicecece ettt et st e s b et st et benn s 9,0m/s’
Merna nesigurnost  (2006/42EC): .....cooureeeeieeersereieereessseseesseesreessseseseersassenas 1,5 m/s*

Rezna glava:
Mac (vodilica)

B T PRSPPI Lancanik na vrhu
Veli¢ina:

RV T 210 YRR 16in/14in
VGS L0 S ettt sttt st ea e st se st es s s ses et et stesas et esenentessaeae s 16in/18in

Rezna duzina:
VGS 380'S vereeeeseeeeeeeese s eeeseeesesseeesesesesesesesesesssessess s eessessees 370mm (16”) / 330mm (14”)
VGS AL0'S v eeeeee s oo seeeseeeeeeeeseseseeesesessesseesese s essseseee 430mm (18”) / 370mm (16”)
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Lanac

Tip:

VGBS B80S ettt e e e s e n e Oregon 91P
VGBS A0S ettt ettt e e e e e st e sre e bese e e e nrens Oregon 95VPX
Korak:

VGBS B80S ettt ettt ettt e e st st st s eae et e a et ees b e s s nrenes 0,375in
VGBS BL0OS ettt ettt ettt st st st sae st st e et se s s e n s n s e s e benan 0,325in
D101 o1 [ - 3ROSR 0,050in

Kombinacije mac/lanac:

ZaVGS 380 S:
1) Oregon 140SDEA041/ Oregon 91P053X
2) Oregon 160SDEA041/ Oregon 91P057X
ZaVGS410S:
1) Oregon 160SDEA041/ Oregon 91P057X
2) Oregon 180SDEA041/ Oregon 91P063X

Karakteristike su podloZne promenama, bez najave.
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A
AA

Deklaracija o usaglasenosti 1005 19

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine Motorna testera VGS 380 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu
sa:

e  Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e  Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e  Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e  Direktiva 97/68/EC_2011/88/EU o emisiji gasova i zagadjuju¢ih materijala iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: €11*97/68SA*2011/88*0747*05
Harmonizovani i drugi koris¢eni standardi:
EN ISO 14982:2009
ENISO 11806-1:2011

Ovlascéeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12030818-001 dat. 03.05.2012
Ilzmereni nivo buke LwA 108,4 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 112 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 22.03.2017 Ogovorna osoba za sastavljanje tehnitke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

éL N
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A
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Deklaracija o usaglasenosti 1005 19

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine Motorna testera VGS 410 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden u skladu
sa:

e  Direktivom 2006/42/EC o bezbednosti masina
e  Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e  Direktivama 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktivama 97/68/EC_2011/88/EU o emisiji gasova i zagadjujucih materijala iz motora sa
unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: €11*97/68SA*2011/88*0747*05
Harmonizovani i drugi koris¢eni standardi:

EN ISO 14982:2009
ENISO 11681-1:2011

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12030818-001 dat. 03.05.2012
Ilzmereni nivo buke LwA 110,1 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 113 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na adresi
kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana
Mesto / datum: Ljubljana, 22.03.2017 Ogovorna osoba za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije

Zvonko Gavrilov
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CHAIN SAW
Villager VGS 380 S / Villager VGS 410 S
Original instructions manual

» Before using our products, please read this manual

WARNING carefully to understand the proper use of your unit.
¢ Keep this manual handy.

CE&an
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A SAFETY FIRST

Instructions contained in warnings within this manual marked with a symbol
concern critical points which must be taken into consideration to prevent A
possible serious bodily injury, and for this reason you are requested to read all such
instructions carefully and follow them without fail.

M WARNINGS IN THE MANUAL

A WARNING

This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent accidents

which could lead to serious bodily injury or death.

@ IMPORTANT

This mark indicates instructions which must be followed, or it leads to mechanical failure,

breakdown, or damage.

EB{ NOTE

This mark indicates hints or directions useful in the use of the product.

Attention! Read these notes before you start working with the saw and keep
them.
Read the instructions carefully. Familiarise with the control elements so that you are
able to safely operate the device. Always keep these Operating Instructions together
with the chain saw.
Attention! Risk of hearing defects.
Under normal operating conditions, this device can expose the operator to a noise level
of 80 dB(A) or more.
The chain-saw shall be held with the right hand on the rear handle and the left hand on
the front handle.
Attention: Noise protection! Please observe the local regulations when operating
your device.
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Intended / not intended use:

The chain saw serves trunks, square timbers and for cutting branches, according to the
available cutting length. Only materials from wood may be worked on.

Sufficient personal protection equipment (PPE) is required according to the operating
instructions during the use. This product is designed for use by a trained operator for
pruning and dismantling standing tree crowns. For damage or injuries which resulting
from misapplication are responsible by the user/operator and not the manufacturer.
Suitable sawing chains, guide bars combinations may be used as mentioned in the
operating instructions only for the machine. A component of the intended use is also the
attention of the safety references, as well as the operating instructions in the operating
instructions. Persons, who serve the machine, must make themselves trained and
familiar with this product and think over all the possible dangers. Beyond that the valid
rules for the prevention of accidents are to be kept in every detail. Other general rules
within ranges according to industrial medicine and in terms of safety are to be considered.
Changes in the machine completely exclude an support of the manufacturer and from it
developing damage and lead to expiring the warranty. This equipment is designed for use

in home garden.

Remainder driven

Also when appropriate using the tool always remains a certain residual risk, which cannot
be excluded. From the kind and construction of the tool the following potential
endangerments can be derived:

- Contact with the unprotected sawing chain (cuts)

- Unexpected, sudden movement of the sawing sword (cuts)

- Damage of the ears, if no prescribed protection of the ears is carried

- Inhale from poisonous particle, exhaust gases of the combustion engine

- Contact of gasoline on the skin

- Noise. A degree of noise from the machine is not avoidable. Route noisy work is to be
licensed and limits for certain periods. Keep rest periods and they may need to restrict

the working hours to a minimum. For their personal protection and protection of people
2
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working nearby, an appropriate hearing protection shall be worn;

- Vibration. Warning: The actual existing vibration emission value during use of the
machine can deviate from the manual or the manufacturer specified. This can be caused
by the following factors, before or during each of use should be considered:

- If the machine is used correctly

- If the method of cutting the material and how it is processed correctly.

- The use of the machine state is in the regulatory

- Sharpness condition of cutting tool or cutting tool real

- The grab handles are mounted back to optional vibration handles and are they fixed to
the machine body.

If you notice an unpleasant sensation or skin discoloration during use of the machine on
your hands once you stop working. Place an adequate work breaks. In disregard of
adequate work breaks, there may be a hand-arm vibration syndrome.
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‘ 1. Parts location

|

1. Saw chain

2. Guide bar

3. Front hand guard
4. Starter handle

5. Air filter cover

6. Lock nut

7. Choke knob 13. Fuel tank

8. Throttle trigger lock lever ~ 14. Front handle

9. Rear handle 15. Guide bar scabbard
10. Throttle trigger 16. Primer bulb

11. Engine switch 17. Clutch cover

12. Qil tank 18. Spiked bumper
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‘ 2. Symbols on the machine |

f:r (1) Read, understand and follow all warnings.

(2) Warning! Danger of kickback. Beware of chain saw
kickback and avoid contact with bar tip.

(3) Do not use chain saw one-handed.

(4) Always use chain saw two-handed.

(5) Appropriate ear, eye, and head protection must be worn

(6) Read operator's instruction book before operating this
machine.

(7) Always wear safety and anti-vibration (AV) gloves when

operating the device.

(8) Always wear safety and slip-resistant boots when
operating the device.
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b+

O

|

OF
A 4

IN

MIN  MAX

e

For safe operation and maintenance, symbols are
carved in relief on the machine. According to these
indications, please be careful not to make any mistake.

(a). The port to refuel the "MIX GASOLINE"
Position: near the fuel cap

(b). The port to refuel the chain oil
Position: near the oil cap

(c). Operate the engine switch
Flipping the switch to the "O" position, immediately
the engine stops.
Position: rear at the left side of the rear handle

(d). Operate the choke knob

Pull out the choke knob, close the choke; push in the
choke knob, open the choke.

Position: Air filter cover

(e). Adjust the oil pump

If you turn the rod by screwdriver follow the arrow to
the "MAX" position, the chain oil flow more, and if you
turn to the "MIN" position, less.

Position: Bottom of the power unit



Villager VGS 380S / VGS 410 S (GB)

H (f). The screw under the "H" stamp is The High-speed
mixture adjustment screw.
The screw under the "L" stamp is The Slow-speed
L mixture adjustment screw.
The screw up the "T" stamp is the idle speed
adjustment screw.
T Position: upper-left of the rear handle

(g). Shows the directions that the chain brake is

SN -
(O)) O released (white arrow) and activated (black arrow).

Position: Front of the chain cover

’ 5 (h). Shows the direction of the saw chain installation.
@3 ‘G] |I: Position: Front of the chain cover

(). Guaranteed sound power level:
‘ L -112dB for VGS 380 S

12 113 -113dB for VGS 410'S
dB dB

(J). Engine manual start.
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‘ 3. For safe operation |

M Before operate the product

1. Before using our products, please read this manual carefully to understand the proper
use of your unit.

2. Never operate a chain saw when you are fatigued, ill, or upset, or under the influence
of medication that may make you drowsy, or if you are under the influence of alcohol or
drugs.

3. Operate the chain saw only in well ventilated areas. Never start or run the engine
inside a closed room or building. Exhaust fumes contain dangerous carbon monoxide.

4. Never cut in high wind, bad weather, when visibility is poor or in very high or low
temperatures. Always check the tree for dead branches which could fall during the felling

operation.

5. Use safety and slip-resistant footwear, snug fitting clothing and eye, hearing and head
protection devices. Use the anti-vibration(AV) glove.

It is believed that a condition called Raynaud’s phenomenon, which affects the fingers of
certain individuals may be brought about by exposure to vibration and cold. Loss of color
and numbness in the fingers. The following precautions are strongly recommended
because the minimum exposure which might trigger the ailment is unknown.

Keep your body warm, especially the head, neck, feet, ankles, hands and wrists. Maintain
good blood circulation by performing vigorous arm exercises during frequent work
breaks and also by not smoking. Keep the saw chain sharp and the saw, including the AV
system, well maintained. A dull chain will increase cutting time, and pressing a dull chain
through wood will increase the vibrations transmitted to your hands. A saw with loose
components or with damaged or worn AV buffers will also tend to have higher vibration
levels. Limit the hours of operation.
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All the above mentioned precautions do not guarantee that you will not sustain white
finger disease or carpal tunnel syndrome. Therefore, continual and regular users should
monitor closely the condition of their hands fingers.

If any of the above symptoms appear, seek medical advice immediately.

6. Always use caution when handling fuel. Wipe up all spills and then move the chain saw
at least ten(10)feet (three(3) m) from the fueling point before starting the engine.

7. Eliminate all sources of sparks or flame (ie. smoking, open flames, or work that can
cause sparks) in the areas where fuel is mixed, poured, or stored.
Do not smoke while handling fuel or while operating the chain saw.

8. Do not allow other persons to be near the chain saw when starting the engine or
cutting a wood. Keep bystanders and animals out of the work area. Children, pets, and
bystanders should be a minimum of 30feet (10m) away when you start or operate the
chain saw.

9. Never start cutting until you have a clear work area, secure footing, and planned
retreat path from the falling tree.

10. Always hold the chain saw firmly with both hands when the engine is running. Use a
firm grip with thumb and fingers encircling the chain saw handles.

11. Keep all parts of your body away from the saw chain when the engine is running.
Before you start the engine, make sure the saw chain is not contacting anything.

12. Always carry the chain saw with the engine stopped, the guide bar and saw chain to
the rear, and the muffler away from your body.

13. Always inspect the chain saw before each use for worn, loose, or changed parts.
Never operate a chain saw that is damaged, improperly adjusted, or is not completely
and securely assembled. Be sure that the saw chain stops moving when the throttle
control trigger is released.
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14. All chain saw service, other than the items listed in the Operator’s Manual, should be
performed by competent chain saw service personnel. (e.g., if improper tools are used to
remove the flywheel, or if an improper tool is used to hold the flywheel in order to
remove the clutch, structural damage to the flywheel could occur which could
subsequently cause the flywheel to disintegrate).

15. Always shut off the engine before setting it down.

16. Use extreme caution when cutting small size brush and saplings because slender
material may catch the saw chain and be whipped toward you or pull you off balance.

17. When cutting a limb that is under tension, be alert for spring back so that you will not
be struck when the tension in the wood fibers is released.

18. Keep the handles dry, clean and free of oil or fuel mixture.

19. Guard against kickback. Kickback is the upward motion of the guide bar which occurs
when the saw chain at the nose of the guide bar contacts an object. Kickback can lead to
dangerous loss of control of the chain saw.

20. When transporting your chain saw, make sure the appropriate guide bar scabbard is

in place.
Securely place the machine during transport to prevent loss of fuel, damage or injury.

10
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KICKBACK SAFETY PRECAUTIONS FOR CHAIN SAW USERS

AWARNING |
Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar

touches an object, or when the wood closes in and pinches the saw chain in the cut. Tip
contact in some cases may cause a lightning fast reverse
reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator. Pinching the saw chain along the top of the guide

bar may push the guide bar rapidly back towards the
operator. Either of these reactions may cause you to lose
control of the saw which could result in serious personal injury.

e Do not rely exclusively on the safety devices built into your saw. As a chain saw user
you should take several steps to keep cutting jobs free from accident or injury.

(1) With a basic understanding of kickback you can reduce or eliminate the element of
surprise. Sudden surprise contributes to accidents.

(2) Keep a good grip on the saw with both hands,
the right hand on the rear handle, and the left
hand on the front handle, when the engine is
running. Use a firm grip with thumbs and fingers
encircling the chain saw handles. A firm grip will
help you reduce kickback and maintain control of

the saw. Don’t let go.

(3) Make certain that the area in which you’re
cutting is free from obstructions. Do not let the
L nose of the guide bar contact a log, branch, or
any other obstruction which could be hit while
you are operating the saw.

(4) Cut at high engine speeds.

(5) Do not overreach or cut above shoulder
height.

(6) Follow manufacturers sharpening and

11
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B)

maintenance instructions for saw chain.

%____.-__u.-.l__-: (7) Only use replacement bars and chains
:i,,_. ___________ Ji 2e specified by the manufacturer or the equivalent.

shown below.:

1) Power unit

2) Saw chain

3) Guide bar

4) Guide bar scabbard

5) Plug wrench

6) File

Open the box and install the guide bar and the

(
(
(
(
(
(

saw chain on the power unit as follows.

A WARNING
The saw chain has very

sharp edges. Use protective gloves for safety.

1. Pull the guard towards the front handle to
check that the chain brake is not on.

2. Loosen two nuts (12), then remove the clutch
cover (13) and the spacer (11).

the saw chain around the guide bar, mount the
guide bar to the power unit. Fit the chain
tensioner nut (8) into the lower hole (7) of the

A standard saw unit package contains the items as

3. Gear the chain to the sprocket and, while fitting

12
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guide bar, then install the clutch cover, and fasten
the mounting nut to finger tightness. Make sure
the pin (9) on the clutch cover has inserted in the
hole (10) on the engine base.

(7) Hole (8) Tensioner nut
(9) Pin (10) Hole

(11) Spacer (12) M8 nuts

(13) Clutch cover

EE{ NOTE

Pay attention to the correct direction of the saw
chain.
(1) Moving direction

™ 4. While holding up the tip of the bar, adjust the
=« chain tension by turning the tensioner screw until

the tie straps just touch the bottom side of the bar
rail.

Fig. a) for side tension construction;

Fig. b) for front tension construction.

5. Tighten the nuts securely with the bar tip held
up (12 ~ 15 Nm). Then check the chain for smooth
rotation and proper tension while moving it by
hand. If necessary, readjust with the chain cover
loose.

6. Tighten the tensioner screw.

(1) Loosen

(2) Tighten

(3) Chain tension adjusting screw

@ IMPORTANT

It is very important to maintain the proper chain

tension. Rapid wear of the guide bar or the chain
13
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coming off easily can be caused by improper
tension. Especially when using a new chain, take
good care of it since it should expand when first
used.

The Spiked bumper belongs to the chain saw. It
must be screwed up on chain saw before the
initial use. Please fix the spiked bumper with two
screws on the forefront of the chain saw.

(AR
o
1 40

M Fuel

The engines are lubricated by oil specially
formulated for air-cooled 2-cycle gasoline engine
use. If oil is not available, use an antioxidant
added quality oil expressly labeled for air-cooled
2-cycle engine use.

RECOMMENDED MIXING RATIO

GASOLINE 40 : OIL 1 (JASO FC or ISO EGC grade
formulated for air-cooled, two-stroke engines)
These engines are certified to operate on
unleaded gasoline.

A WARNING

The fuel is highly flammable. Do not smoke or

bring any flame or sparks near fuel.

@ IMPORTANT

1. FUEL WITH NO OIL(RAW GASOLINE) — It will

14
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chain oil

cause severe damage to the engine inner parts
very quickly.

2. OIL FOR 4-CYCLE ENGINE USE or WATER
COOLED 2-CYCLE ENGINE USE — It can cause spark
plug fouling, exhaust port blocking, or piston ring
sticking.

B HOW TO MIX FUEL
1. Measure out the quantities of gasoline and oil
to be mixed.

2. Put some of the gasoline into a clean,
approved fuel container.
3. Pour in all of the oil and agitate well.

4. Pour in the rest of gasoline and agitate again for
at least one minute.

5. Put a clear indication on the outside of the

container to avoid mixing up with gasoline or

other containers.

= CHAIN OIL
Use special chain saw oil all year round.

EB{ NOTE

Do not use waste or regenerated oil that can

cause damage to the oil pump.

15
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‘ 6. Operation |
B STARTING ENGINE
1. Untwist and remove the fuel cap and oil cap.

Rest the cap on a dustless place.

2. Put fuel into the fuel tank and fill the chain oil
into the oil tank to 80% of the full capacity.

3. Fasten the fuel cap and oil cap securely and
wipe up any fuel spillage around the unit.

4. Put the switch to the "I" position.

5. Continuously push the primer bulb until fuel

comes in the bulb.

(1) oil  (2) Fuel  (3) Engine switch

(4) Primer bulb (5) Choke knob

6. Pull out the choke knob. The choke will close
and the throttle lever will then be set in the
starting position.

EE{ NOTE

When restarting immediately after stopping the

engine. Set choke in the open position.

EB{ NOTE

Once the choke knob has been pulled out, it will

not return to the running position even if you

press the throttle trigger or press down on knob
with your finger. When you wish to return the
choke knob to the running position, press the
throttle trigger instead.

7. Push the front handle guard down toward the
front to activate the chain brake.
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8. While holding the saw unit securely on the
ground, pull the starter rope vigorously.

9. When firing occur, press the throttle trigger to
allow the choke return to the running position and
pull the starter handle again to start the engine.
10. Pull up the front handle guard toward the
front handle to release brake. Then, allow the
engine to warm up with the trigger pulled slightly.

A WARNING

Before you start the engine, make sure the saw

chain is not contacting anything. Make sure the
chain brake always is activated before each
starting.

Il CHECKING OIL SUPPLY
After starting the engine, run the chain at medium
speed and see if chain oil is scattered off as shown

in the figure.

|_——Chain oil
17
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The chain oil flow can be changed by inserting a
screwdriver in the hole on bottom of the clutch
side. Adjust according to your work conditions.
(1) Chain oil flow adjusting shaft

Turn the shaft counter-clockwise — Flow rich,
Turn the shaft clockwise — Flow lean.

@ IMPORTANT

The oil tank should become nearly empty by the

time fuel is used up. Be sure to refill the oil tank

every time when refueling the saw.
I CHECKING FUNCTIONAL OF THE CLUTCH
Before each use, you shall confirm that there is no chain movement when the chain saw

running at idling speed.

A WARNING

When running, the machine must always be firmly held in both hands, with the left hand

on the front hand-grip and the right hand on the rear hand grip, even if the operator is
left-handed.

Hl ADJUSTING CARBURETOR

The carburetor on your unit has been factory adjusted, but may require fine tuning due
to change in operating conditions.

Before adjusting the carburetor, make sure that provided are clean air/fuel filters and
fresh, properly mixed fuel.

When adjusting, take the following steps:

@ IMPORTANT

Be sure to adjust the carburetor with the bar chain attached.

1. H and L needles are restricted within the number of turn as shown below.
H needle -1/4
L needle -1/4

2. Start engine and allow it to warm up in low speed for a few minutes.
18
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B CHAIN BRAKE

3. Turn idle adjusting screw (T) counter-clockwise
so that saw chain does not turn. If idling speed is
too slow, turn the screw clockwise.

4. Make a test cut adjust the H needle for best
cutting power, not for maximum speed.

(1) Idle adjusting screw

(2) L needle

(3) H needle

The chain brake is a device which stops the chain instantaneously if the chain saw recoils

due to kickback.

A,

(3) Normally, the brake is activated automatically by
(4) inertial force. It can also be activated manually by

pushing the brake lever (Front handle guard)
down toward the front.

When the brake operates, a white cone pops up
from the base of the brake lever.

(1) Front handle (2) Release (3) Brake (4) Front
handle guard

To release brake, pull up the front handle guard toward the front handle till “click” sound

is heard.

A WARNING

When the brake operates, release the throttle lever to slow down the engine speed.

Continuous operation with the brake engaged will generate heat from the clutch and

may cause trouble.

Be sure to confirm brake operation on the daily inspection.
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How to confirm:

1) Turn off the engine.

2) Holding the chain saw horizontally, release your
hand from the front handle, hit the tip of the
guide bar to a stump or a piece of wood, and
confirm brake operation. Operating level varies by
bar size.

In case the brake is not effective, ask our dealer
inspection and repairing.

¢ CARBURETOR ANTI-FREEZE MECHANISM

@)

Operating chain saws in temperatures of 0 — 5°C at times of
high humidity may result in ice forming within the
carburetor, and this in turn may cause the output power of
the engine to be reduced or for the engine to fail to operate
smoothly.

(1) Cylinder cover (2) “Sunshine” mark (3) “Snow” mark
(a) Normal operating mode (b) Anti-freeze mode
This product has accordingly been designed with a
ventilation hatch on the right side of the surface of the
cylinder cover to allow warm air to be supplied to the
engine and to thereby prevent icing from occurring.
Under normal circumstances the product should be used in
the normal operating mode, i.e., in the mode which it is set
at the time of shipment.

However when the possibility exists that icing may occur, the unit should be set to

operate in the anti-freeze mode before use

Continuing to use the product in the anti-freeze mode even when temperatures have

risen and returned to normal, may result in the engine failing to start properly or in the

engine failing to operate at its normal speed, and for this reason you should always be

sure to return the unit to the normal operating mode if there is no danger of icing
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occurring.

HOW TO SWITCH BETWEEN OPERATING MODES

(1) Cylinder cover

(2) Choke knob

(3) Icing cap

1. Flip the engine switch to turn off the
engine.

2. Remove the cover to the air filter,

remove the air filter, and then remove

the choke knob from the cylinder cover.
3. Loosen the screws holding the cylinder cover in place (i.e., the three screws on the
inside and the one screw on the outside of the cover), and then remove the cylinder
cover.

4. Press with your finger down on the icing cap located on the right-hand side of the
cylinder cover to remove the icing cap.

5. Adjust the icing cap so that the “snow” mark faces upwards and then return it to its
original position in the cylinder cover.

6. Fix the cylinder cover back into its original position, and then fix all other parts back
into their proper positions.

H Stopping engine

1. Release the throttle trigger to allow the engine
idling for a few minutes.
2. Set the switch to the “O” (STOP) position.

(1) Engine switch
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‘ 7. Sawing |
A WARNING

Before proceeding to your job, read "For

Safe Operation" section it is recommended to first
practice sawing easy logs. This also helps you get
accustomed to your unit.

Always follow all the safety regulations which can
restrict the use of the machine.

Always follow the safety regulations. The chain saw
must only be used for cutting wood. It is forbidden
to cut other types of material. Vibrations and
kickback vary with different materials and the
requirements of the safety regulations would not be
respected. Do not use the chain saw as a lever for
lifting, moving or splitting objects. Do not lock it over
fixed stands. It is forbidden to hitch tools or
applications to the P.T.O. that are not specified by
the manufacturer.

It is not necessary to force the saw into the cut.

Apply only light pressure while running the engine at
full throttle.

It is recommended that daily inspection before use
and after dropping or other impacts to identify
significant damage or defects.

Racing the engine with the chain seized in a cutaway
can damage the clutch system. When the saw chain
is caught in the cut, do not attempt to pull it out by
force, but use a wedge or a lever to open the cut.
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B Guard against kickback

This saw is also equipped with a chain brake that will
stop the chain in the event of kickback if operating
properly. You must check the chain

brake operation before each usage by running the
saw at full throttle for 1 or 2 seconds and pushing
the front hand guard forward. The chain should stop
immediately with the engine at full speed. If the
chain is slow to stop or does no stop then replace
the brake band and clutch drum before use.

It is extremely important that the chain brake be
checked for proper operation before each use and
that the chain be sharp in order to maintain the

kickback safety level of this saw. Removal of the
safety devices, inadequate maintenance, or
incorrect replacement of the bar or chain may
increase the risk of serious personal injury due to
kickback.

M Felling a tree

1. Decide the felling direction considering the wind,
lean of the tree, location of heavy branches, ease of
job after felling, and other factors.

2. While clearing the area around the tree, arrange a
good foothold and retreat path.

3. Make a notch cut one-third of the way into the
tree on the felling side.

4. Make a felling cut from the opposite side of the

notch and at a level slightly higher than the bottom
of the notch.

A WARNING

When you fell a tree, be sure to warn your

W

Y £ /
W) ',v't.:N}’,v‘m.-, &A W
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neighboring workers of the danger.
(A) Notch cut

(B) Felling cut

B LOGGING AND LIMBING

A WARNING

1. Always ensure your foothold as well as stability of

the tree.

2. Be alert to the rolling over of a cut log.

3. Read the instructions in “For Safe Operation” to
avoid kickback of the saw.

Before starting work, check the direction of bending
force inside the log to be cut.

Always finish cutting from the opposite side of
bending direction to prevent the guide bar from
being caught in the cutaway.

Cutting an unpillowed log

Saw down halfway, then roll the log over and cut
from the opposite side.

Cutting a pillowed log

In the area A in the picture right above, saw up from
the bottom one-third and finish by sawing down
from the top. In the area B, saw down from the top
one-third and finish by sawing up from the bottom.

Limbing a felled tree

First check which way the limb is bent. Then make a
shallow cut into the compressed side to prevent the
limb from being torn. Cut through from the tensed

side.
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A WARNING

Be alert to the spring back of a cut limb.

Pruning
Cut up from the bottom, finish down from the top.

A WARNING

1. Do not use an unstable foothold or a stepladder.

2. Do not overreach.
3. Do not cut above shoulder height.
4. Always use both hands to grip the saw.

A WARNING

The Spiked bumper must always be put on while

using the chain saw on tree trunk. Push the spiked
bumper into the tree trunk by using the rear handle.
Push the front handle in the direction of cutting line.
The spiked bumper must be remaining set for
further saw guiding if necessary. Use a spiked
bumper when cutting trees and thick branches can
ensure your safety and decrease the working
strength and vibration level.

If there’s barrier between the cutting material and
chainsaw, turn off the machine. Wait until it stops
completely. Wear the safety glove and remove the
barrier. If the chain must be removed, please follow
the instruction of relevant part like installation in
manual. A trial run must be conducted after the
cleaning and newly installation. If vibration or
mechanical noise is discovered, please stop the use

and contact your dealer.
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‘ 8. Maintenance

A WARNING

Before cleaning, inspecting or repairing your unit,

make sure that engine has stopped and is cool.
Disconnect the spark plug to prevent accidental
starting.

Follow the instructions to carry out regular
maintenance, pre-operating procedures and daily
maintenance routines. Improper maintenance may
result in serious damage to the machine.

Maintenance after each use

1. Air filter

Dust on the cleaner surface can be removed by
tapping a corner of the cleaner against a hard
surface. To clean dirt in the meshes, split the cleaner
into halves and brush in gasoline. When using
compressed air, blow from the inside.

To assemble the cleaner halves, press the rim until it
clicks.

2. Oiling port

Dismount the guide bar and check the oiling port for
clogging.

(1) Oiling port

3. Guide bar
When the guide bar is dismounted, remove sawdust
in the bar groove and the oiling port.
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(2)

Grease the nose sprocket from the feeding port on
the tip of the bar.

(1) Oiling port
(2) Grease port
(3) Sprocket

4. Others

Check for fuel leakage and loose fastenings and
damage to major parts, especially handle joints and
guide bar mounting. If any defects are found, make
sure to have them repaired before operating again.

M Periodical service points

1. Cylinder fins

Dust clogging between the cylinder fins will cause
overheating of the engine. Periodically check and
clean the cylinder fins after removing the air cleaner
and the cylinder cover. When installing the cylinder
cover, make sure that switch wires and grommets
are positioned correctly in place.

2. Fuel filter

(a) Using a wire hook, take out the filter from the
filler port.
(1) Fuel filter
(b) Disassemble the filter and wash with gasoline, or
replace with a new one if needed.
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@ IMPORTANT

e After removing the filter, use a pinch to hold the

end of the suction pipe.
¢ When assembling the filter, take care not to
allow filter fibers or dust inside the suction pipe.

3. Spark plug
Clean the electrodes with a wire brush and reset the
gap to 0.65mm as necessary.

Spark plug type: NHSP LD L8RTF or CHAMPION RCJ7Y
or NGK BPMR7A

4. Sprocket

Check for cracks and for excessive wear interfering
with the chain drive. If the wear is considerable,
replace it with new one. Never fit a new chain on a

worn sprocket, or a worn chain on a new sprocket.

5. Front and Rear dampers

Replace if adhered part is peeled or crack is
observed on the rubber part. Replace if the inside of
the rear damper metal has been beaten by the
stopper bolt and the clearance of the metal
increased.

28



Villager VGS 380S / VGS 410 S (GB)

A WARNING

Use only the spare parts which named in this manual.

Use the other spare part can cause serious injury.

9. Maintenance of Saw Chain and Guide Bar

M Saw chain

A WARNING

It is very important for smooth and safe operation to

keep the cutters always sharp.
Your cutters need to be sharpened when:

¢ Sawdust becomes powder-like.

e You need extra force to saw in.

* The cut way does not go straight.
e Vibration increases.

* Fuel consumption increases.

Cutter setting standards:

A WARNING

Be sure to wear safety gloves.

Before filing:

¢ Make sure the saw chain is held securely.

¢ Make sure the engine is stopped.

¢ Use a round file of proper size for your chain.

Chain type:

VGS 380 S: Oregon 91P

VGS 410 S: Oregon 91P

File size: 5/32”(4.0mm) for 91P, 3/16”(4.8mm) for 95VPX
Place your file on the cutter and push straight forward.
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Keep the file position as illustrated.

After every cutter has been set, check the depth gauge and file it to the proper level as

illustrated.

A WARNING

Be sure to round off the front edge to reduce the chance of kickback or tie-strap

breakage.

Make sure every cutter has the same length and edge angles as illustrated.

File Head tilt angle
Top plate angle Down angle Depth gauge
diameter (55° ) standard
| =
I
Type =
of
Vise rotate angle Vise tilt angle
chain
|
|
]
|
1
|
|
91P 5/32” 30° 0° 80° 0.025”
95VPX 3/16” 30° 10° 80° 0.025”
Depth gauge File
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A WARNING

Guide bar

* Reverse the bar occasionally to prevent partial
wear.

¢ The bar rail should always be a square. Check for
wear of the bar rail. Apply a ruler to the bar and the
outside of a cutter. If a gap is observed between
them, the rail is normal. Otherwise, the bar rail is
worn. Such a bar needs to be corrected or replaced.

(1) Ruler (2)Gap (3)Nogap (4) Chain tilts

The table contains a list of all possible combinations between bar and chain, indicating

those which may be used on each machine, marked with the symbol “*”.

Pitch Guide bar Chain Chain saw model
Length Groove width
Zoll Code Code TCS3800 TCS4100 TCS4100V
Inches/cm Inches/mm
Oregon Oregon
3/8” 14”/35cm 0.050”/1.3mm *
140SDEA0O41 91P053X
Oregon Oregon *
3/8” 16” /A0cm 0.050”/1.3mm *
160SDEAO41 91P057X
Oregon Oregon *
3/8” 18”/45mm | 0.050”/1.3mm
180DEA0O41 91P063X
Oregon Oregon
0.325” 16”/40cm 0.050”/1.3mm *
160MLBK041 | 95VPX066X

For replacement use only above bars and chains. If you use non-approved combinations

it may cause serious personal injury and damage to the machine.
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‘ 10. Storage I
1. Empty the fuel tank and run the engine out of fuel.

2. Empty the oil tank.
3. Clean the entire unit.
4. Store the unit in a dry place out of the reach of children.

11. Waste disposal and environmental protection
Never pour remainders of chain lubricant or 2-stroke fuel mixture in the drain or

sewerage system or soil, but dispose of it in a proper, environmentally friendly way, e.g.,
at a special collecting point or dump.

If your device should become useless somewhere in the future or you do not need it
any longer, do not dispose of the device together with your domestic refuse, but
dispose of it in an environmentally friendly manner. Thoroughly empty the oil/lubricant
and fuel tanks and dispose of the remainders at a special collecting point or dump.
Please also dispose of the device itself at an according collecting/recycling point. By
doing so, plastic and metal parts can be separated and recycled. Information concerning
the disposal of materials and devices are available from your local administration.
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| 12. Troubleshooting guide |

PROBLEM CAUSE REMEDY

1) Starting failure — Check fuel for water — Replace with proper fuel.
or substandard mixture.

WARNING — Remove and dry the

Make sure the — Check for engine flooding. spark plug.

icing prevention —Then pull the starter

system is not — Check spark ignition. again with no choke.

working.

— Replace with a new plug.

2) Lack of power/Poor — Check fuel for water or  — Replace with proper fuel.
acceleration/ substandard mixture.
Rough idling — Check air filter and fuel - Clean.

filter for clogging.

— Check carburetor for — Readjust speed needles.
inadequate adjustment.

3) Oil does not — Check oil for substandard — Replace.
come out quality.
— Check oil passage and —Clean.

ports for clogging.

If the unit seems to need further service, please consult with an authorized service shop
in your area.
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‘ 13. Specifications |

Power unit:
Displacement:

VGS38BOS.....e et renie sttt ettt et st sttt s ettt b et e s et st bbb et ene st st eeeeaes 37.2cc

VGSAL0S... ettt ettt ettt sttt st et et sae et e e shees et sheennaennes 40.1cc
Maximum engine power:

VGS38BOS.....e ettt sttt bttt eae st sttt st ettt be bt sttt et ekt ene sea e sen e et 1.2kwW

VGSALOS. ..ottt ettt ettt st s b sbe st sae e e et e e e sb e et e st s besbe e e e ees 1.5kwW
FUEL: e Mixture (Unleaded Gasoline 40 : two-cycle oil 1)
FUEI taNK CAPACILY: cvrvereieceeeieice ettt st st st st ss e st es e s nennes 390ml
Chain Ol oo st Engine oil SAE#10W-30
Oil taNK CAPACITY:  ovevieeieeeee ettt st et sae et st e e r e e eresreseennnnas 210ml
(07T o 10T = 1o o RO S Diaphragm type
Fuel consumption at maximum engine POWEr: .......coceeverrerireeeneriereneserceeenens 450g/kw-h
[AIING SPEEA FANGE:  cevveiireee vttt sttt s aes e es s ses e seaes 3100=+300r/min
Maximum speed with cutting attachment: ..o 12000r/min
Maximum Chain speed:

VGS3B0S.... ettt et ettt e e b et s e st sr e s et er e s e e eesaeenrean 21m/s

VGSALOS....ce ettt sttt ettt s e b et e s et bbb e 21.2m/s
[ZNILION SYSEEM: oottt et C.D.l. with timing advance function
Spark PlUg: et BOSCH LD L8RTF/ CHAMPION RCJ7Y/ NGK BPMR7A
Oil feeding system: .....cccvvvveececcere e Mechanical plunger pump with adjuster
Sprocket Teeth x Pitch:
VGSBBOS.....e ittt sttt st ettt seb e seb e st sttt et b e st st ettt b e nen e 6Tx0.375in
VGSAL0S...coeiereeireeerire ettt ettt sttt e b e es e s et b e ettt be b e nenene 77x0.325in
DIMeNnsions (L X W X H): ot v st aen e 390%240%x275(mm)
Dry weight (without guide bar and chain, empty tanks): ......c.ccoceceveeeiecnccrineceenee 4.6kg
Sound pressure level at operation position (EN I1SO 22868) LpA:
VGSBBOS....o et sttt sttt ctsttsteebesetsetebes sesbstessaesebeseseaeses st sen et et s et et bene s 97.6dB(A)
VGSAL0S...e ittt ettt ctsaetebeaes et sea st s s et es s ses st ses ettt eaeseaea shesebesene s 99.5dB(A)
Uncertainty of stated value (2006/42EC) KPA: .......ccocueverrireeeeieeeeeereteeereieesseeeenerene s 3 dB(A)
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Sound power level (EN ISO 22868) Lya:

VGS3BOS..... ettt ettt e te e e te et te s et e e sae e e ateaebae s etae e ere e e be e s aeeestes sareenns 108.4dB(A)
VGSAL0So.eoneeeeeereeeeeeseeeeeeeeseeees e sesseesesessessesesseeesseee e sesses e seses e sessesesssesseeesesee e 110.1dB(A)
Uncertainty of stated value (2006/42EC) Ka: weeeereeeererereeressreeeseseeseseeseessesessesesnnes 3 dB(A)
Vibration Value (EN ISO 22867):

For VGS380S

oY a1l a ¥ [0 Te | LU 6.2m/s2
2L=T T 0 T 10 Vo =R 11.3m/s2
Uncertainty of stated value (2006/42EC): .......ccoeueveereeeeeeereeeeeerserereesrsee e ssesene s 1.5m/s2
For VGS410S

FrONt NANAIE.....eceieecec ettt et et nne e 8.5m/s2
REAI NANAIE... ettt ettt et st st stseareae s e e ereereeas 9.0m/s2
Uncertainty of stated value (2006/42EC): .......ccccuevevereveseereeeieeesserereesreseseressseneeens 1.5m/s2

Cutting head:

Guide bar
YD et ettt ettt b st s e ettt e Sprocket nose
Size:
VGSBBOS....eeeeteeuieteue ettt ettt sttt be st et e et et b s bbb e aen et eb et en e s 16in/14in
VGSAL0S....oiieieiieeee ettt st e et e e e s en e s 16in/18in
Cutting length:
VGS3B0S ...ttt sttt ettt e s et s 370mm(16”)/ 330mm(14”)
VGSAL0S ..ttt sttt et st e 430mm(18”)/ 370mm(16”)
Saw chain
Type:
VGS380S... ettt ettt sttt sbe st e be s sbeesree e e sbeeraea e e steereennaeneenae Oregon 91P
VGSAL0S. ..ottt sttt sttt st et et st b e st s et be et bt eae et Oregon 95VPX
Pitch:
VGS3B0S....e ettt sttt ettt sttt st s es et ebe st bt et er e e sen et ere e 0.375in
VGSAL0S. ..ottt ettt et s st b st e e s sen e ene e 0.325in
GAUBE . ettt et e e e e e sresre ettt ea e 0.050in
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Combinations of guide bar/ saw chain

For VGS 380 S:

1) Oregon 140SDEA041/ Oregon 91P053X
2) Oregon 160SDEA041/ Oregon 91P057X

For VGS 410 S:
1) Oregon 160SDEA041/ Oregon 91P057X
2) Oregon 180SDEA041/ Oregon 91P063X

Specifications are subject to change without notice.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 200642/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery Petrol chain saw VGS 380 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/ECon safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/ECon noise directive
e  Directive 9768/EC_2012A6/EU on the emission of gaseous and particulate pollutants from
internal combustion engines to be installed in non-road mobile machinery
EC type of approval: e11*97685A*2011/88*0747*05

The harmonized and other standards:

EN 1SO 14982:2009
EN SO 11681-1:2011

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 200588/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12030818-001 dat. 03.05.2012

the measured sound power level LwA 1084 dB(A)
the guaranteed sound power level lwA112 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko Gavrilov, at the
company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 22.03.2017 Authorised representative
Zvonko Gavrilov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 200642/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery Petrol chain saw VGS 410 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/ECon safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/ECon noise directive
e  Directive 9768/EC_2012A6/EU on the emission of gaseous and particulate pollutants from
internal combustion engines to be installed in non-road mobile machinery
EC type of approval: e11*97685A*2011/88*0747*05

The harmonized and other standards:

EN 1SO 14982:2009
EN SO 11681-1:2011

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 200588/EC

Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12040921-001 dat. 30.05.2012
the measured sound power level LwA 110.1 dB(A)
the guaranteed sound power level LwA 113 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko Gavrilov, at the
company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 22.03.2017 Authorised representative
Zvonko Gavrilov
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MHXANOKINHTO AAY2OMPIONO

Villager VGS 380 S / Villager VGS 410 S
TiG apxIkeG 0dnyieg xpnong

* MpLv apyloste va XpNOLUOTIOLHOETE TO TPOLOV
o¢, SLoBACTE MPOOEKTIKA TG 08NyLEC XpHoNng
A NPOEIAOMOIHEH | paore o ooVIES XPROTS

ylol va KOTAVOROETE TN OWOTH Xprion autol

TOU TPOIOVTOG.
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A MNPOTEPAIOTHTA ZTHN AZDAAEIA

OL o0bnyie¢ mou mnepLEXoOvTalL OTL( TIPOELSOTOL|OEL QUTOU TOou egyXelptdiou, Tou

CHUELWVOVTAL ME TO cUMBOAO A adopouv ta Kpiolpa onpeia ta onoia mpénel va

AndOoUV unoYn, yLa TNV AmoTPOoTr) Twv MOavwyv coBopwv CWHATIKWY BAaBwv Kot yU

aUTO oo MAPAKOAOUE VO SLOBACETE MPOCEKTLKA AUTEG TLG 08NYIEG XPONG KOlL VL TLG

akoAouBnoete xwpig eaipeon.

B NPOEIAOMOIHZEIZ XTO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHEH

o IHMANTIKO

[—%]ﬁ IHMEIQZH

To oUpPoAo auTO uTOSELKVUEL TG 08nyleg ToOU TPEMEL va
mAnpoUVTaL KAT& OElpd, ylo TNV amoduyr TwWV atuxnUatwy,
TWV 6oBapWY TPAUUATIOUWY  aKOUO KoL Tou Bavdartou.

AuTO to oUpPBoAO UTOSELKVUEL TIG 08NYLEG, OL OTtOLEG TIPEMEL val
tnpouvtal, aAAwg Ba untapyxet n pnxavikr BAGBN 1 {nuia.

AUTO TO GUMBOAO UTTOSELKVUEL OTLG HEPLKEC XPNOLUEG 0ONYiES
yla to mpoiov.

Npoooxn! ALaBAaoTte AUTEG TIG CNUELWOELS TIPLV XPNOLLOTIOL|OETE T GUCKEUH

duldgte Tig. Alapaote MPOOCEKTIKA TIG 08nyieg xpriong. E€okelwBeite pe ta

otoleia EAEyXOU, WOTE VO UMOPEITE va AElTOUpPYNOeTeE pe achAlela To

HRxavnuo. Kpotrjote navta auto To eyXeLpidlo Xpriong KOVtd oTo LnXavnuo.

YTo TIg KAVOVIKEG OUVORKEG AELToupyiaG, aUTH N CUOKEVH MUIOPEL va eKOETEL

TOV XElplotr) o€ enineda 6opuBou 80 dB(A) 1| peyalitepa. To pnxavoAivnto

aAucomnpiovo MPEMEL va KPATAOETE e TO Sl oag XEpL otnv Tiow XelpoAaPn

KOLL TO QLPLOTEPO COG XEPL OTNV UpooTivi AaBn.

Npocoxn! Mpootacia and to OopuPo! MapakahoUps akoAouOriote TOUG

ﬂ Npoooxn! H mbavotnta anwAeLag TnG AKonG.

TOTILKOU G KOVOVLOMOUG KOTA TNV EPYALCLA LLE TN GUOKEUN.
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MpoBAenopevn xprion / Katdxpnon Tou KNXOVAKOTOG

To HnXavokivnto aAUCOTPiovo XPNGOLUOTIOLEITAL YLoL TV TOUG KOPUOUG, yla TNV TPLOTH
EuAela, OTTWC KOL yLOL TNV KOTI TWV KAASLWY, OXETIKA HE TO SLaBEOLo UAKOG TG KOTING.
Erutpénetal n emefepyaciao povo Twv EOAVWVY UALKWV.

Eival amapaitntog o mpootaTeuTikog eEOMALOUOC KOTA TNV gpyocia, Onwe avadépetal
otLg 0dnyleg xpnong. Autd To PoiovV €xel oXeSLAOTEL yLa EKTTALOEUEVOUG XPNOTEG YLA TO
KAGSepa koL Tnv komn tTwv KAadwwv ota dévtpa. EuBUvN yla T INULA 1) TPAURATIOROUG,
Tou pmopolV va mpokuPouv Aoyw TNG Kakng A akatdAAnAn xpnong, 6ev ¢dépel o
KATOOKEVOOTAG, aAAA 0 XelpLloTthG. KatdAAnAol cuvbuaopoi Twv onabuwy Kat aAucidwv
MIopouV va xpnotpomnotnBolv onwg avadEpetat Lovo otn ouokeur. OL mpoduAdsels kat
ol 0dnyleg xpriong oxetilovtal Kat avadEpovral Kal ot £EAPTAUATH TOU UNXOVHAULATOG.
OL avBpwmoL ToU XPNOLUOTOOUV auUTOV Tov €fomAlopo, Ba mpémel va  eival
eKTIOLOEVEVOL Kal EEOLKELWHEVOL PE TO TPOLdV Kal Ba mpémel va yvwpilouv 6AOUG TOUG
mBavouc kivdUvouc. EmUTAEoV, OL KOVOVEG yLa TV TIPOCTAGCLA artd TA OITUXA AT TIPETIEL
VoL TNPOUVTAL PEXPL TNV TTOPOULKPN AeTTopEpELa. Emiong, pémel va tnpouvtal ot yevikol
KQVOVEG TNG UYELOG 0TNV €pyacia, OTwe Kal L 6pol aodAAELAG.

Edv exteleite kamoleg aANQYEG OTN CUOCKEUR, QUTEG ATTOKAELOUV TNV TEXVIKN UTIOOTAPLEN
KalL Tnv gyyunon TOu KOTAOKEUaotn. Auth n ouokeun O8ev mpoopiletal yla tnv
EMAYYEALATIKA XProN.

O kivéuvog napapével
AKOpO Kall OTOV XPNOLUOTIOLEITE CWOTA TN CUCKEUH, UTIAPYXEL TTAVTA O Kivduvog mou bev
urnopel va anokAelotel evieAws. AGyw Tou TUTOU Kal TOU OXeSLACUOU TNG CUOCKEUNG,
evbExetal va mpoklPouv ta akdAouBa 6N Twv KWdUVWV:

- Emadn pe v anpootateutn aAuoida

- Ampoodokntn, fadvikn kivnon tou onablov

- BAAPeg NG akong, o meplntwaon mou &g XpnOLUOTIOLELTAL N TTpOoTAsLA

- Elonvon twv toflkwv ocwpatidiwy, Twv Kavocoepiwv AOyw kavuong amo Tov

Kvntnpo
- Emadn tng Bevlivng pe to §épua
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- O0bpuBog: Eva oplopévo eninedo tou BopluPBou dev pmopet va anodeuyOel. O
oTOX0G €lval OTL pia Souleld mou tnv mapakoAouBel o BopuPocg, Ba mpénel va
EYKPIVETAL KoL va TIEpLOPIleTal o GUYKEKPLUEVN Tiepiodo. MpEMEL va KAVETE Ta
Staleipparta otnv gpyacia cag. Tétola Stadeippata pnopsl va anatticouy T
pelwon Twv wpwv epyaciog oto eAdxloto. Ol avBpwrtol ou gpydlovtal Pe TN
OUOKeUN Kal oL avBpwrot mou gpydlovtal otnv neploxry, Ba mpémnel va popouv
TO KATAAANAO TIPOCTATEVTIKA €§ApTNON.

- AovAoelc. MMposidomoinon: H mpaypatiky ekmopny Ttwv O60VACEWV Tou
spdaviletal katd tnv epyacia Le aAuUTH TN CUOKEUN, evEEXETaL va SltadEpel amd
ekelveg mou SnAwvovtal and Tov KATACOKEUAOTH. AUTO UIopel va TPokANnBetl yLa
Toug akOGAouBoug TaPAYOVTEG, TIOU TIPLV, N KATA TN SLApKeLa TG KABE xpriong,
Ba npenetl va Aappavovtat umoyn:

- Edv n ouokeun xpnolpormnoleital cwotd

- Edv eilval cwoTtog 0 TPOTMOC AVTLLETWITLONG TOU UALKOU KoL TNG KOTTAG TOU.

- Edv n xprion tng cUOKEUNG yivete ota mAaiola Tou vopou

- Kotdaotoaon tou epyaleiou Komg

- OL xelpolaBEg ya TN Kpdtnon eivol TomoBeTnUEVEG TOW OTL TIPOALPETLKEG
Sovntikég xelpohaPBéc dovnong kol eival tomoBetnuéveg oe mepiPAnua tng
OUOKEUNG.

Av viwoete tn duodopia f To xpwua Tou §EPUATOS oag aANATEL OTAV XPNOLUOTIOLELTE TN
CUOKEUN OTa XEPLAL OAG, OUECWE OTAUOTAOTE TNV gpyacia. XpnoLUOMOL|OTE T TAKTIKA
Staleippata epyacioc. Ayvowvrtog ta Sladeippota epyaociag, pmopsl vo cupPei to
GUVSPOLO TPOOU TWV XEPLWV.
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‘ 1. OL B€0EL TWV HEPWY TOU PNXOVHHOTOG

LN U R WN R

AAucida tou mploviou

nadi (odnyag)

Mpodudaktrpag XepLoU UMpooTd
Xelpohan g pitog

Karmakt tou ¢pidtpou aépa
Na&luadl og KamakL tou GpiAtpou
MoxAGG Tou TooK

@pévo tou ykallou

Miow xepolafn

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Koupri tou ykallol
ALaKOTTNG TOU Kvnthpa
Agfapevn tou Aadlou
Agfapevn Tou Kauoipou
XelpohaPr unpootd
Mpodulaktrpag tou onadlol
AvtAia Tou kavoipou

KarmakL Tou GUUTTAEKTN

Ob6ovtwtog daykava
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‘ 2. JUpBooAa oTo pnxavnua

A 1 Alopdote, KATaVoRoTe Kol KOAOUBNOTE OAEC TLG IPOELSOTIOLNOELG
A 2 Mpoewdonoinon! O kivduvog tou XTumniuatog emotpodng. Anoduyete T0
XTUTnUa emotpodng Kat unv ayyilete tv akpn tou omablov

@ 3 Mnv XpnoLUOMOLE(TE TO aAUCOTIPLOVO E TO €va XEPL

4 Xpnotpomotiote mdvta to alucornpiovo Kat pe ta U0 xépla oag

; 5 Mpémnel va popdte TNV KATAAMNAN TpooTacia yla Ta aUTLA, TO KATLA Kol

Oa0)
N

-~
-

yla To KebaAL oag

6 MNpLv XpnOLLOTIOLNCETE TO TIPOLoV, SlafAoTe To eyxelpiblo xpriong

7 MNMavta $opécTe TO MPOOTATEUTIKA Kal avTikpadaouikd (AV) yavtia, otov
XPNOLUOTIOLELTE TO PhXAvNua

8 TMavta ¢opéote TA TMPOOTOTEUTIKEG, OVTLOALOONTIKEG WMOTEG, OTAV
€pYALEOTE UE TO UNXAVN A

Ma tnv acdadrn Asitoupyia kal cuvtrpnon, ta cUpPBolia sival avayAuda amoTUNwWUEVA
OTO UNXavnua. ZUPbwWva e QUTEG TIC ONUELWOELG, TTAPAKAAW VO €(0TE TPOCEKTIKOL val
MNV KAVETE Kamolo Adboc.

15
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Y (a). Tpuma yLa avedoblaopo (tou "MEITMATOZL").
@éon: Kovtd otn tdma KaUuoipou.

(B). Avolypa yia eyxuon tou Aadlol otnv aAucida.

&
O¢on: Kovta otn tana Aadlou.
|

O

(v). Awaxeipnon tou Slakdrmen tou Kwntrpa:
lupilovtag to Slakomtn otn Béon "O", o KwnTNPaAG AUECWS
oTopatdel va Asttoupyel. @éon: Miow, otV apLOTEPH TAEUPA
™G niow xelpoAang.
(6). Awaxeipion tou poxAol Tou ToOK:

v I\I TpaBréte to poyAo Tou TOOK, KAEioTE TO TOOK, OTIPOETE TO LOXAO
TOU TOOK, avoifte to took. @¢on: KarmdktL tou ¢piktpou aépa.

MIN MAX (g). PUBULON TG avtAiag tou Aadou:

Eav yuploete pe 1o katoaBibL mpog tn Béon "MAX", To AddL TG
aluoibag pEel meplocoTepa, evw €dv yuploete mpog tn Béon

>
"MIN", Aydtepa.
O¢on: NuBpuévac tng povadag kivnonc.

(oT). H Bida kdtw amnd to ypappa "H" elval to akpodpUaolo yla
TNV MPooapuoyr Tou Uiypatog tng uPnAng taxvtntag.
H Bida katw armo to ypappa "L" ival to akpoduolo ya thv
T(POCAPUOYI TOU UiyUaTog TNG XOUNANG TaxUTNTOC.
H Bida &imha to ypaupa "T" sivat to akpodUolo ylo tnv
T(PpOoa POy TOoU peAaVTL.
Oon: Navw aplotepd amd Ty niow xelpoAafn.
= (). Epdavilet tic kateuBuvoel oe omoieg to dpEvo TNG
(O) O oAuoidag aneleuBepwvetal (Asukd BEAOC) Kal evepyormoleital
(nalpo BEAog).
Ofon: MnpooTvo PEPOC Tou Karmaklol thg aluaidac.
16
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: (n) Ae'txvs’st v KateLBUvVoN NG eykaTdotaong TG alucidag tou

aAuvoomnpiovou.
@éon: MnpooTtvd LEPOG TOU Karmaklou tng aAuaidag

(i) eyyunuévn  otéBun TG akoUOTIKAG  LoxGog  Tou
WLWA Q) Lo HNXQVALOTOG:

112dB 113dB -112dB-VGS380S

-113dB-VGS410S

ﬁ (j) Xepokivntn €kKivnon Tou KvnThipa.

‘ 3. Na tov acpaln XelpLopod

m pLv T Xpron Tou mpolovTog

a. Npuw amnd t xprion autol tou mpoidvrog, Slafdote MPooeKTKA TIC 0dnyieg xpriong,
yLot VO KOTAVOROETE TNV 0pOA Xprion aUToU TOU UNXaVHHATOC.

b. Moté un xpnowomnoleite To alucomnpiovo, 0tav aloBAveCOTE KOUPAGUEVO,L 1) €loTe
OVOOTATWHEVOL, N UTIO TNV emnpeld Twv ¢GapUAKWY TIOU HUIMOPOUV va Odg
TMPOKAAEGOUV TNV UTVNALQ, 1] UTIO TNV EMMPELD TOU OAKOOA N TWV VOPKWTLKWV
OoUCLWV.

c. Epyooteite pe to aAucompiovo pévo oe kald aeplldpevo xwpo. Moté unv
Aeltoupyeite e TOV KWVNTAPA O KAELOTOUG XWPOUG. Tal KAUCAEPLA TIEPLEXOUV TO
povoéeidlo Tou avBpaka mou eival oAU emikivbuvo.

d. Mnv kOPete MOTE OTO LOYUPO QAVEUO, OTIG KOKEC KALPLKEC OUVONKEG, OtV N
0paTOTNTA ElVaL KaKr), aKOUN Kal otav n Bepuokpacia ivat moAl unAr, n oAU
XapnAn. Mavia nmpEMeL vol EAEYXETE €AV OTOV KOPHUO UTIAPXOUV KAASLA TToU €Xouv
carmnioel Kal UopouV va TECOUV KATA TNV KOTIH.

e. XPNOLUOTIOLOTE TO TPOCTATEUTIKA QVTIOALGONTIKA MamouTola, Ta oTeva pouxa,
17
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OMWG Kol To HECA TPOOTACLAG TWV HOTIWV, TWV QUTLWV KAl Ttou KeboaAou.
Xpnoluomnoujote ta aviikpadaoukd (AV) yavria.

MiotedeTol OTL N KATAOTAON TTOU OVOUATeTaL WG dpalvopevo tou PEéwvapvt (Raynaud),
n omoia emnpedlel Ta SAXTUAA OPLOUEVWY ATOUWYV, Umopel va teBel oe oxéon pe
v €kBeon oe kpadacopoUlg Kol oe KpUo. H amwAeLla Tou Xpwuatog oto SEpua Kal
poudiacpa ota dayxtula. Ol akdAouBeg mpoduAAeL; aohAleLlag TPEMEL va yivouy
oefaoteg, eneldny Sev elval yvwotd moon elval n eldxwotn €kBeon, n omola
amotelel To okaveaAn yla th vooo.

Kpatriote to cwua oag os Bepur| katdotaon, el8IKd to KebAAL, To Aatpod, Ta modla,
TOUG QOTPAYAAOUG, TOUG KAPTOUG KAl Ta XépLa. Alatnprnote Tnv KaAn kukAodopia
TOU Q{MATOG LE TIG EVIOVEG OLOKNAOELG Yla TA XEPLA, KATA TN SLAPKELX TWV TAKTIKWY
SLOAEUpATWY KOl NV Kamvilete. Kpatnote tnv alucida alxunpn, &vw TO
aAucorpiovo, cupmnepAapPavopUEVOU Tou cuoThHpaTog AV, Slatnpelpriote o KoAn
katdotaon. H Baunf aAhuoida Oa auvéfoetl to xpdvo Ko, VW N Ttieon tng Baumng
aAucidag oto EuAo Ba auénoet Toug kpadaopoug mou petadidovral ota xépLa oag.
To aAucormpilovo pe Ta XaAapd TUAMOTA, UE TIG KATEOTPAMMEVES 1 dBapuéva AV
OMOPTIOEP TWV Kpadaouwv, emiong Ba emdlwéel ota auinuéva emimeda Twv
kpadaouwv. Meploplote To Xpovo epyaciag.

OAa ta mapanavw avodpepouéva TPOANTITIKA UETpa Sev eyyuwvtal OtL Ba
anoduyete TNV acBévela Twv AeUKwv SakTUAwy, f To cUVSPOO KapTmaiou cwAnva.
Q¢ ek TOUTOU, OL XPNOTEC OV £pYAIOVTaL CUVEXWG (TAKTIKA), Ba TTPEMEL GUVEXWS VAL
mapakoAouBolv TNV Katdotaon Twv SakTtUAwV Toug. Eav ta omoladnmote amnod
OUTA TA CUPMTWHATA ERGAVIOTOUV, APECWE {NTHOTE TNV LATPLKN CULPBOUAN.

f.  Navta npooeKkTikA XelpileoTe TO KAUGLUO. ZKOUTILOTE TO KAUGOLUO TIou €XEL XUBEL Kalt
OTN OUVEXELQ, OMOUAKPUVECTE TIOW, TOUAGXLOTOV 3| MAKPLA amo To HEPOG OTOoU
£xeL xuBel to KaUoLpo, TPLY Ao TNV EKKIVNGN TOU KvnThpa.

g. Efaleite OAeg¢ TG MNyEC Twv omwvOnpwy N tg GpAoyacg (m.X. To KAMVIOUA, TLG
dAOYEG, N TIC Epyaoieg TOU UIMOPOUV va TIPOKAAECOUV TouC omivenpeg) otn {wvn
OTIOU KAVETE TO Hiypo, OTMOU CUUTANPWVETE N amobnkeleote to KoUOLWo. Mnv
KATVIZETE KOTA TO XELPLOKO TWV KAUGLUWY, 1) TG Xpriong Tou aAucormpiovou.

18
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h. Mnv enutpénete oe dAa dtopa va Bplokovtal Kovtd oto aAuconpiovo, Kotd thv
ekkivnon Tou KwntiRpa, 1 Katd TNV Ko Tou {UAOU. KpaTroTe TOUG mMapatnenTES
Kal to {wa €€w amd to XWPo epyaciac. Ta mawdld, Ta Katowkidia {wa Kol ot
napatnpntég, Ba mpémel va eivatl Touldylotov 10 péTpa HOKPLA amo €0dG, otav
apxioete va epyaleote e To aAuconpiovo.

i. Noté unv &ekwnoete v komn, €av n {wvn gpyaciag dev eival kabBapr, €dv dev
€xete TNV aodaln unootiplEn (otdon), OMWEG KOl TO TPOYPAUUONTIOMEVO
Spopoldylo amoxwpnong, 6tav to S£vipo apyilel va meEdTel.

j. Navta kpatnote to alucomnpiovo yepd Kat pe ta Vo xépla oag, 4Tav o KLvNTHpag
elval oe Aettoupyia. Mdote otabepd tn XelpoAafr] Tou aAucompiovou HE TOV
avtixelpa kat to AAAa SAKTUAQL.

k. Kpoatrjote OAa Ta UEPN TOU OWHATOC OAG HAKPLA amo To aAucomnpiovo, otav o
Kwntipag PBploketat oe Asttoupyia. Mpwv amd TNV €Kkivnon Tou KlvnTApQ,
BeBalwOdeite T n alvoida tinota Sev ayyilel.

I.  Navta petadépete T0 aAUCOMPIOVO HE TOV OUITEVEPYOTIOLNUEVO KLVNTAPA, ME TN
Adua kot tnv oAucida yuplopévn TPOG TA TOW, KoL ME TNV €fATuLon,
QTTOMOKPUHEVN OTTO TO CWHO COG,.

m. Mavta eAéyfte to aAucompiovo mMplv amo kabe xpnon, €dv umapyouv ¢Boapuéva,
xaAopd n allayuéva pépn. Moté un xpnolpomoleite To aAucompiovo Tou E€xeL
unootel BAABN, mou Sev elval cwotd pubuLopévn, r mou dev €xel cuvappoloynBel
TMANPWG Kal pe aoddalela. BeBawwbeite 6tL n aAuoilda oTapaTd va Kveltal otav
aproeTE TO KOUUTL Tou yKalloU.

n. OAEG Ol CUVTINPNOELG TOU QAUCOTPILOVOU, EKTOC EKELVWYV TIOU avadEpovTal O AUTO
To eyxewpiblo, Ba mpémel va ekteAoUvIal €K HEPOUG Tou efouclodoTnueEvou
ocuvepyeiou yla alucormpiova (m.x. Qv xpnolpomnolouvTal Ta akatdAAnAa epyaieia
yla Thv adaipeon Tou 0§ovIiwToU TPOXOoU N EAV XPNOLLOMOLOUVTAL T aKATAAANAQ
€pyaAeia yla TNV KPATNGON Tou 080VTWTOU TPOXoU, TNV adaipeon Tou CUUTAEKTN,
umnopel va yivel n StaAuon tou odovtwTtou Tpoxou).

0. Mavta ofrote Tov KWVNTHPa PLV amo To KOTERaopa Tou aAucomnpiovou.

Na eilote e€alpeTikd mpooekTikol OTav KOPBETE TOUG AeTTOUC BApvoUC Kat Ta veapd
19
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Sévtpa, emeldn To AeMTO UALKO UIMOPEL val TILOLOTEL OTO TIPLOVL KAL VAL TTIETAEEL TTPOG TO
MEPOG 0aG, | VO XAOETE TNV LOOPPOTILAG.

Otav k6Bete to KAabdl tou Bpioketal und mison, va eiote mpoetoluaopévol ot Ba
To KAadl auTd pPmopel va oag XtumroeL, otav n aneAeuBepwhHel n T@on TWV VWV TOU
€uAovu.

Ou xelpohafeg mpémel mdavta va elval oteyveg, kabapeg, amd ta Addla | tou
Melypatog kavoipou.

Mpooétte to xtumnua entotpodng (avaridnon). To xtomnua enotpodng amotelel
™V Kivnon tou 08nyou (omablol) rpog Ta dvw, N omoia yivete dtav n Kopudn tou
omnaBlou (0dnyou) ayyifel KAMoLo avTlKeipevo. To XTUTNUA EMLOTPOdNG UMOPEL va
T(POKOAEDEL TN coPapn Kal eMkivouvn anmwAeLa Tou EAEyXou Tou aAucomnpiovou.
Otav petadépete to aluoonpiovo, BeBawwbeite otL oto omabi tomobetBnke TO
TIPOOTOTEUTIKO KAAUpUO. AmoBnkelote pe caddAeld TO PNXAVNUO, KAt T
Slapkela g petadopdc, ya va anodeuxBei n anwAsla twv kavoipwy, n NULd, A

TPAUMATIOMOL.

20
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NMPOMYNAZEIZ ENANTION TOY XTYNHMATOZ ENIZTPOOHZ

A TOYZ XPHZTEZ TOY AAYZOMPIONOY

To xtumnua emotpodng pmopel va oupPel
A NPOEIAONOIHZH

otav n n akpn (notn) tou omabiol ToOU

aAucormnpiovou ayyifeL KAMOLO avTIKEIPEVO,
otav n aluoida KoAARoeL otnv Komh Tou
€0Aou. Ayyiypa tou AKpoOu, OE OPLOMEVEG
TEPUTTWOELG, MUMOPEl va TIPOKAAECEL TnV
aotpamaia avtibpaon, pe avamnénon tou
onablol MpPo¢ T MAVW KAl oW TPoG TO
Xelplotr. To Ttolpumnua Kot HAKOUG TNG

Kopudng tou omablol (obnyol) umopet

Sduvata avamnndnéel to onabi miocw oto xelploth. Kabe plo amd autég TG avtdpaoeLg,
MIOPOUV va TIPOKAAEGOUV TNV ONMWAELA EAEYXOU TOU AAUGOTIPLOVOU, TIOU TEALKA UTtopEl
va obnynost oe ocofapol¢ TPAUMATIOMOUC. Mn Poaoileote AMOKAELOTIKA OTOUG

T(POOTOTEUTIKOUG LNXAVIOUOUC TTOU Elval EVOWUATWUEVOL 0TO aAucoTpiovo oag.

Q¢ xprotng tou alvoormpiovou, Ba mpénel va AdBete ta Slddopa

METPA yLa TNV TPOANYN TWV ATUXNHATWY KAl TOU TPAUMATIONOU, KoTd

T SLApKELA TN KOTIAG.

(1) Me t™ PBaowkn kotavonon NG eUdAvVIONG TOU  XTUTHUATOC
€MLOTPODNC, UMOPEITE VA UELWOETE f VO ATIOKAEIOETE EVTEAWG TO
anotéAeopa TG EKANENG. H ekmAnén cuuBANAEL oTO aTUXnUa.

(2) Maote to MPLOVL pe Ta Vo Xépla, Tomobetrote to Sel cag xEpL
otnv Tlow XewpoAaPn KalL TO OPLOTEPO XEPL OTNV UTIPOOTLVN
Xelpohafr), otav o kwninpa¢ Soulevel. Mudote otabepd TIG
XEPOAQPECG, LE TOUC aVTIXELPEG Kol Tl AAAa Saytula. Ztabepn

AapBn Ba cag BonBnoeL va UELWOETE TO XTUMNUA €MLOTPOdNG Kal
va SLaTnproeTe Tov €AeyX0 Tou aAlucompiovou. Mnv To adrveTe.
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(3) BeBawwBeite OtL Nn TEPLOXN OTNV OMOLA KAVETE TNV KON, OEV TEPLEXEL TOUG

TIAPAYOVTEG AVOOTATWONG.
) Mnv adrvete Thv dkpn Tou omaBLloU VA AKOUUTIOEL TOV KOPUO,
""/} 1o KAadi, | K&molo AAAo eUTO810, TTOU pmopel va cUpBEL KaTd T
Sldpkela tng epyaciog pe to ahucormnpiovo.

(4) Kowrte o unAég TaxUTNTEG TOU KLVNTrPA.

(5) Mnv tevtwveote KalL pnv KOPBeETe MAVW amod To UYPog Twv
WHWV oag.

(6) AkolouBeite TIC 06nyieg TOU KATAOKEUQAOTH, OXETIKA HE TO

okOvVliopa KAl  Tn  ouvtipnon TG oaAuocidag Tou
aAuoornplovou.

(7) Xpnowiomoleite povo TG aAuoideg kal odnyoug yla Tnv
QVTIKATAOTAON, TIOU €XEL TIPOOPIOEL O KATOOKEUAOTAG, N Ta
Ll008UVaua AUTWV.

‘ 4, suvapuoloynon tou orablot (0dnyou) Kat tng alucidag

H mpotumn cuokeuooia Tou AAUCOTPIOVOU TEPLEXEL Ta
akoloubBa otolela:

(1) Movada kivnong

(2) AAuoida tou aAuclonpiovou

(3) ZmaBi (0bnyog)

(4) NpootateuTiko KAAUppA yia ortddL (0dnyog)

(5) KAeldi tou pmouliov

(6) Paorma

Avolite to KouTi KaL tonoBetrote To onabi (o6nyod) kat tnv aAucida otn povada kivnong,
OMwW¢ avodEpPeTal ota EMOUEVA Brpata.

To alvoonmpiovo €xet TOAU  ayunpd  akpa.
A NPOEIAONOIHZH

XPNOLUOTOLEITE T MPOCTATEVUTIKA YAVTLA YL achAAELaL.
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1. TpaPnte tov mpodulakTpa TPOG TN UMPOCTIVA
xelpohaBn vy va PBePoiwbeite Ot to dpévo NG
ahuacibdag dev eival evepyomotnpévo.

2. XaAapwote Vo mafipuadia (12) kat adalpéote TO
KAAUPHa Tou oupmAEKTN (13) kati Stoxwplotiko (11).

3. TpaPBnéte tnv alucidba oto omabi kat mapdAAnAa
tonoBetriote to onabi (0dnyo) otn povada kivnong.
TomoBetrote to malpuddt cuodleng tng aAuaoidag (8)
0TO KATW Avolypa tou odnyou (7), Kol oTn CUVEXELQ,
BaAte TO KAAUPMO TOU OUMMAEKTN Kot odifte to
nafluadlL pe 1o xépL. BeBawwBeite otL n achdiela (9)
OTO KAAUMUO TOU OUUTIAEKTN ELOAYETAL €VIOG TOU
avoiypatog (10) otn BAon Tou UNXOVAUATOG.

(7) Avolypa

(8) Maguad cuodLEng Tng aAucidag (11) Ataxwplotikod

(9) Aodarela (12) M8 Nagpadia

(10) Avolypa (13) K&AuppQO TOU GUUTTAEKTN

= (1)

Flogdodbdy

(1) KoatéuBuvon kivnong

@% IHMEIQZH

Mpooétte o owotr kateuBuvaon tng aAuacidac.

4. Otav OVAOUKWVECTE TNV GKpn tou omablol, pubuiote
T0 TéViwpo TG aAuoidag yupilovtag tn  Bida
oLodLENG, LEXPL OL yuvalkiol oUvdeapol tng aAuacidag
va ayyiéouv TNV KATw TAEUPA TWV YPAUUWV TOU
oényou.

Elkéva a) yla cuvappoAoynon Ue TTAEUPLKO TEVIWHA
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Ewkova b) yla cuvappoAoynon Ue WPOOoTLVO TEVTWHAL.

5. Ioite ta mnafuadia otabepd, Kpoatwvtag Ko
QVOONKWVOVTAC To omadi mpog ta mavw (12 ~ 15 Nm).
3TN ouvéxela, ehéyfte tnv aAucida ylwa to eUKoAo
YUPLOUO KOl OWOTO TEVTWA, KLVWVTAS UE To XépPL. Edv
elval amapaitnto, {ava pubuiote pe ™ YoAdpwon
TOU KOAUppATOG TNG aAuoidag.

6. Juoodite tn Bida yla o Tévtwpa tng alucidag.

(1) XaAdpwpa
(2) Téviwpa

(3) Bida pUBULONG TOU TEVTWUATOG

o IHMANTIKO

Eival oAU onpavtikd va SlatnpnBel to cwoto Téviwpa Tng aluoidag. H peydin ¢Bopd
tou onadlol (odnyol), N akOUn Kal To €UKOAO TEGLMO TNG aAuoidag, pmopoulv va
npokAnBolv Aoyw AavBaouévou TeviwUatog TnG aAlucidag. ELSIka étav XpnoLLomoLEite
™V KawoLpyla alucida, mAvTa MPEMEL VO TTPOCELETE, YLATL AUTH UMOPEL va eKkTelveTal
KaTd TNV Tpwtn xpron. H odovtwtr daykdvo ovAKEL 0TO OAUGOTIPIiOVO Kal TPETEL Va
eykatactadel mpLv anod tnv mpwtn Xprion tou aluvconpiovou. Eykataotiote tnv pe SUo
Bidec ot pmpootivr MAsUpd Tou ahucomnpiovou.
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‘ 5. KaUowpa kat Aadt yia aluacida ‘

m Kavowpa
OL Kwntpeg Autaivovtol amokAElOTIKA He To AGSL el8IkAG

O

o m— oLVBeOoNG yLa Toug aEPOPUKTOUG 2-XPOVOUG KIVNTHPEG.
ZYNIZTQMENH ANAAOTIA TOY MEITMATQZ:
‘+il BENZINH 40 : AAAI 1 (JASO FC 1y ISO EGC katnyopiag, yla Toug
1 40 agpOYPUKTOUC 2-XPOVOUG KLVNTHPEC).

AuTol oL KLvnNTApeG elval mioTomotnpévol yia tn Aettoupyia pe tTnv apdAuBén Beviivn.

- A NPOEIAOMOIHEH

To kavowo eival falpetikd evdAekto. Mnv Kamvilete, n
mAloLdlete T GpAOYQ, 1} TOUG OTILVONPEG KOVTA OTO KAUGLUO.

o ZHMANTIKO

V@ V- 1. KAYIIMO XQPIZ AAAlI (KAGAPO BENZINH) - Oa
npokaAéocsl TOAU ypriyopa Tt oofaph PBAABn ota
EC0WTEPLKA HEPN TOU KLvNTHpaL.

2. H XPHZH TOY AAAIOY TIA 4-XPONOYZ KINHTHPEZ i YAPOWYKTOYZ 2-XPONOYZ

KINHTHPEZ — pmopei va tpokaléoel Tn SucAettoupyia Tou pmoullov, tThv anddpaln

Tou avoiypatog, | K6AAnon tou daxtuAidiou (eAatnpiou) Tou micTOVIOU

m NQ2 NA KANETE TO MEIFMA

1. MeTproTe TIg MTooOTNTEG TG Beviivng kat Tou Aadlol, ou Ba avapiyBoulv.

2. BaAte Aiyn Bevlivn og éva kaBapd Soxelo mou mpoPAEMETAL YL TO KAUOLUAL.
3. Pi€te O6Mo TO AASL KAL KOAQ OVAKLVAOTE.

4. Pi€te to umoAouno tng Beviivng Kot Eava avaklvioTe ylo TouAdxLoTtov 1 AemTo.
5. Inuewwote to Soxeio, yla va anodeuyBel n olyxuon ti elval péoa oto Soxeio.
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m AAAITIA AAYZIAA
Mo t™ AVmaven tng aAucidag, xpnoluomnoliote to edikd Addt
aAuoidag, katd tn Slapkela GAOU TOU XpOvou.

7

AAAI|

ANYZIAAZ

% IHMEIQEH

Mnv XpNOLHOTOLEITE TO XPNOLUOMOINMEVO Kol ene§epyaluévo Aadt, ylatt pnopei va
npokaléoel tn BAABN otnv avtAia tou Aadiov.
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‘ 6. XelpLOPOG

m EKKINHZH (ENEPFTONOIH:H) TOY KINHTHPA

1. ZeBL6WOTE Kal TO KATAKL TG Se€OUEVAC KAUGLUOU KAl TO KATAKL
g de§apevrig Tou Aadlou. BaAte kat ta SUO KATAKLO OE KATOLO
KaBapo, oTEYVO PEPOC, XWPLG okdvn Kat AAAoug pUTIOUG.

2. JUPMANPWOTE Ta Kavowo Kot to AadL ot Sefauevég twv
KAUGIPWV Kat Tou Aadlou, péxpl 80% TG MAPOUC XWPNTLKOTNTAG.
3. Ioite kot Ta SU0 KATAKLA KOl OKOUTILOTE OAEG TIC OTAYOVEG KOl
0,TL €XeL XUBEL YyUpw amd TO pnxavnua.

4. BaAte 1o Slakomtn otn 6£on "I".

5. Matnote emavelAnpuéva tnv avtAia, HéxpL To Kauoo va £pBeL
o€ auth.

(1) Nabde

(2) Kabowa (Meiypa)

(3) AtakomTng Tou Kwnthpa

(4) AvtAia

(5) MoxAdc¢ (xepoUML) Tou took

6. Tpapnréte to poxAo tou took. Took Ba kAeioel kal o poyAOG Tou
yka{lov Ba eival puBulopévog otn B£on ekkivnong.

% IHMEIQZH

Otav fekwate £ava Tov Kntnpa, apéows UETA To OBACLUo,
pubuiote to TOOK OTNV avolxth Béon.

[§E THMEIQZH

Otav tpapLétal o HoyAOG Tou took, e Ba emotpEPel otn B€on

Aewtoupylog, aKOUN KAl OV TILECETE TO HOYAO TOU TOOK UE TO

Sayxtuld cac. Otav Bélete va emoTpEPeTe To TOOK OTn B€on
£pYQAoiag, TMECTE TO HOYAO TOU yKallou.
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A MPOEIAOMNOIHIH

7. Natiote tov TPodUAAKTAPA TNG UMPOOTIVAG XELPOAAPBNG
T(POG TOL EUTIPOG, YL VA EVEPYOTIOLCETE TO PPEVO.

8. Evw kpatdate otobepd to alucompiovo oto £6adog,
tpafnéte Suvatd to okowi ekkivnong.

9. Otav yivel n avadAefn, matiote To yKAlL yla va ertpéPete
0TO TOOK va yupiosl miow otn B£on gpyaciag koL otn oUVEXELQ,
tpafnréte tn AaPn ekkivnong yla vo EEKLVACGETE TOV KLVNThpa.

10. Adarpgote Tov MPodUAAKTAPA TNG UTPOCTIVAG XELPOAAPNG
TPOG TN MmpooTvr Xelpolafr, yla va aneleuBepwoete TO
dpévo. ITn CUVEXELQ, TIEPLUEVETE TOV Kvntrpa va {eotabel, pe
Aiyo matnuévo dtakortn.

Mpwv TNV ekkivnon tou kwntrpa, Befalwbdeite T n aAuoida dev
ayyileL timota. Mpw amo kabe ekkivnon, PeBawwbdeite otL
ndvta evepyoroleite To dpévo tng alucidag.

m EAErXOZ TOY 2YZTHMATOZ TPOOOAOTHZHZ TOY AAAIOY

1
Na&dI yia

< Nmmm

i\

Meta tnv ekkivnon tou Kwntrpa, odnynote tnv alucida oe
peoaio tayvtnta kat dsite av to AadL tng aAuvoidag Pekaletal,
onwg ¢aivetol otnv ekéva. H pory tou Aadlol tg alucidag
Mmopel va puBuLoTEL e TNV eloaywyn evog katoaBLdlol otnv om
otov muBuéva amd TNV TAEUpd TOU GUUTAEKTN. PuBuiote
cludwWvA PE TIG CUVONKEG epyaaciag.

Mikpoc agovag puBuLonG tng pong tou Aadlol TnG aAuoidag

luplote To HIKPO dgova aplotepootpoda — Loxupn por). fupiote To
ULKPO afova Se€looTpoda — xapunAn pon.
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o SHMANTIKO

H &e€apevr) Tou Aadlol Ba mpémel oxedov va adelaotel, 6tav To KAUOoLWWo Katavalwbel.
BeBawwbdeite otL n de€apevn tou Aadlol va cupnAnpwBei, kdBe dopd mou yeuilete to
aAucorpiovo pe Ta kavaoLua.

m EAEMXOZ THX AEITOYPTIKOTHTAZ TOY 2YMNAEKTH
Mpwv amd kabe xprion, Oa mpémnel va BeBawwbeite o6tL dev umdpyel kapia Kivnon tng
aAuaidacg, 6tav to ahucormnpiovo eival os adpdvela (pelavti).

A NPOEIACNOIHZIH

Otav gpydletal, To PNXAvNHa TPETEL VAL KPATLETAL YEPA [E TA SUO XEPLA, HE TO APLOTEPO
XEPL OTNV UrpooTivh XewpohaPr] kat to 6e€l xépL otnv miow xelpolafr], akopa Kal av o
XELPLOTAC €lval aploTePOXELPOG.

m PYOMIZH TOY KAPMNYPATEP

To KAPUMUPATEP OTO UNXAVNUA 00G EXEL PUBULOTEL OTO EpyooTtacto, aAAd lowg XpeLlaoTel
N HKpoplOulon, Aoyw Ttwv alaywv ot ouvBnkeg epyaociag. Mpwv puBuioete to
Kapumupatép, e€aocdaliote to kabapd Gpidtpa agpa Kol Kauaipou, OMwe Kot To GPETKO,
owoTA GTLaYUEVO PELyPA KAUOLMOU. Av glval amapaitntn n pUBULON TOU KAPUTTUPATEP,
aneuBuvOeite oe kamnolo e€ouclodotnuévo ouvepyeio.

Katd tn puBuion, akoAouBbnote ta mapakdtw BAparta:

o ZHMANTIKO

To Kapumupatép pubuiletal pe to tomobetnuévo to omabi
Kal n aAvaoida.

1. H kat L meplopilovtal amd tnv taxltnta Tou afova, Omwe
daiveral. H akpodioo -1/4 L akpodUoo -1/4
2. ZEKWVAOTE TOV Kwntnpa Kat adnote tov va (eotabel yla

MEPLKA AETTA O€ XoUNnAn TaxuTnTa.
29



Villager VGS 380S / VGS 410 S (GR)

3. Tupiote ™ Bida puBULONG Tou pedavti (T) - aplotepooTpoda, £T0L WoTe N aAucida Sev
neplotpédetat. Av To pehavti elval ToAU apyr, yupiote t Bida deflootpoda.

4, Kavte pua mepikornn, pubuiote to pikpo H agova oe BEATiotn LoxU Komng, Kat OxL otn
péylotn taxvtnta.

(1) Bida pUBIONG TOU pelavTi

(2)L Bida

(3)H Bida

m QPENO THZ AAYZIAAZ
To ¢pévo aluoibag eival to péco Tou otapatdsl Tnv oAucida apéowg, €dv To
aAucorpiovo avamnndnxOel Adyw XTUTLATOG EMLOTPODNG.

(1) MmpooTtvi xelpoAaBn  (2) XaAdpwon

(3) Opevapilopa (4) MpooTaTEUTIKN UMPOCTVA XELPOAABN

=

= é;‘ /

2 Eivalt kowd Ot to ¢pévo alucibag evepyormoleital
"c;/,m

autoparta, Pe tnv adpavetlakrn duvapun. Eniong, unopel va

-

evepyornolnBel xelpokivnta, mElovtag To HOYAO dpEvou
(mpodUAAKTAPAC TNG UMPOOTIVAG XELPOAaBrG) Tpog ta
KATW EUTIPOG.

Otav Asttoupyei to Pppévo, To Aeuko kwvo Byaivel amo tn Baon tou poxAol tou Gpévou.
MNa va anelevBepwoete to Ppévo, tPAPnite to MPodulakTpa TNG MITPOCTIVAG
XELPOAQPHG TIPOG TN UITPOCTIVA XELPOAARN), LEXPL VA AKOUOETE €val "KALK”,

A NPOEIAONOIHZIH

Otav 1o ¢ppévo Asttoupyei (evepyomoinuévo), adriote to poxAd Ttou ykallol, yla va
ermPBpadlvete TNV TOXUTNTA TOU KlvnTipa. H oOuvéxela Tng epyaciag He TO
gvepyomolnuévo ¢pévo, Ba aufnoel T O€puavon TOU GCUMIAEKTN Kol Mmopel va
TipoKaA£oel To MPOPANUa. Kabnuepva kavte Tov €Aeyxo Tng Asttoupyiag tou dppévou.
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MNwg va MLOTOMOLNOETE:

1)  AmevepyomoloTe ToV KvnThpa

2) Kpatrjote to alucomnpiovo opl{ovtiwg, adrote To XEPL amo th
UmpooTvr XewpoAaPr], XTUTNOTE PEe TNV AKpn Tou omablol os éva
KoUTooUpOo A Koppdtt E0Aou, kol emBeBalwaote T AslToupyia tou
dpévou. EUpog Aettoupyiag Siwadépel amod to péyebog Tou

onaBou. Av to ¢dpévo Oev AelToupyel, EMLKOWVWVNOTE HE TO

g€ouclobotnuévo cuvepyeio yla tnv e€€Tacn Kol TNV EMLOKEUHR.
m MHXANIZMOZ ENANTION THZ WY=HZ TOY KAPMNYPATEP
H epyaocia pe to alucornpiovo oe Beppokpacia 0-5°C og cUVONKEG
vPnAnG vypaotiag, unopet va odnynoeL oe Snuoupyiag Tou mayou
- HECQ OTO KOPUTIUPATEP, KAL QUTO WMOPEL va 08nyNnoEL MEPALTEPW
@ oe peiwon ™ toxboug €€660u TOU KLVNTAPA, 1 OTO YEYOVOG OTL O

Kwntrpag apxilel va 5ouleVEL o GvLoo TPOTO.

(1) nNepipAnua ToOU KOAWSpou (2) ,Sunshine”  (HAoG)
(3)“Snow” (Nupasda)

= (a) Kavovikn Asttoupyla (b) Avtipuktikn (Anti-freeze) Aettoupyla.
AUTO TO TPOoidv €xel oxedlaotel pe To dvolypa efasplopol oth
®) 85e€1a mMAeupLKn emibAvVELR TOU KOAUUUATOG TOU KUALVSpou, yla va

erutpéPel oto Bepud aépa va TPododotel TOV KNTApA KAl £TOL VA OMOTPEYPEL TO
OXNUATIOMO TOU TAyou. YMO TIG KOVOVIKEC OUVONRKeg, To Tpolov Ba Tpémel va
XPNOLUOTIOLELTOL TNV KAVOVLKA Asttoupyia, yla mapddelypa, otn AslToupyia otnv omnoia
Bploketal katd tn otypun tng mapadoong.
AMN\Q, 6tav UTIAPXEL TIOAVOTNTA CXNUATIOUOU TOU TIAyou, N CUCKEUH, TIPLV Ao T Xpron,
Ba npénel va pubpotel va Aettoupyet oe kataotaon "avtupuktikn Aettoupyia'.
Juveylote TNV epyacia oe Aettoupyia "avtuukTiko", akoun kat otav n Bepuokpacia
avéBel kat emavéNBel oto duololoyiko eninmedo, pnopetl va cupPel 0tL o KwntRpag ¢
UTopel Kavovikad va EEKIVAOEL, 1 0 KLVNTAPAG SeV UMOPEL va AELTOUPYNOEL OE KOVOVIKN
TOXUTNTA, KOL Yl OUTOUC TOuG AOyoug, puBuiote tnv Kavovikn Asltoupyla, gav dev
uTapxeL Kivbuvog maywuatog.
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NQX NA AANNAZETE TIZ AEITOYPTEIEZ EPTAZIAZ
(1) KdAuppo tou KUAilvou

(2) MoxAog Tou took

(3) KdAuppa Yoéng

1. Natiote To SLAKOMTN, YL VOL OTEVEPYOTIOLOETE TOV KLVNTHPA.

2. Adalpéote T0 KGAuppa Ttou odiktpou aépa, adalpéote to diAtpo afpa Kal otn
OUVEXELQ, adalpEOTE TO HOYAS TOU TOOK ard To KAAUPUA Tou KUAivEpou.

3. XaAapwote TI¢ BISEC MOU GUYKPATOUV TO KAAUMUA Tou KUAlvSdpou otn Béon tou
(6nAadn, ol tpelg Bideg otnv eowTEPKN Kal n pia Bida otnv efwtepikr MAsUPA TOU
KOTIOKLOU) KOl O0TN OUVEXELA, adaLPECTE TO KAAUMUO TOU KUALVSpouU.

4. Migote to SAYTUAG cag oto KAAuppa Puéng, mou PBploketal otn defd mMAsupd Tou
KaAUpHaToG Tou KUALvSpou, yila va adalpéote to KaAuppa Poéng.

5. PuBuiote 1o kKGAUppa PUEng €tol, wote To onua “Nipada” (Snow) pog ta MAvw Kat
OTn OUVEXELQ, ETULOTPEPTE oTNV apxLkh B€on oTo KAAUUUA Tou KUALSVpOU.

6. EmotpéPte Kal TomoBeToTE TO KAAUMUA TOU KUAIVEpou otnv apxlkn tou Bon kat
OTN OUVEXELQ, ETLOTPEPETE ONO ToL AAAA LEPN OTLG OPXLKEG TOUG DETELC.

m AMevepyomnoinon Tou Kwntipa

1. AnteAeuBepwote To HOXAS TOU YKalloU Kat adroTe Tov Kwvnthpa
va Aettoupynoel yla Aiya Aemtd oto pelavri.

2. To Slakomtn petokiviote otn Béon “0” (STOP-otdon).

(1) AlokomTng TOU KWVNTHRPQA
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A NPOEIAOMNOIHZH

Mpwv amo tnv évapén g epyaciag pe to ahucomnpiovo, Stapdaote
«lo tov achadr XELPLOPO”. ZUVIOTATOL VO TIPOTIOVEICTE PE TNV
Komr Ttwv eladputepwv kopupwv. Emiong, autdé cag Bonba va
ouvnBioeTe 0T CUOKEUN 0ag.

MNavta akoAouBrote Toug Kavoveg aohaleiag, oL omoiol propouv
va TEplopicouv T Xprion TNG Ouokeunc. To unxavokivnto
aAucorpiovo emLTpEmeTal va xpnotluomnolnBel povo yla tnv Komn
Tou €0Aou. AmayopelETaL N KOTH TwV GAAWV TUTIWV TWV UAKWV.
OL SovNOELSg Kal To XTUMnUa enotpodng Sladépouv avaloya He
Ta UAIKA, oAAQ TIPEMEL va TRPOUVTOL Ol OMALTACEL TwV
Kavoviopuwv oaodaleiog. Mn XpnoLUOTOLEITE TO AAUGOMPIOVO WG
MOXAG avOPwong, KETAKIVNONG I} SLOXWPLOMOU TWV OVTIKELUEVWV.
Mnv to kAeldwveote oto akivnto Tpamell. AmayopelEeTaL  Xprion
Tou efomAlopol Kal n edappoyr o TPOMo Tou TeplypadeTal €K

UEPOUG TOU KATAOKEUAOTH.

Aev gival avaykaio va epappootei n peydAn duvaun oto koOYpo. Edapudote povo
eladpld mieon, otav epyaleote g MANPN YKATIL TOU KWVNTAPO. ZUVIOTATOL O KOBNUEPLVOG
€NeyX0G META amtd KAOE XTUTINUA ) TTWON, TIPOKELUEVOU va e€akplBwBel n Tuxov {nud. H
Klvnon Tou KwnTtApa, o€ oTlyun mou n aAucida €xel koA oeL og E0Ao, umopel va BAaYeL
TO GUMMAEKTN. Av n aAuoida KOAAOEL OTO KAVAAL KOTIHG, LNV TPOCTIaOnoETE va va T
BydAete pe Suvaun, aAAd xpnolpomoliote tn odrva f Kamolo poxAod, yla va avoifete to

KOVAAL KOTING.

M Npootacia and to xtinnua enotpodng
AUTO TO pnxavnua sival emiong e€omAlopévo pe ppévo aluoidag, mou Ba otapatniost
v alvoida oe mepimtwon XTunmnuatog enotpodng, ebOcoV XPNOLUOMOLEITOL CWOTA.

Oa mpenel va eAéyxete TN Aettoupyia tou ¢dpévou alucidag, mpwv amo kabe xpron,
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KPOTWVTOG TO TPLOVL [LE TEPUO TO YKATL 1-2 SEUTEPOAETTA KOl OTN CUVEXELD, OTPOETE TO
pmnpootwo npodbulaktipa eunpdg. H aAuoida mpEmeL va OTAUATAOEL OUEOWS, LE TOV
Kwntipa oe mAnpn taxvtnta. Av n alucida opyrnosL va OTOUATAOEL I 88 OTAUATHOEL,
unv epydleote Ue to alucompiovo Kol emikovwvhote pe e€ouclodotnuévo ouvepyeio,
yla thv e€dAewdn Tou EAATTWHUATOG.

_ r@ J Eivar efaipetikd onupavtikd, va eleyxBel to obpévo g
% @1( ) <$ a}\uolétaq, TpLv amnod kabe xf)non, (?an KoL OTL N o’z)\ucnéat eivat
~ o 7 apen, vy va datnpnBel to eninedo tng aodaielag Evavtl

TOU XTUTIAUATOG EMLOTPODNG.
H adaipeon autwv twv cuckevwv acdadelag, n avemapkn ocuvtipnon, | Aavoacpévn
avtikataotacn tou onabol (odnyou), N g alucidag, pnopel va auvénoet Tov kivéuvo
coBapou TPAUUATIOMOU AOYW TOU XTUTILATOG EMLOTPOGNG.

m Mtwon tou 6€évtpou (LoXUEL LOVO yLa TOUG KOPHOUG SLAUETPOU £wG 25 cm)
KatevBuvon mrdong 1. MNpoocdlopiote TV katevBuveon MTwong, avaloya Pe
(1oXDEL VO YL TOUC KOPHODG TOV QVepOo, TNV KAlon Tou &évipou, Twv Béoewv Twv
Siépetpov £w 25 cm) Baplwv KAadlwv, TG EPYAOCLAG META TNV TTWON KOl
TOUG GAAOUC MO PAYOVTEC.
2. Otav kaBapilete TNV meploxn yUpw amod to Sévipo,
e€aodaliote tn otabepn Béon kat achair TpoMo yla
TV anoxwpnon.

3. Kdavte tnv eykomf €wg £va Tpito TOU KOpPHOU

(«eykomn katelBuveng»), amoé tnv MAEUPA oTNV oroia

é«ﬁ"ﬂ'{'ﬁ“ﬂ}.h d}(‘{«ﬂ Ba néoeL.

M‘M(}' ‘m}"ﬂ‘v«.(}"i‘ i
4, Kavte tnv “komn mtwong” amo tnv GAAn mMAsUpd TNG €YKOTG, oto UYog eledpd

uPNAGTEPO Ao TO KATW UEPOG TNG EYKOTING KATeLBUVENG.

Otav koPBete t0 6€vtpo, MPOEIAOMNOIHITE TOug EPYATEC YUPW
oag og KINAYNO!
(B) “eykomn katevBuvong”

A NPOEIACNOIHZIH

(A) “komr mtwonc”
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A NPOEIAOMOIHEH

m KOMH KAI KAAAEMA

1. Navta efaodaliote TO OTAPWYUA O©OC OMWG KoL TN
otabepoTnTa TOU SEVTpOoU CaG.

2. Npoo£€te TNV KUALGN TOU KOUUEVOU KOPHOU.

3. Awafaote tIc obnyieg yla v aodaln Asttoupyia, yla va
arodUYETE TO XTUTNUO ETLOTPODNG.

Mpw amo tnv évapén tng epyaociag, eAéyéte Tnv katevBuvon
™¢ dUvaung kapdng oto Kopuo mou Ba Korel.

Mavto TeEAELWOTE TNV KOTH amod tnv ovtibetn mAsupd amo
v katevBuvon KAuPng ywa va omotpePete to omabi
(06Nnyoc) va KOAAROEL TNV EYKOTTA.

Kom tou unootnpl{OEVOU KOPLLOU

310 Xwpo A, KOYTE amod KATW TPOG TO MAVW €va TPITo Kal otn
OUVEXELQ, TEAELWOTE [E TNV KOTI Ao TNV Kopudr mpog Ta
KATW. 210 XWpo B, koYPte éva Tpito amd mAvw mPog Ta KATW,
Kol TEAELWOTE Ao KATW TPOG TA MAVW.

Kom tou pn urntootnpl{OHEVOU KOPLLOU
Kopte mpog ta KATW MEXPL TN MEON KAl OTN OUVEXELQ,
yuplote Tov Kopuo kal KOYTe amd tnv GAAn MAEUpA.

KAadepa touxopnAwpévou Koppou

MNpwta eAéyéte os mold mMAeupd givat Auylopévo to KAASOG.
3TN OUVEXELQ, KAVTE WLt pNXN EYKOTI OF TILECUEVN TAEUPA,
yla va anotpeete To kKAadog va omaocel. Kote tedeiwg amo
TNV TETAPEVN TAEUPAL.
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A NPOEIAOMOIHEH

Mpocéte TNV avamnénuo Tou Koppévou KAadouc.
KAadepa
KoBete amod kATw, TEAEWOTE amnod mavw.

A NPOEIAOMOIHEH

1. Mnv xpnotuoroleite tn okdAa f thv actadn othpLén.
2. MnV TEVTWVEGTE TO CWHA 0OG.
3. Mnv koBete MAvw oo o VYOG TWV WHWV GOG.

4. NAvta XpnOoLUOTIOLoTE Kal Ta SU0 XEPLA YLA VA KPATATE TO
aAucornpiovo.

A NPOEIACNOIHIH

H odovtwtr daykdva MPEMeL MAVTA Vo €lval TOTOBETNUEVN, OTOV XPNOLUOTOLE(TE TO
aAuconpiovo otov koppo uvek. MiEote TtV odovtwtr Saykava oTtov KOopUo €VOg
GEVTpOU, XPNOLUOTOLWVTAS TNV TIoWw XEWPOoAaBh. IMPWETE TNV UMPOoTIVN XelpoAafn
TMPOC TNV KatevBuvon tng ypoapung komng. H odovtwtr Saykdva TpEMeL va
mapapeivel tomoBetnuévn yla mepaltépw kabodrynon tou mploviol, gav eivol
anapaitnto. H xprion tg odovtwtrg daykavag otav koPete ta S&vipa f xovipd
kKAaSLa, pnopel va oag e€aodaAnoel Tnv acPaAeLa, OTWE KoL VA LELWOEL TO EMIMESO
™G amattoluevng Suvaung Kat Sovnong.
Edv umdpxel kamolo eprtddio peta€l Tou UAKOU TOU TTPOKELTAL VO KOTIEL Kol TOou
oAuconpiovou, ameEVEPYOTIOLOTE TO UNXAvnUa. MepLUEVETE HEXPL va aklvnTomolnBel
TIARPWG. DOPECTE TA TTPOCTATEVUTIKA YAVTLO. Kol 0papEOTE To EUMOSLO. Av n aAucida
npénel va adalpebel, akoAouBriote TG odnyleg TNG OPLOPEVNG €VOTNTAG TOU
gyxepldiou. Npémel va mpaypatonolnBei Sokluaotik EKkivnon LETA Tov KaBaplopd
Kal TNG VEag ouvappoloynong. Eav awoBavOeite tig SovnoeLg i To Unxoviko 86puPo,
OTAUOTACTE TNV £PYACLA KOL ETILKOWWVNAOTE HE KATIOO £€OUOCLOSOTNUEVO KEVTPO
ETILOKEUWV.
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| 8. Zuvtnpnon ‘

Mpw amo tov KaBaplopo, Tov EAEyX0, 1 TNV ETMLOKEUN TNG
A NPOEIAOMOIHIH

ouokeung oag, Befawwbeite OTL 0 KNTAPOAG Elval oBnotodg

Kall kpuog.
Adalpéote o kaAwbdLlo amd To proull yla TNV mpootacia and Tty akouola avadAetn.
AkoAouBnaoTe TIC 06Nyieg yla TNV TOKTIKA cuvtipnon, Tt Sladlkacia mposTolpaciag yLo
v epyaoia, Omwg kat tn Sladikacia tng KaBnuepwng ouvtnpnong. AkatdAAnAn
ouvtrpnon Unopel va odnynoet oe cofapn BAABN ot CUOKEUN.

B

Zuvtpnon Heta ano KAaBe xpnon

1. ®iktpo aépa

H okdvn otnv emipavela tou diktpou pnopel va adatpebel
HE TO eAadpO XTUMNUA TG Ywviag Tou diktpou oe kamola
okAnpn emdadvela. Na va kobapioete ™ Bpwuld ota

Siktua, OSlaxwpiote Tov Kabaplotipa oOta  ULOA KoL

kaBaplote to e Bevlivn.

Otav XpnOLUOTOLEITE TOV TETUECUEVO aépa, duconite amod
péoa. Ta va oUVOEDETE Ta LA TOU KaBapLoThpa, MATAOTE
™V akpn, HEXPL va akoUoeTe éva “KALK”.

2. Avolypa tou Aadlol

ATlOCUVAPHOAOYNOTE TOV 06NyO Kal €AEYETe €AV UTAPYEL
TUXOV Kapia EUITAOKN.

(1) Avotypa tou Aadlov

3. Zna6i (odnyadg)

Otav 0 08nyog £xelL adpalpebei, adalpéote Ta mplovidia anod
TO QUAGKL Tou odnyol Kal amd To avolypa Tou Aadlol.

Autavete to ypavall (actépl) otnv kopudr Tou omablol

oo To OTOMA yLa TN Almavon tou omaBiov.
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4. Ynohowno

(1) Avotypa tou Aadtov
(2) Avotypa yia tn Aimavon
(3) FpavalL (aotépl)

EAéyEte €dv umdpxel n SLappor Tou KAUGIHoU, OTWE Kal N XOAGPWOoN KATIOLWVY HEPWV,

onwe ol $pBopEc ota PBaokd TUAUATO, LSLAITEPA OTIC EVWOELS TWV XELPOAABWV KAl OTLG

EVWOELG Tou 0dnyol (omabiov). Av Ppeite KAmMoOlO0 EAATTWUA, EMIKOWWVICTE UE TO

e€ouolodotnpévo ouvepyelo, yla Tnv e€aAewdn tng BAABNG PLV TNV EMOWEVN XprioN.

m MepLodikn ouvtnpnon

1. NAeupd tou KUAivépou

OL kataBéoelc NG PPWHULAC HETOED TWV TAEUPWV TOU
KUAlvOpou, umopoUlv va TPOKOAECOUV TNV UTEPBEpuavon
Tou KwntRpa. Meplodika eAéyxete kal kabapilete Ta MAsupA
Tou KUALvEpou PeTA TNV adaipeon tou didtpou aépa kat Tou
KOAUppatog tou KuAivdpou. Katd tnv tomoBétnon Ttou
| KaAUppotog tou KUAivepou, BeBatwBeite 6Tt T KAAWSLA TOU
SLOKOTTN KoL OL EAQOTIKEG TPOOTACLEG, €XOUV OWOTA

gykataotobel.

2. ®iAtpo Tou Kaacipou

(a) Me éva evolpparto yavtlo, adalpéote o piAtpo and tnv
urodoyn.

(1) ®iAtpo Tou kauaoipou

(b) Amoouvappoloyriote to ¢idtpo kot kabopiote to e

o IHMANTIKO

Bevlivn, 1 AQVTIKATACTAOTE TO AV XPELALETAL.
e AdoU adalpéoste To PIATPO, XpNOLUOTOLOTE £val OdLyKTNpa
Yl va KPATAOETE TO AKPO TOU CWANVaA avappodnong.
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e Koatd tnv epyacia pe to didtpo, mpooéfte OtL oL iveg Tou diktpou 1 okovn bev
TLECOUV 0TO CWARVA avappodnong.

3. Ta urnouv{a

KaBapiote ta nAektpodla pe tn cuppatofouptoa Kal
puBuiote to Slakevo ota 0,65mm, edv xpeLaleTal.

TOMmog proulovu: NHSP LD L8RTF 1 CHAMPION RCJ7Y iy
NGK BPMR7A.

4. Tpavall

EAéyEte €av TUXOV £xouv eUdAVIOTEL OL pWYHEG, N €vTovn
$0Oopad. Eav ocupPet n umepPoiwkr) ¢Bopd, Ba mpénel va
avtikatootabel pe 1o vEo avtoAAakTikd. [oté pnv
tonoBeteite tn véa aluocida os dBapuévo ypavall, A
$Oapuévn alucida oe véo ypavadl.

XpNOLUOTIOLNOTE UOVO T AVTOAAQKTIKA TIoOU avadEpovial o€

A NPOEIACMOIHEH QUTOV TOV €YXELPLSLO Xpriong. H xpron aAwv avtaAAAKTIKWY

umnopei va 0dnynosL oe coBapolc TPAUUATIOUOUG.
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| 9. Zuvtnpnon tou ontablol (0dnyouv) kat tng aAucidag ‘

m AAucida tou aluocomnpiovou

A NPOEIACMOIHEH

Eival moAU onpavtiko yla tnv eUKoAn kat acdadn epyacia, otL

ta Sovtia ™G aAucidag TpEmel mAvVIa va  £ivol  KaAd
OKOVIOPEVQ.

To akéviopa Twv Sovtiwy givat anapaitnto otav:

¢ Ta nplovidla yivovtat okovn.
¢ Xpelaletal emuTA£oV MPOOTAOELX KATA TNV KOTIR.
¢ H ypauun komng degv ival to lota.

e SupBaivouv ot avénpéveg Sovnoelg.

* YILApXEL N AUENUEVN KATAVAAWGN TOU KOUG(HOU.
Ta npotuna puduLong Twv Sovtlwv:

A\ rrocisonoms MNavta GopEoTe T MPOCTATEUTIKA yAVTLA.

Mpw to akdéviopa:

* BeBawwOeite OtL pe TNV aluoida xelpiletal pe achdaieLa.

* BeBawwOeite OTL 0 KvnTHPAG EXEL amoevepyoTmoLnBeL.

o XpnoLlomnolrote tn oTpoyyuAn Alpa kaboplopévou péyebog yla tnv alucida oag.

TOmog ahuaoidac: VGS 380 S: Oregon 91 P - VGS410S: Oregon 91 P
MéyeBog tng Aipag: 5/32”(4,0mm) yia 91 P, 3/16” (4,8mm) yia 95 VPX.

BaAte tn Alpa oto dovtl katl onpwéte euBeia punpootd. Kpatrjote tn Alpa otn B€on mou
dalvetal mapakdtw. Metd mouv kabe SovtL €xel pubuLoTel, eAéyETe Ue TO OPyaAVO yLa TOV
koBoplopd tou PBaboug tng Komng kal eote oe kaboplopévo Babog, Onwg aivetal
TIAPOAKATW.
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STPOYYUAOTIOLAOTE KAAQ TNV UIMPOOTVH AKPN, YO VO HELWOETE TLG

_ TOOVOTNTEG TOU XTUTHHATOG €ETLOTPOGNG KAl TOU OTAGLUOU TOU
BnAkoU cuvdetnpa (apBpo). BeBalwbOeite otL kABe SovtL €xeL Ta (bl
UAKN KaL TG 16Leg ywvieg, 0w ameikoviletal.

FTwvia kAiong
ALGPETPOG Fwvia g Mod
Kdtw ywvia Tou kedaAlov p°w,"° yiaro
e Alpog Avw TAGKACG BaBog
(55° )
1 O"?)j =9
Tomog J—
oAu- Twvia meplotpodng levia KAlong Twv
MAgupkn ywvia i
oldag Twv euywv leuywv - =

91 BP 5/32” 30° 0° 80° 0,025”

95VPX 3/16” 30° 10° 80° 0,025”

Mpotumo yla to Babog
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Iradi (odnyog)
e Tupilote 1o omaBi (0dnyo) mepodikd, yla va eunodicete t $Oopd poévo piag

TAEUPAG.

VGS 380S / VGS 410 S (GR)

(1) Npdtuno
(2) Auakevo

(3) Aevumnapyn diakevo
(4) Aluocida €xel kAion

¢ H Bépya Tou omablol mavta PEMEL va elval
EAéyEte t ¢Bopd tou omabiol. TomoBetrote TO MPOTUTIO
(euBela) to omabi (06nyod) koL TOo E€EWTEPKO MEPOG TOU
Sovtio. Eav dpaivetal §o SLakevo, oL BEPYEG Elval KOAVOVLKEG,.
Av 8ev daivetal, n Bépya tou omablol £xel pOapei. Tote TO
omnoBi mpénel va avtikataotobei ) va eMOKEUAOTEL.

opBoywvlia.

O mivakag mepléxel tn Alota pe 6Aoug Toug mbavoug cuvSuaopolg Tou omablol Kat Tng
aluaibag, umodelkviovtag eKelVEG TTOU PrtopoUV va xpnolpomnotnfolv o omoladnmote

GUOKEUN, KOl eMLonpaivovtat pe to cUpBolo

uxn

Brjpa Srabi Aluciba Movtélo g aluoidag
Kwdwkag tou
Duzina
auAakiou Kwdikag Kwdkag VGS 380 S VGS 410 S
wtowv / mm
wtowv / mm
Oregon Oregon
3/8” 14”/35cm | 0.050”/1.3mm *
140SDEAO41 91P053X
Oregon Oregon
3/8” 16”/40cm | 0.050”/1.3mm * *
160SDEA041 91P057X
Oregon Oregon
3/8” 18”/45mm | 0.050"/1.3mm *
180DEAO41 91P063X
Oregon Oregon
0.325” 16”/40cm 0.050”/1.3mm *
160MLBKO41 95VPX066X

o TNV QVTLKATAOTACN XPNOLUOTIOLNOTE LOVO T AVWTEPW omaBLd Kal TG aluoideg. Eav

Xpnolgomnoleite ocuvduaopolg Tou Sev £xouv eykplOel, autod Umopel va odnynoet oe

coB0PO TPOAULATIONO KoL 0T {NULA OTO HNXAVN L.
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‘ 10. AntoBrkeuon ‘

1. Abeldote ) 6£€apevr TOU KOUGIHOU KAl EVEPYOTIOLOTE TO aAUoOTpPiovo, HEXPL va
KatavaAwoel OAa Ta urtoAouta KaUoLpa.
Adeldote tn defapevn tou Aadlou.

3. KoaBapiote T0 0AOKANPO pnxavnua.
AmoBnkeloTe TO HNXAVN O O KATIOL0 €Npo péPOC, HakpLd amd ta matdLd.

11. AwdBeon twv amoBARTWY KaL TPooTacia Tou TepLBAAAOVTOG |

Moté unv xVoete to AAdL yla t Aimaveon tg aAvoidag, A Tou PelypoTog Tou Kauoipou
ylot 2-XpOVoUG KIVNTHPEC OTO OTOXETEUTIKO cUotnua, i oto €dadog, aAAd amoppidte Ta
ToU pe Ttov TipoPAenopevo tpdmo. Otav To uNxavnud oag teAewwoet tn {wr tou Vas, unv
TO AMOPPIMTETE pall PE T OLKLOKA amoppippata, aAAd amoppite To o€ TETOLO TPOMO
mou elval cupdwva Pe To TveLpa NG Tpootaciag tou mepLBarloviog. ASELAOTE TIG
Sefapeveg pe kavowa kKal to AASL, evw TA  UTOAsippata mAPAdWOTE  OTLG
TipoPAemOuEVEC eBIKEG BEoELC yia TN cuAoyn Kal avakUkAwon. To 8lo To punxavnua,
META To TEAOG TNG {wN¢ epyaciag, Ba TPEMEL va amoppLlTeTaL 0TO onpuelo cUAOYNG Kal
™G avakUkAwong. Me auTO TOV TPOMO, TO MAACTIKA KAl TA UETAALKA PLEPN UMOPOUV Vo
talvopunBouv kat va avakukAwBouv. Ma meploootepes MANPODOPLEG CXETIKA UE QUTO,
arneuBuvOeite oe tomikr avtodloiknor] oag.
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Villager

| 12,

MpoPAfuata kot AUoeLg ‘

NpoBAnua

Attia

Nuon

1) NpoBANua KaTd
™V ekkivnon.
MNPOEIAOMNOIHZH!

EAéy&te eav

SouleveL To

clUoTnua evatiov

TOU TtayetoU.

- EAéyéte OTL 0TO KAUOLUO eV UTIAP)XEL
VEPO, 1 €AV TIPOKELTAL YLOL TO ATUTIO
Milypa Kawoipou.

- EAéyéte eav o Kwvntnpag €xet

TANUUUpLOEL

- EAéyére tnv avadAegn tou pmouliov

- AVTIKOTQLOTH OTE LE TO

Kat@AAnAo kaloLuo.

- AdaLPEDTE KaL OTEYVWOTE
TO Uroul, KoL YETA
tpaBréte tn pila xwpic to
TOOK

- AVTIKOTQLOTIOTE LIE TO VEO

uroudt

2) EAAewpn woxvoug /
OVETIALPKN
grutayuvon /
TpaxL epyacia

og pehavti

- EAéyéte edv 01O KAUGOLUO UTIAPXEL
VEPO, 1 €AV TIPOKELTAL YL TO ATUTIO

Milypa KAUoipou

- EAéy€te edv umapyel anodpagn tou
¢diAtpou kavoipou kat Tou diltpou
agpa

- EAéyéte edv TO KOpUTUPATEP EXEL

- AVTIKOTQLOTHOTE LE TO

TIPOOPLOUEVO KAUGLUO.

- KaBapliote

- MpEMeL va KAVETE TN CWOTNH

pubuLotel cwotd puBunon tou
KQPUTIUPOTEP
- EAéyéte v molotnTa Tou Aadlov - AN\GEte To AadL
3) AAbL be Byaivel | - EAéyEte eav umapxel anddpaln tou | - KaBapiote

avoiypatog yia tn Alravon

Edv tO unxavnua oog omaltel tnv mpocBetn ouvinpnon, oag TAPAKAAOUUE va

ETKOWVWVNOETE e To e€ouclodoTnuévo ouvepyeio.
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| 13. Texvikég mpodilaypad£g |

Oyko¢ epyooiag Tou Kwnthipa:

VGS 380 Seurrreevvveoreesvssese e sss s sss s s s e 37,2 cm’
VGS B10 Seeereevovoe oo sss s ssssss s sss e ssssss s s s s s s 40,1 cm’
MéEyLoTn LoYUC TOU Kvntnpa:

VGBS B80S ettt ettt e e e st s b b b e et ettt a e s b e e beerees 1,2 kW
VGS ALOS oottt sttt sttt s ae st e st s e sae et sae st e e s e s e saeeesbanae e e e ennenes 1,5 kW
(o TN o 11T o R Miypa (apoAuBén Bevlivn 40 : 2-xpovo Aadt 1)
XwpNTKOTNTA TNG SEEUUEVIG TOU KAUGLUOU:  evvverereeeieerrreeseeeeseeesseeesneeens 390 ml
FAVe LYY To B o 3 \VAo 7AW o1 oY LA Motorno ulje SAE#10W-30
XWPNTKOTNTA TNG SEEUUEVIG TOU AQSLOU: ...evveeireeeieeeree e eeeeeesetee e e 210 ml
(o T WL d0 o Yo 4 =Y e R AladpayaTikdg TUTIOG
KatavaAwon KauGiHou oTn HEYLOTN LOXU TOU KWVNTHPM: ccveeeereeenreeenrneen. 450 g/kw*h
Mebio EDUPHUOYING TOU PEAQVTL: uvveeeerreeereeereeriieeeseeeeseeeesereesaeeeas 31002300 o/min
MEYLoTN TAaXUTNTO E TLG TIPOOONKEG KOTUG: wvvvervreerrreesereeerereesareeeeneens 12000 o/min
Méylotn Taxutnta tng aAucidag:

VGBS B80S ettt et st e s sae st eae ettt se b eb e s b s aennan 21 m/s
VGBS A0S ettt e ettt st st b she s e et ne bt e e aeree 21,2 m/s
Juotnua avadAegng: C.D.I. ye tnv mponypévn Aettoupyia Tou XpovoSLoypaUaTog
MTTOUTZL: oo BOSCH L8RTF/ CHAMPION RCJ7Y/ NGK BPMR7A
Juotnua tpododooiag Aadlou: .......... Mnxavikn epBorodopn avtiia pe pudutoti
Advtia tou ypavadiou (aptOuog twy dovtuwv) x BApa:

VGBS B80S ettt ettt s s et ee s et n bbb et e 6x0,375in
VGS AL0S oottt sttt st ettt st e ea e b sae e s et saeesnbe e saeenneen 7x0,325in
ALOOTAOELG (LX W X H) oo 390X240X 275 (mm)
Bapog tou €npou punxavhipatog (xwpig tou omablov, tng aAuacidag,

OOELEC BEEQEVEC): wvvievreeireecreeeeteeeeteeeeeteeeetee s eeteeeetaeeeeaeeeeteeeseeaetsesetesseseresseseeneen 4,6kg

TAOun NXNTkNg rtisong otn B€on tou xelplotr (EN I1SO 22868) LpA:
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VGS 380'S reveeeeee e eeeeeeeseeseeee e eeeeeeese e ee s eseeseessess e esees e eeeee e eeeeeseee e s eeeenees 97,6dB(A)
VGS BL0'S oo eeeeeeeesseeeeeesees weeessssseessessssseeeesesseesses e sessesses s eesses e see e 99,5dB(A)

ABeBatdotnTa TG HETPNONG (2006/42EC) KPA: ..ooveveeeieeeree ettt 3 dB(A)
Emtinedo tou oyuoug tou nxou (EN ISO 22868) Lya:

VGBS BBOS ittt ettt st et et s e st e s e a bt e ea et e e e s 108,4 dB(A)
VGS BL0'S woreeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeseeees e sessesessessseesseeeseses e seeees e eessesseesesseeseee s e 110,1 dB(A)

ABeBatotnta TG METPNONG (2006/42EC) Kia: cvvereeeverereeeeeeeereeseeeeseseeseeessennees 3 dB(A)

Afia twv Sovrioewv (EN 1SO 22867):

Mo to VGS 380 S

MTTPOOTIVI) XELPOAOPI «evueevererierieeteeetieeeteseseeteaeetesssesessesestesesssessssesssessesssssessssnsesenes 6,2m/s>

TTEOW XELPOAOPI e eveieeeeterete et ete et eee e et eeste b e e st e seasasensbes et besstessssssenasaenntnan e 11,3m/s’

ABeBatdtnTa TNG LETPNONG (2006/42EC): w.ctiieviereteie ettt eeaeaeennen e 1,5 m/s>

MNnato VGS 410 S

MTTPOOTIVI) XELPOAOBI wvveerrererieieeeireetetesesessesssesesesessssesssesasesssasesesesssnsesesssassssseneens 8,5m/s’
TTEOW XELPOAOPI cereieeeiee ettt ettt ettt se e ettt sttt s s seass et bes et sebe e benesanes 9,0m/s’
ABeBatdTNTA TNG LETPNONG (2006/42EC): ..cveeviereteeteeeetiee ettt er et 1,5 m/s>
KedalL komAg:

IraBi (0dnyoc)

L0 1o S Mpavall otnv kopudn
MéyebBog:

VGBS B80S ettt ettt st she sre st eae et r et en s renan 16in/14in
VGBS A0S ettt ettt st st she she saeene sttt r et en s renan 16in/18in

MnKog KOTtAG:
VGS 380'S covereeveeemeeeeeeeeeees e ees e seeseesssseseeseesessess e ses e ees e 370mm (16”) / 330mm (14”)
VGBS AL0S oottt et ses et ses s 430mm (18”) / 370mm (16”)
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (GR)

Aluoida

Tumog:

VGBS B80S ettt et e e s st e e e e s Oregon 91P
VGBS AL0S oottt sttt st sttt e et e st sae e b ae st saeeseaen Oregon 95VPX
Brua:

VGBS B80S ittt ettt sttt ettt et e ses e st et ettt e sttt ehe b nen e s 0,375in
VGBS BL0S ettt st sttt et et e s sttt bbbt ettt et b b nea e s 0,325in
210 1 Lo TSRS 0,050in

JUvdeopol onabi / alvoida:

Mo to VGS 380 S:
1) Oregon 140SDEA041/ Oregon 91P053X
2) Oregon 160SDEA041/ Oregon 91P057X
Mo to VGS 410 S:
1) Oregon 160SDEA041/ Oregon 91P057X
2) Oregon 180SDEA041/ Oregon 91P063X

Ot npodilaypadeg evdéxetal va aAAafouy xwplg tnv mposldonoinon.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (GR)

AnAwon Zuppopdpwong

ZUpdwva pe tTn Mnxavoloyikiy Odnyia 2006/42/EC and tg 17 Mdwou 2006, Napdaptnua Il A

f__-\. ':_:’ wr []

Villager d.o.0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Meplypapn Tou unxaviuaTog MHXANOKINHTO AAYZOMPIONO VGS 380 S

Yo v mAnpn umevduvotnta SNAWVOUUE, OTL TO MAPOV MPOIOV £XEL OXESLAOTEL KOl KATOOKEUAOTEIL,
ouupwva ue ta e§ng:
e 0&nyia 2006/42/EC nepi tng acdoleiag Twv unxavnuaTwy
e 0O6nyia 2014/30/EU mepi tng NAEKTPOUOYVNTIKAG CUMBATOTNTAG
e 0&nyia 2000/14/EC, 2005/88/EC mepi tng ekmourtrc Tou BopuBou
e Od&nyia 97/68/EC_2011/88/EU mepl TNV €KMOMMA TWV OEPIWV KAL TWV PUTIOYOVWVY UANKWV amtd Tov
KWVNTNPO ECWTEPLKAG KAUONG
ApLBUOG €ykplong Tou Kivntripa: €11*97/68SA*2011/88*0747*05

Evappoviopéva kat GAa pdTtuma mou XpnoLUomoLouvTaL:

EN ISO 14982:2009
EN SO 11806-1:2011

ApobLo¢ opyaviouos cuupwva ue tny Odnyia 2000/14/EC, 2005/88/EC
Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12030818-001 dat. 03.05.2012
MetpoUpevn otdBun tou BoplBou  LwA 108,4 dB(A)
Eyyunuévn otdBun BopuBou LwA 112 dB(A)
ApudSilo mpdéowmo yla tn cuvtaén tng Tekunpiwong: ZPovko MNkaPpiloP, otnv €6pa TG eTaupiag
Villager D.0.0, 066¢ Kajuhova aptf. 32 P, 1000 AtouumAtdva, ShoBevia

Témog / nuepopnvia: AtovprAtdva, otig 22/03/2017
YrieOuUVO MPACWTIO yLAL TNV TPOETOLLACLO TNG TEXVLKAG TEKUNPLWONG

Zvonko Gavrilov
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (GR)

AnAwon Zuppopdpwong

ZUpdwva pe tTn Mnxavoloyikiy Odnyia 2006/42/EC and tg 17 Mdwou 2006, Napdaptnua Il A

LA
Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Meplypapn Tou unxaviuaTog MHXANOKINHTO AAYZOMPIONO VGS 410 S

Yo v mAnpn umevduvotnta SNAWVOUUE, OTL TO MAPOV MPOIOV £XEL OXESLAOTEL KOl KATOOKEUAOTEIL,
ouupwva ue ta e§ng:
e 0&nyia 2006/42/EC nepi tng acdoleiag Twv unxavnuaTwy
e 0O6nyia 2014/30/EU mepi tng NAEKTPOUOYVNTIKAG CUMBATOTNTAG
e 0&nyia 2000/14/EC, 2005/88/EC mepi tng ekmourtrc Tou BopuBou
e Od&nyia 97/68/EC_2011/88/EU mepl TNV €KMOMMA TWV OEPIWV KAL TWV PUTIOYOVWVY UANKWV amtd Tov
KWVNTNPO ECWTEPLKAG KAUONG
Ap1BUOG €ykplong Tou Kivntripa: €11*97/68SA*2011/88*0747*05
Evappoviopéva kat GAa pdTtuma mou XpnoLUomoLouvTaL:

EN ISO 14982:2009
ENISO 11681-1:2011

Apuobiog opyaviouos cuupwva ue tyv O8nyio 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai test report no: SH12030818-001 dat. 03.05.2012
Metpolpevn otdBun tou BopvBou  LwA 110,1 dB(A)
Eyyunuévn otdBun Bopupou LwA 113 dB(A)

ApudSlo mpdéowmo yla T cuvtaén tng Tekunpiwong: ZRovko MNkaPpilo, otnv €6pa TG etatpiog

Villager D.0.0, 066¢ Kajuhova aptf. 32 P, 1000 AtouurmAtdva, SAoBevia

Témog / nuepopnvia: AtovprAtdva, otig 22/03/2017
YreOUVO MPACWTTO yLa TNV TPOETOLLACIA TNG TEXVLKIG TEKUNPLWONG

Zvonko Gavrilov
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

MOTOPHA MAJA

Villager VGS 380 S / Villager VGS 410 S
OpurMHaaHu ynaTcTBa 3a ynotpeba

e pen ga noyHeTe Aa ro KOPWUCTUTE HaWMOT

ypesa, BHMMATENHO Mpo4yuTajTe ro ynaTcTBOTO —
NPEAYNPEAYBAHE ]

3a Oa ja pasbepete npasunHaTa ynotpeba Ha

0BOj NpoM3BOA,

CE2 n



Villager VGS 380 S / VGS 410 S (MK)

A BE3BEAHOCTA HA NPBO MECTO

MHCTPYKLMUTE KoM ce coapKaT BO NpeaynpeAyBakbaTa Ha 0Ba ynaTcTeo, A
03HauyeHU ce co cMMBONOT — U ce OAHEeCYBaaT Ha KPUTMUHUTE TOUKM KOM MOXKe Aa ce
MMaaT npeaBuA — 3a Aa ce CNpevyaT BO3MOXKHUTE CEPUO3HU TeNeCHU NoBpeau, 1 3aToa
Be mosiMme BHMMATE/NIHO NPOYUTAjTE ro 0Ba YNaTCTBO U NOUMTYyBajTe ro 6e3 ucknyyoum.
B nNPEAYNPEAYBAHA BO YNATCTBOTO

A NFEOYNIFEQYBAHE

OBaa 03HaKa yKaxyBa Ha MHCTPYKLUMW KOM MOpa Aa Ce NOYMTYBaaT KaKo 6u ce cnpeyunn

HecpeKeH C/ly4aj — Koj MOXe A4a A0Beae A0 CEPUO3HUN TeNECHM NOBPEAU UK - CMPT.

@O eaxHo

0OBOj 3HaK YKa)KyBa Ha MHCTPYKLMK - KOM MOPa Aa Ce NOYUTYBaaT, UAKN BO CMPOTUBHO Ke

[0jae [0 nojaBa Ha MeXaHWYKM gedeKTH, UK OLITETYBaHbA.

% HAMOMEHA

0OBOj 3HaK YKaXkyBa Ha HEKOWM KOPUCHM MPAaBLM NPU KOPUCTEHETO HA YPEaoT.

A BHumaHue: Mpep, Aa noyHeTe Aa ro KOpPUCTUTE ypeaoT NMpouyuTajTe rm oBue
HaNnOMeHM — M CcouyyBajTe rM. BHMMATENIHO NpoOUUTAjTe U MHCTPYKUUUTE.
3ano3HajTe ce CO KOHTPO/SIHUTE e/leMeHTH, 3a Aa MmoxeTe 6e3begHo Aa paKysaTte co
ypepot. OBa YNaTcTBO 3a paKyBatbe CeKorall yyBajTe ro Bo 6aM3MHa Ha nuaata.
BHumaHue! MoOXXHOCT 3a rybere Ha Cayxor.

Bo HOpmanHu paboTHM YCNOBM, OBOj ypea, MOXKe Aa ro U3J/I0oXKMW pPaKyBavoT Ha Gyyasa
op, 80 dB(A) unmn Ha noronema b6yuasa. MoTopHaTta nuaa Tpeba ga ce Ap>KU CO AecHaTa
paKa, Ha 3a4HMOT Ap’Kau 3a paue, a CO JieBaTa paKa Ha NPegHNOT AprKad 3a paue.
BHumaHue! 3awTtuta og 6yyasa! Be monume, 3a Bpeme Ha pabotata co ypepmorT,
NOYMTYBajTe rM NOKAJIHUTE NPONUCK.



Villager VGS 380 S / VGS 410 S (MK)

HameHCcKO/HeHaMeHCKO - KopUCTere Ha ypeaoT

MoTopHaTa nNuia ce KOPUCTU 3a ceyerbe Ha cTebna, APBEHN MaTepPUjann 1 3a ceyerbe Ha
rpaHKM crnopepg, AocTanHaTa A0MXKUHA Ha cevyerbe. Co Hea ce 0bpaboTyBaaT camo ApPBEHU
maTtepujanu.

3a Bpeme Ha paboTaTa, HeonxoAHa e, BO ynaTcTBOTO HaBeAeHaTa 3alTuUTHa onpema. OBoj
NpoM3BOA, NPOEKTUPAH € 33 0byYEeHNTE KOPUCHULM 3a CeYeHe U KacTperbe Ha rPaHKu BO
KPOLWHWTE Ha ApBjaTa. OAroBopHOCTA 3a owWTeTyBakbaTa UM NoBpeanTe A0 KOM MOXKe Aa
[ojae nopaaum 3noynoTtpeba nan HenponucHa ynoTpeba — He r’M CHOCU NPOM3BOAUTENOT,
TYKy paKyBayoT. COOABETHMTE KOMBUHALUMN HA HOXEBM M NaHUM MOXKEe Aa ce KopucTaTt
CaMO Ha HaUYMHOT KOj LUTO e HaBeAeH Ha ypenoT. KOMNOHeHTUTe HameHeTH 3a ynoTpeba
MCTO TaKa Ce OAHecyBaaT M Ha MEepKWUTe 3a NPEeTnas/IMBOCT KaKo M Ha UHCTPYKLMUTE BO
WMHCTPYKUMNUTE 33 paKyBarbe. JlMuata KoM ro KopucTaT OBOj ypes mopa Aa ce Aobpo
3ano3HaeHn Co 0BOj NMPOM3BOA M Mopa Aa buaaT CBeCHM 3a CMTE MOMKHWU OMacHOCTM.
MoKpaj Toa, NpaBMaaTta 3a 3alITUTA 04, HECPEKEeH C/ayyaj Mopa Aa Ce MoYuTyBaaT Ao
HajmanuoT aetan. McTo Taka, mopa Aa ce NoYMTyBaaT W ONwTUTe NpaBMAa Ha TpyaoBaTa
MeANUMHA 1 ycnosuTe 3a besbeaHocT.

[OKONKY ce M3BpLIAT HEKOM M3MEHM Ha ypeaoT — TMe M UCKAydyBaaT noAjplikata Ha

npoussogutenot. OBoj ypea He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynoTtpeba.

OnacHocTn

[ypwv v Kora ce KOpPUCTM NPaABUAHO YPeaoT, CEKOrall NOCTON PU3MK KOj HE MOKE LeIOCHO
na ce ucknyuu. Nopagm BUAOT M KOHCTPYKLMjaTa HA YPeaoT, MOXe Aa A0jAe 40 NnojaBa Ha
cnepHvBe ONacHOCTU:

- [lonup co He3aLWTUTEHWOT NaHeL,

- HeoueKyBaHO, HeHaAejHO ABUKEHEe Ha HOXKOT

- OwTeTyBakbe Ha CNYXOT, AOKO/KY HE Ce HOCK COOABETHO 3aLTUTHO CPEACTBO

- Bauwysarbe Ha OTPOBHM YECTUYKM, U34YBHM raCoBM KaKo pesy/TaT Ha CoropysarbaTa og,
MOTOPOT

- KOHTaKT Ha 6eH3MHOT COo KoKaTa



Villager VGS 380 S / VGS 410 S (MK)

- Byyasa: OapeneHoTO HMBO Ha HByyaBa He e BO3MOXKHO aa ce usberHe. Lienta e pabotata
nponpaTeHa co byyasa — ga ce ofobpu U nMMUTMpPaA Ha oppeneH nepuog. Tpeba aa ce
npasaT naysu 3a Bpeme Ha paboTaTa. TakBUTe May3n MoKebwu HapaaT HamasyBare Ha
paboTHUTE YacoBM Ha MUHUMYM. JTnuaTa Kon paboTaT co ypeaoT u anuaTa Kou paboTat
B0 61M3MHa — Tpeba fa HOCAT COOABETHA 3aLUTUTHA ONpema.

- Bubpaumu. Mpepynpenysate: BUCTUHCKATa emucuja Ha BUBpaLmm Koja ce jasyBa npw
paboTa co ypenoT — MOXe [a Ce pa3/MKyBa Of, OHaa AeKnapupaHaTta of, CTpaHa Ha
npoussogmuTenor. OBa Moxe Aa buae npeausBUKAHO of, cnepHuBe GaKTOpU Kow npeg,
WK 3a BpeMe Ha cekoja ynotpeba Tpeba aa ce 3emaT npeasua;

- [lanu ce KOPUCTM NPaBUIHO ypesoT

- llanu ce nocTanyBa NpaBUIIHO CO MaTepPMjaaoT U CO HEFOBOTO CeYerbe.

- YnoTpeba Ha ypenoT BO paMKMTE HA 3aKOHOT

- HaocTpeHocT Ha anaToT 3a cevere

- PaukunTe 3a gpKerbe MOHTUPAHWU Ce NOo33aaM Ha OMNMUMOHANIHUOT BUBPUMPAUKM Ap¥Kay U
MOHTUPAHM Ce Ha KYRMLLTETO Ha ypeaoT.

[JoKonKy noyyBCcTBYBaTe HEKAKBO HEMPUjaTHO YyBCTBO Ha BawwTe paue uav npomeHa Ha
60jaTa Ha KoOaTa 3a Bpeme Ha ynoTpebaTa Ha ypedoT — npectaHeTe co paboTaTa.
KopucTeTe ageksBaTHM nay3un 3a Bpeme Ha paboTaTa. [lOKOAKY MM 3aHeMapuTe naysuTte 3a
Bpeme Ha paboTaTa, MOXKe A3 A0j4e A0 NojaBa Ha CMHAPOMOT BUBpMpatrbe Ha paLeTe.



Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

‘ 1. Mo3snuymun Ha genosuTte

LN U R WN R

JlaHey, Ha nunaTta

Hox (BoawnsKa)

MpepeH WTUTHUK 3a paue

Pauka Ha cTapTepoT

Kanak Ha duntepoT 3a Bo3ayx
HaBpTKa Ha KanakoT Ha punTepoT
Pauka Ha cayxor

bnokapga Ha rac

3ageH apxad 3a paue

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Konye 3a rac

MpeKknHyBay Ha moTopoT
Pe3epBoap 3a macno
Pe3epBoap 3a ropuso

MpeneH ap»kad 3a paue
LUTUTHMK Ha BoaMIKaTa (HOXKOT)
Mymna 3a ropnso

Kanak Ha KkBaunao

HazabeHa KaHLa




Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

‘ 2.Cumbonu Ha ypeaoT

A 1 MpouuTajte ru, pasbepeTe rv u cneseTe rv cuTe NpegynpesyBatba

/)
yAap v usberHyeajte gonuparbe Co BPBOT HA HOXKOT

@ 3 MNwnnaTta He cmee Aa ce KOPUCTM CO eaHa paKa

4 MnnaTta cekoraw ga ce KOPUCTHU CO ABe paue

2 MNpepynpeaysarse! OnacHOCT o nospaTeH yaap. M3berHeTe ro noBpaTtHMOT

5 Mopa ga ce Hocu cooaBeTHa 3alTMTa 3a YLK, 04U U FNaBa

6 MNpepn ynotpeba Ha ypeaorT, npoumTajTe ro YnaTcTsoTo 3a ynotpeba

7 CeKoraw HoceTe 3alITUTHM W aHTMBMBpauuMcku (AV) pakaBuum Kora ro
KOpUCTUTe ypesoT

8 CeKoraw HoceTe 3alWTUTHU U HeIM3rauykn YN3MUM — Kora pa60TVITe Co ypeaor

3a 6e3begHO paKyBakbe M OAprKyBakbe, cMMboaUTe ce penjedHO BTUCHATU Ha ypeaoT.

buaete BHUMATENHM KOH OBME HAaNnOMeHU — 3a A He HanpaBuTe HEKAKBa rpeLuka.



Villager VGS 380 S / VGS 410 S (MK)

b+ (a).OTBOp 3a cTaBarbe Ha ropuso ("MELLUABMHA").
Mo3unumja: Bo 61M3nHa Ha KanaKkoT 3a ropueo.

(6). OTBOP 3a cTaBarbe Ha Macno 3a aHeLoT.
No3uuyumja: Bo 6an3nHa Ha KanakoT 3a macho.

| (B). YnpaByBatbe co npeknHyBa4oT Ha MOTOPOT:
Co BpTere Ha NpPeKUMHyBayoT Ha nosuumjata "O",
O MOTOPOT BeAHall 3anupa co paboTaTa.

NMoauumja: Bo 3aaHMOT Aen, Ha NeBaTa cTpaHa of
3a[IHMOT ApyKad 3a paue.
(r). YnpaByBarbe co paykaTa Ha cayxor:

M3BneyeTe ja paykaTta Ha CayxoT, 3aTBOpETE 0 CayXoT;
\ TypHETe ja paykaTa Ha CayxoT, OTBOpETe ro cayxorT.

Mo3uumja: Kanakot Ha GUATEPOT 3a BO3AYX.

MIN MAX (a). Nopecysare Ha nymnata 3a macno:
\y AKO CBpPTUTE CO OABPTYBAYOT BO MpaBseLl, Ha CTpenkute
‘ KoH "MAX" nosuuujaTa, Mac/sioTo Ha IaHeLoT NoBeKe Ke

a WUCTEKyBa, a aKo CBpTMTe Ha no3suumjata "MIN",
nomaJsky Ke UCTeKyBa.

No3unymja: JHO Ha NOroHcKaTa eaAnHULA.



Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

H
L

(f). 3aBpTkaTa nop 6yksata "H" e au3Ha 3a
nofecyBarbe Ha MeLaBUHM Ha ronemu 6p3uHu.

3aBpTKaTta nog b6ykeata "L" e gM3Ha 3a noaecyBarbe Ha

MeLLaBUHMN Ha Manu 6p3nHU.

3aBpTKaTa Kpaj bykeata "T" e gM3Ha 3a nogecysarbe
Ha nep racor.
Nosuumja: [ope —neBo of 3a4HUOT ApP¥KaY 3a paue.

(e). Tv nokakyBa npaBLMTE BO KOW COMMpaykaTa Ha
NlaHeuoT ce oTnywTa (6ena cTpenka) U akTmeupa (upHa
CTpesnka).

Mo3uumja: MpepeH gen Ha KanNnakoT Ha IaHeLoT.

() Mo nokaskyBa npaBeLoT Ha UHCTaNaLumja Ha
NaHeuoT Ha nunaTa.
Mosuuumja: MNpeaeH Aen Ha KanakoT Ha NaHeLoT.

(3) FapaHTMpaHO HMBO Ha 3By4YHa CU/1a 3a OBOj Ypea;

-112dB3aVGS 380 S
- 113dB3aVGS410S

(s) MaHyenHo cTapTyBatbe Ha MOTOPOT.



Villager VGS 380 S / VGS 410 S (MK)

‘ 3. 3a be3benHo pakyBake ‘

mllpesn ynotpeba Ha Nnpon3BoaoT

1. Npep ynotpebaTa Ha 0BOj NPOM3BOA, BHUMATENHO NPOYMTAjTE rO YyNATCTBOTO — 32 A3 ja
pa3bepeTe npaBuiHaTa ynotpeba Ha 0BOj ypea.

2. Hukoraw He paKyBajTe €O nuaata Kora 4yBCTBYBATe 3amMop, WAM Kora cTe
BO3HEMWPEHU, AKX NOA AejCTBO Ha 1eKapCcTBa KoM MOXe Aa Be HanpasaTt nocnaxw,
WM AOKOAKY CTe Nog, AejCTBO Ha aJIKoXoa Uan gpora.

3. Co nunaTa paKyBajTe camo Bo A06po NpoBeTpeHU NpocTopu. MOTOPOT HUKOraW He
CMee fa ce BK/Ay4YyBa BO 3aTBOPEHM NpoCTOopuu. U3ayBHWTE racoBM COAPKAT OMAceH
jarnepog - MOHOKCHA,

4. Hukoraw He paboTteTe cO ypeaoT Ha CUAEH BeTep, /OO Bpeme, c1aba BUAAUBOCT,
BMCOKM WMAM HUCKM TemnepaTypu. Cekoraw nposepeTe Aann MMa Ha APBOTO FHUAW
rPaHKM KOM MOMKe 4a NagHaT 3a BpemMe Ha TYPKarbeTo Ha 4PBOTO.

5. KopucTteTe 3aliTUTHW Heam3raykn obyBkM, npununeHa obaeka v cpeacTBa 3a 3allTWTa
Ha ounTe, yinTe M rnasaTa. KopucreTte aHTMBMBpaunckm (AV) pakasumum.
Ce BepyBa AeKa coctojbaTa Koja ce HapekyBa PejHoB (Raynaud) peHomeH — Koj rv norara
NPCTUTE Ha HEKOM IMLLA, MOXKe fia ce foBeje BO BPCKA CO U310XKYBaHeTO Ha BUBpaL MM U
ctya. Nyberbe Ha 6ojaTa M BKOYAHETOCT Ha NpcTuTe. CheAHUTE MEPKMU 3a NPeTnasnMBoCT
MoOpa Aa ce MoYUTyBaaT, 3aToa WTO He ce 3Hae Koe € MMHMMA/IHOTO U3/10XKyBakbe — Koe e
npuymnHa 3a 3abonyBateTo.
BaweTo Teno oaprKyBajTe ro Bo Tonna coctojba, nocebHo rnaearta, BpaToT, CTananata,
3rnoboBMTe Ha HO3eTe, paueTe, padvHuTe 3rnobosu. OfpxKysajTe [obpa KpBHa
LUMPKYNaLMja CO eHEeprnyHn BexOW 3a paue — 3a Bpeme Ha YecTuTe ogMOpU — U He
nywete. JlaHeuoT mopa Aa buae octap, a nunaTa BKAyvyBajkM ro u AV cuctemot —
9
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OZp’KyBajTe ro BO Ao6pa coctojb6a. TanmnoT naHel, Ke ro 3rofiemm BPEMETO 3a CeYetse, a
CO NMPUTUCKakbe Ha TanuWoT faHel, BO APBOTO Ke ce 3ronemaT BMbpauuute Kou ce
npeHecyBaaTt Ha Bawwute paue. NMunata co pasnabaBeHN 4eN0BU, UM CO OLUTETEHU UK
ucTpoweHn AV amopTM3Mepu — WCTO TaKa CO34aBa 3ro/ieMeHO HWMBO Ha BMBpauumu.
OrpaHuyeTe ro BpemeTo Ha pabora.

CuTe rope HaBeZeHW MepPKM Ha NPeTNas/IMBOCT — He rapaHTMPaaT AeKa Hema Aa cTpajare
of, bonecta Ha benute NpCTM UAM Of CUMHAPOMOT Ha KanwuaapeH TyHen. 3aToa,
KOPMCHULMTE KOWM MoCTOjaHO pabortaTt (pesoBHo), Tpeba noctojaHo Aa ja chegart
cocTojbata Ha cBouMTe MPCTM Ha paueTe. [JOKO/IKY Ce MOjaBM HEKOj o4 HaBeaeHuBe

cmuMmnTomun — BeaHalw no6apajTe MeauUnHCKa NOMOLL.

6. BHMMaTeNHo paKyBajTe cO ropusoTo. M3bpuLieTe ro UCTEYEHOTO rOpWUBO, a NoToa
ojlaneyeTe ce HajmasKy 3 m of, MECTOTO Kaje CTe cTaBasie ropuBo — Npes, CTapTyBareTo
Ha MOTOPOT.

7. EAMMUHMPajTE M M3BOPUTE Ha UCKPU MM NAameH (Ha Np. nylwere, OTBOPEH NJaMeH
— WM aKTMBHOCT KOja MOXe Ja Mpeau3BMKa MCKPW) BO 30HATa Kaje LTO ja npasuTe
MellaBMHaTa, Kage WTOo ja cTaBaTe WM CKaagupare.

He nyweTe foAeKa paKyBaTe co ropuMBOTO, UAM AO4EKA ja KOPUCTUTE NUAaTa.

8. He no3sonyBajTe UM Ha ApyruTte Anua aa 6uaat Bo 6AM3MHa Ha MOTOpHaTa Nuna
Kora ro nokpeHyBaTe MOTOPOT UK Kora cedeTe ApBo. HabsbyayBaumTe 1 3KUBOTHUTE
— Mopa ga bupgat HagBop of paboTHaTa 30Ha. [euaTa, AOMALLHUTE MUIEHULM W
HabsbyayBaumTe — Tpeba aa 6uaat Hajmanky 10m ognanedeHn on Bac Kora Ke noyHete
Aa paﬁOTVITe CO NnnaTa.

9. HuKoraw He NOYHyBajTe CO Ceyerbe, AOKO/KY paboTHaTa 30HA He e YMCTa, aKo
HemaTe CUrypeH NOTNMpPaY (CTaB) M MCNAaHMpPaH NaT 3a OTCTanyBakbe Kora Ke noyHe Aa

nara ApBsoTo.
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Villager VGS 380 S / VGS 410 S (MK)

10. NMunaTa ceKorall Ap»KeTe ja co ABeTe paue Kora paboTu MoTopoT. LiBpcTo apxeTe
ro Ap*KayoT 3a paLe Ha NuaaTa co NafeLoT U CO OCTaHaTMTE NpcTy.

11. Cute genosu Ha BaweTo Teno gpkete rv Noganeky og AaHeuoT Ha NunaTa AoAeKa
paboTu moTopoT. Mpea Aa ro cTapTyBaTe MOTOPOT — BUAETE CUTYPHU AeKa NaHeUoT Ha

nnaaTa He 4oNKUpa HUALWTO.

12. NMunaTta ce npeHecyBa CO UCKIYYEH MOTOpP, BOAWIKA M NAHEL, CBPTEH 04 334 M CO
aycnyxoT — oganeyeHn og Baweto Tteno.

13. NMposepeTe ja nunata npeg, cekoja ynotpeba — fann uma uctTpoweHu, pasnabaseHu
WUNN M3MEHETM Ae0BU. HMKoraw He pakyBajTe CO NuAa Koja e owTeTeHa, HempaBu/HO
nogeceHa UAW Koja He e KomnaeTHo u 6e3bedHo cknoneHa. Buaete curypHu geka
NlaHeLoT NpecTaHan Aa ce ABUXKM — Kora Ke ro oTnyLTMTe KON4eTo 3a rac.

14. CuTe cepBUCMpatba Ha NUaTa, OCBEH OHME HabpojaHM BO OoBa ynaTcTeo, Tpeba aa ce
M3BPLUIAT BO OB/IACTEHMOT CEPBUC 32 MOTOPHM MWK (Ha NP. aKO Ce KOPUCTaT HEMPOMUCHM
anaTv 3a 4a Ce M3BaAM 3aM4YaHWKOT MW aKo Ce KOPMUCTM HenponuceH anaT 3a gda ce
NPUAPKM 3aN4aHUKOT — 33 43 Ce M3BAAM KBauM/I0TO, MOXKe Aa A0jae A0 pacK/ionyeake

Ha 3anYaHUKoT).

15. CeKkorall UCKAy4YeTe ro MOTOPOT Npea Aa ja cnylTuTe nuaara.

16. MocebHO BuaeTe BHMUMATENHN KOra cedeTe TEHKU FPMYLLKM U MAaam rpaHku, 3aToa
LUTO TEHKMOT MaTepujan MoXe Aa ja notdaTu nNunaTa U ga nosneta KoH Bac unu aa Be

nchpav oL pamHoTeKa.

17. Kora ceueTe rpaHka Koja e nog TeHsuja, bugeTte noarotseHu aa He Be yapwu, Kora Ke
ce 0c10604M HaMoOHOT BO BAaKaHTa Ha APBOTO.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

18. [pxKauute 3a paue mopa ga 6buaat CyBW, YNCTU, UCHMCTETE U Of, MAcio WA of,

mMellaBKHa.

19. YysajTe ce oA noBpaTHWUOT yaap (oabusarbe). MoBpaTeH yaap € ABUXKEHE Harope Ha
BOAM/IKaTa (HOXKOT) KOe Ce jaByBa Kora BPBOT Ha BOAM/IKATa (HOMOT) Ke Aonpe HeKoj
06jekT. MOBPaTHMOT yAap MOXKe A3 gosede A0 CEPUMO3HO U onacHo rybere Ha
KOHTPOJ1a HaA nuaata.

20. Kora ja npeHecyBaTe Baliata moTopHa nuna, buaete cUrypHU AeKa Ha HOXOT Mma

3aWTUTHM Kopuum. BesbegHo cmecTeTe ro ypeaoT 3a Bpeme Ha TPaHCMopToT 3a Aa
cnpeunte ryberbe Ha rOPUBOTO, OLITETYBAHLE UAN MOBPELYBatbe.

MEPKHW HA NPETNA3/INBOCT NPOTUB NOBPATHUOT YAAP

3A KOPUCHUUUTE HA MOTOPHUTE NUIN

A NFEQYNIFEQYBAHRE

MoBpaTHMOT yaap MOXKe Aa MNojasu Kora BpPBOT (HOCOT) Ha

HOXXOT Ha nunaTa Ke Aonpe HeKoj 06jeKT nan Kora APBOTO Ke ce 3ar1asu BO JIaHeuoT 3a
Bpeme Ha ceyerbeTo. JONMPOT Ha BPBOT BO
HEeKOM CcAyd4am MOXe Ja  npeamsBuKa
MOJ/ICKaBMYHa NoBpaTHa peakuuja, oTdpnajkun
ro HOXOT Harope M Hasag KOH PaKyBayoT CO
nunaTta. MpuKnewTyBakbeTo No AOMKUHATA HA
FTOPHUOT feNl Ha HOXOT (BoAMAKaTa) MoKe
CUNHO fAa o OTOPAM HOXKOT Has3ag KOH

pakyBayoT. CeKoja 04, 0BME peakumMm Moxe aa
npeamssuKa ryberbe Ha KOHTPO/Aa Hag MuAaTa, LWTO KOHEYHO MOXKe Aa gosede 40

CepunosHu nospean.
12



Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

e He notnupajte ce camo Ha 6e3beaHOCHUTE CPeACTBa KOM ce BrpageHu Bo Bawara nuna.
Kako KOpuCHMK Ha nunata, Tpeba ga npesemere HEKOJIKY YEKopu — 3a Aa crnpedute
HecpeKeH c/lyyaj M NoBpeayBakbe 33 BPEME HA CeYEHETO.

(1) Co ocHoBHO no3HaBatbe Ha MojaBaTa MOBPATEH yAap, MOMETE Aa M0 HamasauTe UAu
KOMMIETHO fJ4a ro wWcKayuuTe ¢aKTopoT Ha UM3HeHagyBakbe. W3HeHagyBareTo
NpUAOHeCYBa 3a CO3/aBatbe Ha HECPEKHWUOT CAyYaj.

(2) NMunaTa ¢atete ja uBpcTo co ABeTe paue,
9 s [ecHaTa paka cTaBeTe ja Ha 334HMOT ApKad 3a
- paLe, a ieBaTa paka Ha NpPeaHWOT ApXKad 3a paue,

fopexka pabotn moTtopot. LiBpcTo ppxkete ru

AprKauuTe 3a paue — COo najauurte U Co gpyrute
@ npcTtu. LiBpcToTo ApKerbe Ke Bu nomorHe ga ce
HamanuM NOBPATHWMOT yZap W Aa ja 3ajpxKuTe
KOHTpOJaTa HaA nunaTa. He ncnywrajte ja.
@ (3) ObesbeneTe BO NPOCTOPOT BO KOj ceyeTe Aa
Hema daKkTopM Kou Bu npeyat. He possonysajte
BPBOT Ha Bogu/KaTa ga fonpe crebso, rpaHka

WAN HeKoja Apyra npenpeka Koja mMoxe Aa ce

fJonpe - foaeka pabotute co nuaara.
(4) Ceuete npu ronemm 6P3NHU Ha MOTOPOT.

(5) He ncterHyBajTe ce U He ceyeTe Hag, BUCUMHA
Ha pameHara.

(6) Cnepete ™ MHCTPYKUMUTE Ha
NpPOM3BOAMTENOT BO BPCKA CO OCTPEHETO W
OA4p*KYBaHETO Ha SIaHeLoT Ha nuaarTa.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

(7) KopucteTte camo naHUM M BOAW/IKM 32 3aMeHaA
— nponuwaHu o4 npoussoguTenotr — WU

€KBUBANEHTHU.

‘ 4.MOHTMpakbe Ha HOXKOT (BoAMAKaTa) U NaHeLoT

CTaHAapAHOTO NaKyBakbe Ha MOTOpHATa NuAa rm
COAPXN A0y HAaBEAEHUTE CTaBKM:

(1) NoroHcKka eguHMua

(2) NaHew Ha nunaTa

(3) Hox (soannka)
(4) 3awTUTHM  Kopuvuu 3@ HOXOT
(sogunkara)

(5) Knyu 3a cBeknykaTta

(6) Typnuja

OTBOpeTe ja KyTMjaTa M MOHTMPAjTE M HOMXOT
(BOAWMNKATA) M NaHeLOT Ha MOroHCcKaTa eauHULA

KaKO WTO € HaBeAeHOo BO C/ieaAHUTe YeKOopU.
A MPEDYTIPEDYBAHE
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Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

(7) OTBOP
(8) HaBpTKa 3a 3aTerHyBate Ha NaHeuoT (12) M8 HaBpTKM

(9) Ocurypysau
(10) OTBOP

= (1)

Pt do0od

NlaHeLOT Ha nunata Mma MHOry octpu pa6osu.
KopucTuTe 3aluTMTHU pakasuum 3a 6e3bepHocT.

1. NoBneyeTte ro WTUTHUKOT KOH MPeAHMOT AprKay
3a paue 3a 4a npoBepuTe Janu e aKTUBMpaHa
conupaykaTa Ha naHeLorT.

2. PasnabaseTe rn gBeTe HaBpTKkM (12) M nsBagete
rM KanakoT Ha KBauunoTo (13) n oactojHmKoT (11).

3. HaBneyeTe ro faHeLOT Ha 3aN4YaHMKOT AOLEKa ro
MOHTUpPATe NaHeLoT OKoJly (HOMKOT) BOAW/IKaTa,
MOHTUpaTe ro (HOXOT) BOAW/IKAaTa Ha MOroHCKaTa
eanHUUA. HamecTeTe ja HaBpTKaTa 3a 3aTerHyBakbe
Ha naHeuoT (8) BO AO/IHMOT OTBOP Ha BoauMKaTa (7),
a NoOTOa WMHCTAAMpPajTe ro KanakoT Ha KBA4yWaoTO M
3aTerHeTe ja MOHTaXHaTa HaBpTKa CO paka.
OcurypeTe ce geka ocurypysayoT (9) Ha KanaKkoT Ha
KBAuMNOTO € CTaBeH BO 0TBOPOT (10) Ha ocHoBaTa Ha

MOTOpPOT.

(11) OacTojHMK

(13) Kanak Ha KBauMnoTo

=[Z{ HanoMEHA

BHMMaBajTe Ha TOYHMOT MpaBel, Ha [ABVXKEere Ha

NaHeuoT.

(1) MpaBeL, Ha ABUKEHE
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

4. [logeka ro nogurHysate BPBOT Ha BOAWNKATA,
nogeceTte ja 3aTerHaToCcTa Ha JlaHeL0T CO BpTere Ha
3aBpTKaTa 3a 3aTerHysBarbe — A04EKa CMNojKuUTe Ha

NIAHeUOoT He ja gonupaaTt Ao/iHaTa CTpaHa Ha LWuKHaTa
Ha BOAWIKaTa.

CnvKa a) 32 KOHCTPYKLMja CO CTPAHUYHO 3aTerHyBatbe
Cnvka 6) 3a KOHCTPYKLMja co NpeaHo 3aTerHyBake

5. 3aTerHeTe rv UBPCTO HABPTKUTE — MPUAPIKYBAjKN TO

HOXOT M NOANTHYBajKK ro Harope (12 ~ 15 Nm). MoToa
npoBepeTe r0 JIAaHELOT Ha JIeCHO BpTete M Ha
NponMcHaTa 3aTerHaToCT MOMECTYBajkM ro CO pakKa.

AKO € HeonxoAHO TMOBTOPHO MOAeceTe ro Co
pasnabaByBatbe Ha KanaKoT Ha NaHeLoT.
6. 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aTerHaTOCT Ha JIaHeLoT.

(1) PasnabaByBatrse
(2) 3aTerHyBarbe
(3) 3aBpTKaTa 3a Nnoaecysarbe Ha 3aTerHaTocT

@O eaxHo

MHory e BaXKHO Aa ce o4p’KyBa NpaBwW/IHa 3aTerHaToCT Ha NaHeuoT. [onemoTo abere

Ha HOMXOT (BOAM/AKAaTa) MAM NECHOTO Muchnafakbe Ha NaHeuoT MoXKe Jaa buae
npeaM3BUMKaHO 04, HenpaBWAHaTa 3aTerHaTocT Ha faHeuoT. MocebHO Kora KopuctuTe
HOB fNaHel, BHMMaBajTe 3aToa LWTO MOXe A3 AOjAe 4O MUCTerHysakbe Mpu MNpBOTO
Kopuctere. KaHyaTta co 3abu M npunara Ha nunata v Tpeba ga ce MOHTMpa npepj
npsaTta ynoTtpeba Ha nunata. MOHTMpajTe ja co ABe 3aBPTKM Ha MpeaHaTa cTpaHa Ha
nunara.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

‘ 5.r0pVIBO M MacC/o 3a 1aHeuoT |

mlopuso

MoTopute ce nogmaykyBaaT UCKAYYMBO CO MAC/O
cneumnjanHo GOPMyNMPaHO 3@ BO3AYLWHO NafeHU
2-TaKTHU MOTOpPMW.

NMPENOPAYAH OA4HOC HA MELLUABUHATA:
BEH3UH 40 : MACNO 1 (JASO FC nan I1SO EGC
Knaca GopmMy/ivpaH 3a Co BO3AYX NaAEHM,

ABOTaKTHU MOTOPM).
Osue moTopu cepTUdUKyBaHK ce 3a paboTa co
6e30n10BeH 6eH3UH.

A\ reEmrrEnvBASE

fopnBoTO € necHo 3ananuso. He nywerte n He

npuHecyBajTe NJ1aMeH WAW UCKPW BO BAM3MHA Ha

\

e

ropusoTo.

@ eaxHo

1. TOPUBO BE3 MAC/IO (YUCT BEH3UH) — MHory 6p30 Ke npegusBuMKa CepUO3HO
owTeTyBate Ha BHaTpPELIHUTE Ae/10BU HAa MOTOPOT.
2. KOPUCTEHLETO HA MACNO 3A 4-TAKTHU MOTOPU wam CO BOAA NAJEHU 2-
TAKTHU MOTOPU — moxKe pa npeansBMKa HEUCNPABHOCT Ha CBEKMUKaTa 3ayenyBare
Ha W34YBHUOT OTBOP, WAM 3anenyBawe (3apubyBarbe) Ha NPCTEHOT HA KAUNOT
(kapuka).
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

mKAKO A HAMPABUTE MELWABUHA

1. 3amepeTe rv KosinyecTBaTa Ha 6EH3MH M Ha Macio KoM Ke r1 meluarte.

2. CtaBeTe ManKy 6EH3MH BO YNCTUOT KaHUCTEp 3a rOpu1BO.

3. CTaBeTe ro LLen0To Mac/o 1 gobpo npoTpeceTe ro.

4. CtaBeTe ro OCTAaTOKOT 04, 6eH3MHOT M NOBTOPHO NPOTPECETE FO KAaHUCTEPOT Hajmasnky 1
MUHYyTa.

5. O3HauyeTe ro KaHUCTepOoT 3a A4a He Aojae A0 3abyHa.

mMAC/O 3A NAHEL,
3a noamaukyBatbe Ha  NaHeuoT  Kopuctete
CMewmjasHo Macno 3a SIaHeL- NPeKy LenaTa roguHa.

E[Z{ HANOMEHA

He KopucTete ynoTpe6yBaHO M npepaboTeHO Macno, Toa MOXKe Aa NpeausBUKa
olwTeTyBakbe Ha Mymnara 3a Mac/o.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

‘ 6.PakyBame

mNOKPEHYBAHKE (CTAPTYBAHE) HA MOTOPOT
1. OaBpTeTe M 1 ocTaBeTe I'M KanaKoT 3a ropuBo 1
KanakoT 3a macsio. KanauuTe cTaBeTe 'M Ha CyBO U
yncto mecto 6e3 npalmHa U HeYUCTOTUM.

2. CraBeTe ropuBo M Maca0 BO pe3epBOapoT 3a
ropneo u macno g0 80% o4 NOAHMOT KanauuTer.

3. Jobpo 3aTerHeTe rv Kanauute — u usbpuwere
MM CUTE KamnKu 1 TOa WTO UCTEKNO OKOJY YpeaoT.
4. CtaBeTe ro NnpeknHyBa4yoT Ha no3uumjata "I".
5. MNocTojaHo NpuTKCKajTe ja nymnaTta — ce
[04eKa ropnBoTO He Aojae BO Hea.

(1) Macno

(2) TopuBo (MewasuHa)

(3) NpeknHyBay Ha moTopoT

(4) Nymna

(5) Pauka Ha cayxoT

6. M3Bneyete ja paykaTa Ha cayxoTr. CayxoT Ke ce
3aTBOPM, a paykaTa 3a rac ke buge nogeceHa BO

nosuumjaTa 3a ctapTyBarbe.

=[E{ HanomeHA

Kora ro ctapTyBaTe NOBTOPHO BeAHal MO 3anupare Ha

MOTOPOT, noaeceTe ro CayxoT BO OTBOpEeHa noamu,mja.
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Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

E[E{ HanomeHA

Macno 3a naHeu,

Kora e nssneyeHa paykarta Ha CayxoT, HEMA Aa ce
BpaTM BO paboTHaTa no3vuuja AypuM M akKo ja
NPUTUCKATE padKkaTa Ha cayxoT co npcTt. Kora
CakaTe fJa ro BpaTuTe cayxoT BO paboTHaTa
nosuumja — MNPUTUCHETE ja paykaTa Ha racor
HamecTo Toa.

7. MPUTUCHETE TO WITUTHUKOT HA NPEeAHUOT AprKay
HanpeA — 3a 4a ja akTMBMUpPaTe conmnpaykaTa.

8. Jopeka ja gpXuTe UBPCTO NMUAaTa Ha 3emja,
€HepruyHo NoBJ/IeYeTe ro CTapTHOTO jarKe.

9. Kora Ke ce jaBu nanere, NPUTUCHETE O
KOM4YeTo 3a rac, 3a A4a My OBO3MOMUTE Ha CayxoT
fa ce BpaTM Bo paboTHaTa nosiox6a v NOBTOPHO
rnoBJsieyeTe ja CTapTHaTa payka 3a fa ro NnokpeHere
MOTOpOT.

10. MNoeneyeTe ro WTUTHUKOT Ha NPEAHUNOT ApXKay
KOH npeaHVOT ApXady 33 Aa ja ocnobopute
conupaykata. loToa nouyekajTe mMOTOpPOT Aa ce
3arpee — CO MaJiKy NPUTUCHAT NPEeKNHyBauY.

A NFEQ¥NIFEQYBAKE
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

Mpen cTapTyBabeTo Ha MOTOPOT, OCUrypeTe ce
[eKa naHeuoT Ha nuaaTa He gonupa H1wTo. MNpeg,
ceKoe CTapTyBatbe - OCUrypeTe ce [AeKa
conupayKaTa Ha laHeLoT Ke ce akTuBupa.
mMPOBEPKA HA CUCTEMOT 3A CHABAYBAHE
CO MAC/O

Mo crapTyBatb€TO Ha MOTOPOT, MywTeTe ro
NaHeuLOT Ha cpeaHa 6p3vHa M BuaeTe gJanu
Mac/10TO 3a /IaHELLOT MPCKa KaKo LWTO € MOKaXKaHo
Ha C/MKaTa.

MPOTOKOT Ha Mac/j0TO 3a /SIAaHELOT MOXKe Aa ce
3aMEeHM CO CTaBare Ha oaBpTysay (wpaduurep)
BO OTBOPOT Ha AHOTO O CTPaHa Ha KBauwuioTo.
Mogecete ro cnopeg BawuTe paboTHM yCN0BMK.

(1) OcHoBa 3a noaecyBakbe Ha NPOTOKOT Ha Mac/o

3a 1aHeuoT

CepTeTe ja oOcCHOBaTa BO MpaBeu, CMPOTUBEH Of
CTPESIKUTE HAa YAaCOBHUKOT — CUJIEH MPOTOK.

CBpTeTe ja OocHOBaTa BO MpaBeL, Ha CTPeNKUTe Ha
YaCOBHMKOT — €1ab NPOTOK.

@O eaxHo

PesepBoapoT 3a macno 6u Tpebano roToBo fa ce UCNpasHUM — Kora Ke ce MmoTpolu
ropusoto. ObesbeneTe pesepBoapoT 3a MacNo Aa Ce AOMNOMAHM CeKoralw Kora ja
[A0no/IHyBaTe Nu/aTta co ropmeo.
mMPOBEPKA HA $YHKUMUOHA/THOCTA HA KBAYMU/IOTO
Mpepn cekoja ynotpeba, Tpeba Aa ce ocurypate AeKka Hema ABWMMKEHe Ha JIaHeuoT Kora
nuaaTa paboTu Ha nep rac (Ha npaseH og,).
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

A NFEOYNIFEQYBAHE

Jogneka pabotu ypeaoT Tpeba fa ce ApXKM LBPCTO CO ABETe pale, CO JieBaTa paka Ha
NPeaHVoT ApXKay, a CO AecHaTa paka Ha 3agHWMOT AprKady, Aypu M aKo e paKyBauyoT
NeBOPaK.

mNOAECYBAHE HA KAPBYPATOPOT

KapbypaTopoT Ha Bawarta nuaa e ¢abpuykm nogeceH, Ho Moxe aa bapa ¢uHO
nogecysarbe nopagy nNpomeHaTa Ha paboTHuTe ycnosu. [peg nogecyBarbeto Ha
KapbypaTtopoT, obesbegeTte unctM GUATPKU 32 BO3AYX M FOPUBO — M CBEXKa, MPOMUCHO
HanpaBeHa — MellaBMHa. [JOKO/IKY e HEeONXo4HO NOAEeCYBakeTo Ha KapbypaToporT,
KOHTaKTUpajTe ja OBllacTeHaTa CepBMCHa paboTuaHULA.

- ’]\ anI noagecyBarbeTo, NpesemeTe rm cneagHmnsee 4ekKopu:
T\ Q
7= © BaxHo

KapbypaTopoT ce nogecysa CO MOHTUPAHM HOXK U faHel,

/ﬂ = | 1. H u L ocoBuHUTE ce cO orpaHMyeH 6poj Ha BPTEXM KaKo
S QN
== /%% wro e nokakaHo.

S

H ausHa -1/4L pusHa -1/4
2. CrapTyBajTe ro MOTOPOT M [03BOJIETE My [a Ce 3arpee HEeKOJKy MWHYTU Ha Mana
6p3unHa.
3. CepTeTe ja 3aBpTKaTa 3a nogecysakbe Ha rac (T) - CNPOTUBHO Of CTPesnKuTe Ha
YaCOBHMKOT, Taka 4a flaHeuoT He ce BPTU. AKO e Bp3mMHaTa Ha NPasHUOT 04 NPemHory
cnopa — cepTeTe ja 3aBpTKaTa BO NpaseL, Ha CTPE/IKUTE Ha YaCOBHMKOT.
4. HanpaseTe npobHo ceyere, nogeceTe ja H ocHoBaTa Ha Hajfobpa cuna 3a ceyere, He
Ha MaKc. bp3uHa.
(1) 3aBpTKa 3a noagecyBame (NnpaseH og) Ha — nep rac
(2)L 3aBpTKa
(3)H 3aBpTKa
mCOMUPAYKA HA TAHELLOT
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

ConMpaqKaTa Ha NaHeUoT € CpeacTBO KOe€ MOMEHTA/ZIHO To 3annpa NaHeuoT — OOKO/KY

nuiaTa OTCKOKHe nopaau NoBpaTHWOT yaap.
)

(1) NpeneH aprkay (2) OTnywTake (3) Conuparse (4) 3awWTUTEH NpeaeH ApKay
BoobuuaeHo e COMMpavykata Ha /NaHeuUoT aBTOMATCKU pAa ce
aKTnBupa — CO VIHele,MjaI'IHa cuna. Ucrto TaKa, MOXe JAa ce
aKTMBMpPA pPaYHO — CO TypKarbe Ha paykaTa Ha conupaykaTa
(WTUTHUK Ha NpeaHVOT Ap’Kay 3a paue) Jony v HaHanpeg,. Kora
pa60TM conunpavkarta, 6enunor KOHYC nsnerysa o 6a3aTa Ha pa4vyKaTa Ha connpayvkarTa.

3a Aa ja oTNyWwTnTE CONMUPaYKaTa, nossievyeTe ro WTNUTHUKOT Ha NpeaHUoT ApKad 3a paue
KOH NPeaHMOT Ap3Kad 3a pale, ce A0AeKa He CAyLIHETe ,KInK"

A NPEO¥NIFEOYBAHE

Kora e conupaykata Bo ¢yHKUMja (aKTMBMpPAHA), OTNywWTEeTEe ja paykaTta 3a rac 3a 4a ja
3abasuTte 6p3nHaTa Ha moTopoT. NpoaoAKyBareTo Ha paboTaTa Co BKAyYeHa conmpayka
Ke ro 3rofiemu 3arpeBarbeTo Ha KBauMI0TO M MOXe Aa npeau3suKa npobnem.

Cekoj aeH nposepyBajTe ja GyHKUMjaTa Ha conMpayKaTa.

Kako pa yrepgure:

1) WckayyeTe ro moTopoT

2) [pXejku ja nunaTa XOpu30oHTaNHO, NyLITETE ja paKaTa oj,
npeaHWOT ApXKad 3a paue, yapeTe co BPBOT O, HOXOT BO
TPYNewuoT WM BO Napye o4 APBO, U NOTBpAETe ja paboTaTa Ha
conupaykaTta. PaboTHMOT oncer Bapupa o roneMmHaTa Ha

HOXOT.

AKo conupaykaTta He e BO PpyHKLMja BegHaLL KOHTaKTUPajTe ro OBAAacCTEHNOT CEPBUC 3a Aa
ja ucnuTa u nonpaswu.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

sMEXAHU3AM NPOTUB 3AMP3HYBAHE HA KAPBYPATOPOT
PaboTaTa co MoTOpHaTa Nuaa Ha TemnepaTypa og 0 —5°C Bo
YCNOBM Ha BMCOKa BNAXKHOCT MOXe Aa AoBede A0 Toa Aa ce

dopmupa mMmpas BO BHATPELUHOCTa Ha KapbypaTopoT, a 0Ba MoKe Aa
[oBeje A0 HamaslyBakbe Ha U3fe3HaTa cMaa Ha MOTOPOT UM A0 Toa
@ MOTOPOT A3 NoYHe Aa paboTn HepamHOMEPHO.

(1) KykuwTe Ha umuanHaepor (2) ,Sunshine” (CoHue)
(3) “Snow*“ (CHerynka)

. (a) HopmaneH pexum Ha paboTata (6) AHTU-OPU3 pexUm Ha

@) 0OBOj NpoM3BOA, MPOEKTUPAH € CO OTBOP 3a BEHTUALMjA Ha AecHaTa

CTpaHa Ha NoBPLUMHATA 04, KYKULITETO Ha LUMIMHAEPOT 33 @ OBO3MOXKM TOMIMOT BO3AYX
[a ro cHabayea MOTOPOT M CO TOa Aia o CMPeYM CO34aBakbeToO Ha MPas.

Bo HOpmanHu ycnoBu nNpomsBofoT Tpeba Aa ce KOPUCTM BO HOPMasieH PEXUM Ha
paboTaTa, Ha NPUMMep BO PEXUMOT BO KOj € MOAECEH BO MOMEHTOT Ha UCMOpPaKa.

Ho Kora Ke ce nojaBv MOXKHOCTa 3a CO3faBatbe Ha Mpas, ypedoT npeg ynotpeba Tpeba
[a ce nogecu Ha paboTa Bo ,,aHTMPM3” pexkumoT - npes ynoTtpeba.

MpoaonxkyBareTo co pabota BO PEXMUMOT — ,,aHTUIPU3“, AypM M NO NOKAYyBaHETO Ha
TemnepaTtypaTta M BpaKarbeTo Ha HOPMasa, MOXKe Aa NpPean3BMKa MOTOPOT Aa HE MOMKe
HOPMasiHO Aa CTapTyBa — UM MOTOPOT Aa He MOXKe Aa paboTu Ha HopmaaHa 6p3uHa,

nopaau osue nNpuYnHM nogecete ro HOPMasHUOT pPexkMm Ha pa60Ta — aKO He noctoun

ONacCHOCT 04, 3aMp3HyBakbe.

KAKO [A NPEDP/IATE MEFY PABOTHUTE
PEXNMMU

(1) Kanak Ha umMnmMHaepoT

(2) Pauka Ha cayxoT

(3) ®pm3 kKanak
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

1. MpUTNCHeTe ro NPeKknHyBayoT 3a Aa ro UCKAYyYnuTe MOTOpOT

2. U3BageTe ro KanakoT og, GUTepoT 3a BO3AYX, U3BaAeTe ro ¢pUTepoT 3a Bo3ayX, a NoToa
M3BaZeTe ja payKaTa o4 CayxoT O KamnaKoT Ha UMAMHAEPOT.

3. Pa3nabaBeTe rv 3aBPTKUTE LITO FO AP¥KAT KanakKoT Ha LWAMHAEPOT BO MecTo (Ha np.
TPW 3aBPTKU Of, BHATpeLIHaTa M efHa 3aBPTKA 04, HAABOPELUHATa CTPaHa Ha KamnakoT), a
NnoToa U3BajeTe ro KanakoT Ha LUANHAEPOT.

4. NMpUTUCHETE CO NPCT Ha PPU3-KANaKOT CMECTEH Ha CTPaHa Ha flecHaTa paKa Ha KamnakoT
Ha UWAMHAEPOT 33 A3 ro u3Baanute Gpus-Kanakor.

5. MNopgeceTe ro ¢pum3-KanakoT Taka ga “Snow” (cHer) o3HaKaTta 6uae Haco4yeHa Harope, a
NnoToa BpaTeTe ro Ha OPUIMHaIHATa NO3MLMja Ha KanakoT Ha LMAUHAEPOT.

6. BpaTeTe ro M HamecTeTe ro KanakoT Ha UWAMHAEPOT Ha OpWrMHasHaTa nosuumja, a

NOTOa BpaTeTe ' CUTE OCTaHAaTU Ae/10BU Ha CBOUTE OPUTUHA/THN MeCTa

m3anuparbe Ha MOTOpPOT

1. OTnywTeTe ja paykarta 3a rac u Ao3BoJieTe MOTOPOT Aa
paboTn HEKONIKY MMHYTK Ha NpaseH og,.

2. TpekMHyBayoT mnomecteTe ro Ha nosoxbata “0”
(CTOM-3anupatbe).

(1) NpeknHyBay Ha MoTOPOT
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

| 7. CEYERE

A NFEOYTMIFEQYBAHE

Mpen fa nodyHete ga pabotute co nunata, npoyunTajte “3a
6e36enHO pakyBake”. Ce npenopayvyBa Aa BexbaTe co ceyere
Ha nosecHu ctebna. Toa moxKe ga Bu nomorHe ga ce HaBUKHeTe
Ha BawwoT ypea.

CeKorall ciegeTe rv npaBunaTa 3a 6e36e4HOCT, KOM MOXKe Aa ja
orpaHuyart ynortpebara Ha ypefoT. MOTOpHaTa nusia ce Kopuctu
CaMo 3a ceyerbe Ha ApsBa. 3abpaHeTo e ceyere Ha gpyruTe
BMAOBM Ha MaTepujanu. Bubpauuute M NOBPATHUOT yaap
BApMpaaT 3a pasAMyHMTE MmaTepujanu, a M bGaparata wu
nponucute 3a 6e3beaHocT He 6M HBune McNouMTyBaHM.
MoTopHaTa nuna He cMee [Ja Ce KOPWUCTM KAKo payka 3a
nogurakbe, NOMECTYBakbe WM cevyere Ha npeametn. He
3abopaBajte Ha HenoABMXHOTO nocTtosje. 3abpaHeTo e
KOPUCTEHE Ha OnMpemaTta W MPUMMEHYBake Ha HauyMH KOj He e
ONWLWAaH 04 NPOU3BOANUTENOT.

He e HeoNXo4HO Aa ce NPUMEHYBA rosIeMa CU/Ia NPU CeYerEeTo.
MprMmeHeTe caMo 1IeCHO NPUTUCKAKE Kora paboTuTe co NOJH rac
Ha MOTOPOT.

Ce npenopadyyBa AHEBHa NpoBepKa W NO CEKOj yzap wau
ucnylwTarke Nopasm NPOBEPKA Of, OWTeTyBakbe.

BKkay4yBarbe€TO Ha MOTOPOT BO MOMEHTOT KOra JlaHeuoT ce
3arnaBun BO APBOTO — MOXKE [a ro owTeT KeauunoTo. Kora e
NAHeLoT 3ar/faBeH BO KAaHANOT 33 cevyere He 0buayBajTe ce Ha
CUNa ga ro ussneyete, TYKY, KOPUCTETE KAUH UM payKa 3a ga ro

OTBOPMTE KaHaNOoT 3a ceyerse.
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Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

B 3awrtuTta 04 nosBparteH yaap

OIo_0lo_0

OBaa nuna, UCTO TaKa, ONPemMeHa e W CO COMMpayka Ha
NaHeuLoT — Koja Ke ro 3anpe siaHeuoT BO C/ly4aj Ha noBpaTeH
y4ap, [OKO/MKYy ce pakyBa nponucHo. Mopate pa ja
nposepute ¢GYyHKUMOHANHOCTA Ha COMMpayKaTa Ha faHeuoT
npeg cekoja ynotpeba, ApKejku ja nmnata Bo NoAH rac 1 nam
2 CeKyHOM M NOTOa TYpHETe ro NPeaHUOT WTUTHUK Hanpea.
NaHeuot Tpeba BegHaWw Aa 3anpe npu paboTata Ha MOTOPOT
BO nosHa 6p3nHa. AKO fNaHeUOT CNopo 3anupa WKW ako
BOOMLUTO He 3anupa — He paboTeTe co NMaaTa 1 jaBeTe ce BO
OBJ/IaCTEHUOT CEPBUC - 33 A,a Ce OTCTPaHM AedeKToT.

MHory e BaXHO conupaykaTa Ha naHeuoT Aa ce NpoBepu
Janu e ucnpasHa npeg cekoja ynotpeba n naHeuoT aa buae
OCTap cOo Uen ofpKyBatbe Ha HMBOTO Ha be3besHOCT NpoTUB
nospaTHMOT yaap. OTcTpaHyBareTo Ha OBWE CUTYPHOCHM
ypean, HeafneKkBaTHOTO OfpXKyBakbe WAM HemponucHaTa
3aMeHa Ha HOXOT (BOAM/IKATa) UM NaHeuoT —MOXe Aa ro
3ronemat ypefoT 04, Cepuo3HM  MoBpeaM  nopaau
NoBPATHMOT yaap.

m Ceua Ha apBa (BaXu camo 3a gpBa co gujameTap A0 25 cm)

1. Oapenete ro npaBeLOT Ha cevYa MMajKku ro npeasua — BETepoT, HaKNOHOT Ha APBOTO,

MeCTOTO Ha TELWKHN rPaHKN, TeXXMHaTa Ha pa60TaTa no ce4vyaTta un ap. d)aKTOpM.

2. [ofeka ja umcTuTe 30HaTa OKOJAy ApBOTO, 0be3bepete CTabUAHO CTojanuwWTE M

6e36eseH NaT 3a NOB/IEKyBakbe.

3. 3aceueTe TpeTUHa o4 nNaToT (“HacoyyBayku 3acek”) BO APBOTO Ha CTpaHaTa Ha Koja Ke

nagHe.

4. HanpaBeTe “TypKauyku 3acek” of CNpOTMBHATa CTPaHa Ha 3aCEKOT Ha BMCMHA HeWTo

norosnema oa AHOTO Ha HACO4YyBaA4YKMOT 3acCeK.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

A NFEO¥TMIFENYBAHE MpaBey, Ha ceva

( Baxm camo 3a crebna co agujamertap fo 25cm)

Kora ro TypkaTe apBoTo,
MNPEAYNPEAETE ' paboTHuuuTe
oKony Bac Ha OMACHOCTA!

(B) “HacouyBauku 3acek”

(A) “Typkauku 3acek”

m CEYEHE U KACTPEHE

A NFEQYTNIFEQYBAHE

1. Cekoraw ocurypeTte rm BawmoTt notnmpay u cTtabunHocTta
Ha ApBOTO.

2. MNa3eTe ce of, TPKanakeTO Ha OTCEYEHOTO cTebo.

3. MpounTajte rM MHCTPYKLMUTe 33 6e3beaHa paboTta — 33 aa
nsberHete nospaTeH yaap.

Mpep, noyeToKOT Ha paboTaTa, NpoBepeTe ro MpPaBeLoT Ha

cunaTa Ha CBUTKyBakbe BO CTeB10TO LWTO Ke ce ceve.

CeKoraw 3aBpLUeTe CO ceyere 04 CNPOTMBHATa CTpaHa o4
NpaBeLoT Ha CBUTKYBatbe 33 Aa CNpeymTe HOXKOT (BOAW/IKaTa)
[ ce 3arn1aBu BO 3aCEKOT.

Ceuerbe Ha HenoTnpeHo ctebno

CeueTe Hagony A0 nona, NOToa cBpTeTe ro cTeb/10TO M ceveTe
o4 Apyrarta cTpaHa.

Ceuetbe Ha NOTNpPeHO cTebno

Bo npoctopoT A ceyeTe Harope o AHOTO eAHa TPeTWHa, a
3aBplleTe CO ceyerbe Hagony og BpBOT. Bo npoctopor B
ceyeTe HaJo/Ny O4 BPBOT edHa TPeTMHa, a 3aBplleTe CO
ceuyerbe Harope og gHoTo.

Kactpere Ha o6opeHo ApBO
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

MpBMH MpoBepeTe Ha Koja CTpaHa € CBWUTKAHa rpaHKaTa.

[oToa HanpaBeTe NJIMTOK 3acek BO NpUTUCHaTaTa CTpaHa 3a

[a crnpeyunTe rpaHkata ga nykHe. lNpecedveTte og 3aTerHaraTa

CTpaHa.

A NFEOYTIFEQYBAHE

YyBajTe ce o, OTCKOKHYBake Ha MCeYeHaTa rpaHka.
Kactpemwe
CeyeTe oa 4HOTO, 3aBpLUETE 40 BPBOT.

A NPELYNPELYBAHE

1. He KopucTeTe HecTabuieH NOTNNPay UaM CKaIu.
2. He ucrernysajte ce.
3. He ceueTe Hapg BMCMHATA Ha pameHaTa.
4. Mwnnata ceKoraw ApKeTe ja co ABeTe paue.
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Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

A NFEQ¥NIFEQYBAHE

HasabeHaTa KaHla ceKkorall mopa Aa buae MOHTUpaHa AoJieKa ja KopucTuTe nunata

Ha ctebnoto. TypHeTe ja Ha3abeHaTa KaHua BO cTe6/10TO Ha APBOTO — KOpUcTeTe ro

3alHMOT Apay 3a paue. TypHeTe ro MpeaHVOT Ap)ad 3a paue BO npasel, Ha
NMHMjaTa 3a cederbe.

HasabeHaTa KaHWa Mopa 4@ OCTaHe MOHTMpPaHa 33
MOHAaTaMOLWHO BOAEHE HA nNwWaaTa [AOKOAKY e Toa
HeonxoaHo. YnotpebaTta Ha HasabeHaTa KaHua foaeka
ceveTte gpBja uan aebenu rpaHkM moxe ga Bu ocurypa
6e36eaHOCT M Aa ro Hamanu NOTPeBHOTO HMBO Ha CMNA U
Bnbpaumm.

JOKONKY NocTon npenpeka mery maTepunjanoT WTO ce ceye
M NunaTa — uckayyete ro ypenot. NoyeKajte uenocHo aa
3acTaHe. HoceTe 3aWTWTHM paKaBuUM M OTCTPAHeTe ja
npenpekara.

[JoKonky naHeuot Tpeba pa ce um3Baaum, Be monume
NoYMTYyBajTE MM WUHCTPYKUMMUTE Of, OArOBapPaYKMOT AN 04
ynatcTBoTo. Mopa Aa ce u3Beae npobHO NoKpeHyBarbe no
YMUCTEHETO M HOBaTa MOHTa)Ka. [lOKONKy ce nojasaT
BMbpaumMm UnAM  MexaHuyka OyyaBa, Be monume
npectaHeTe co pabotata M obpaTeTe ce BO OBAACTEHUOT

CepBUCeH LIeHTap.
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Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

| 8. Oap:ryBatbe

A NPEOYNIFEOYBAHE

Mpea uncTerEeTO, NPOBEpPKaTa MM NOMpPaBKaTa Ha
BawwuoT ypea, buaete CUrypHM AeKa MOTOPOT He
paboTM 1 Oeka e nageH. M3eageTte ro Kabenot op,
CBEKMYKaTa 3a fAa Ce 3aTUTUTEe 04 C/ly4ajHo
BKJ/IyYyBakbe.

CnepeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 PEAOBHO OAPMKYBatbE,
npoueaypute 3a NOAroToBKa 3a pabota, M
PYTUHCKOTO AHEBHO OApyBare. HenponucHoto
0O4pXKYBatbe MOXe J[a pPesynTMpa co CepuosHO
owTeTyBakbe Ha ypeaor.

OapiKyBare no cekoja ynotpeba

1. duntep 3a BO3aYX

MpawmnHaTa Ha NOBPLIMHATA Ha GUATEPOT MOXKe Aa
ce OTCTPaHW CO J/IeCHO YyAWpake Ha aroioT Ha
YMCTAYOT Of, HEeKoja TBpAa nospwumHa. 3a pa ja
ncymncTuTe HeyncToTujata HacobpaHa Ha
MPEXUYKUTE — Pa3BOjTE FO YMCTAYOT Ha NOJOBMHA
M ucuuctete ro Bo 6eHsuH. Kora Kopuctute
KOMMNPUMUpPAH BO34yX, AyBajTe 0f, BHaTpelHaTa
CTpaHa.

3a pa M cnouTe MNONOBUMHWUTE Of, YUCTAYOT —
nputnucHetTe ro paboT, ce AofeKa He ce CAywWwHe
- "Knnk”.
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Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

2. OTBOp 32 Mmacno

PasmoHTUpajTe ja BOAMIKaTa 1 NpoBepeTe Aan nma
3ayenysarba

(1) OTBOpP 33 Macno

3. Hox (Bogunka)

Kora e wu3BageHa BoAMAKaTa, OTCTpaHeTe ja
nuAeBMHaTa of, *1eboT Ha BoAWIKaTa u o, 0TBOPOT
3a macno.

MoamaykajTe ro 3anyaHUKOT (sBe3ga) Ha BPBOT Ha
HOXXOT 04, OTBOPOT 3a MOAMauKyBakbe Ha HOXOT.

(1) OTBOpP 33 macno

(2) OTBOp 33 NogMauKyBake

(3) 3anuaHukK (seesaa)

4.0craHaTto

MpoBepeTe JanuM MMa WUCTEKyBake Ha rOPMBOTO U
pa3nabaBeHOCT Ha HEKOW AEeN0BU U OLITETyBake Ha
Ba)XKHWUTE 4eN0BM, NOCEBHO Ha CMOjKUTE Ha ApXKadyoT
33 paue M Cchnojkute Ha BoamaKaTa (HOXKOT). AKo
OoTKpueTe HeKoj aedeKT — BeAgHall KOHTaKTUpajTe ro
0BJIAaCTEHNOT CEPBMUC — 3a A3 Ce OTCTPaHu gedeKToT
npea cnegHata ynotpeba.

mllepnoagnyHo ogpKyBame

1. Pe6pa Ha umnuHgepor

Tanorot o4 Heuuctotmja mefy pebpata Ha

UMAMHAOEPOT - MOXe Aa Npean3BuKaaT nperpesare

Ha MOTOpOT. MoBpemeHo NpoBepeTe M U ucumcreTe

T pebpaTa Ha UWAMHAEPOT MO BajeHreTo Ha
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Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

NPeYncTyBayvoT 3a BO34YX M KAaMaKOT Ha LUIMHAEPOT.
Kora ro MOHTMpaTe KanakoT Ha uMaMHAaepoT, bugete
CUTYPHM AeKa KabauTe Ha NPEKNHYBaYoT U r'yMeHaTa
3aWTUTa — Ce NPABUIHO NOCTABEHW.

2. dunrep 3a ropuso

(a) Co nomow Ha KMYaHa KyKa, W3BageTe Tro
bunTepoT 04 0TBOPOT.

(1) dunTep 3a ropuso

(6) Packnonete ro ¢puATEPOT U U3MUjTE IO CO BEH3NH,
WU aKo e NoTpebHo, 3aMeHeTe o Co HOB.

@ eaxHo

e o BagereTo Ha PpuaTepoT, ynotpebeTe cTeraska
32 [Ja ro npuapXuTe KpajoT Ha UueBKaTa 3a
BLUMYKYBakbe.

e Kora pabotute co ¢uATepoT, BHUMAaBajTe
BNaKHaTa o4, GMUATEePOT UAM HeyucToThjaTa — A4a He

NnagHaT BO LEBKATa 3a BLUMYKYyBaHe€.

3. CBEKUUKM

MNcumncrete rm enekTpoamTe Co YendHa YeTKa m
nogecete ro 3a3opoT Ha 0,65mm — no notpeba.
Tun Ha cBeknukm: NHSP LD L8RTF nam CHAMPION
RCJ7Y nnn NGK BPMR7A.

4. 3an4yaHuK

MpoBepete panu ce nojaBune MyKHATUHU UK

rosiemo owTeTyBake. AKO fojae Ao ronemo abere —
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Villager

VGS 380'S / VGS 410 S (MK)

Tpeba fa ce 3ameHuM co HoB pgen. Hukoraw He
CTaBajTe HOB NIaHeLl, Ha UCTPOLUEHMOT 3anyaHuK, Unu
MCTPOLUEH NaHeL, Ha HOB 3anYaHuK.

A NPFEOYNIPEQYBAHE

Kopucrerte r1m camo pesepBHMTE 4€/10BU KOM ce
HaBeZeHu BO 0Ba ynaTcTBo. KopucTereTo Ha apyru
pesepBHM 4eN0BU MOXKeE Aa A0Bese A0 CEPUO3HU
nospeaum.

9.04p)KyBatbe Ha HOXKOT (BoauAKaTa) M NaHeLoT

m/laHey Ha nunarta

A NPEOYTIPEODYBAHE

MHory e Ba)KHO 3a flecHa un 6e3begHa paboTta —
3abute Ha JfaHeUOT ceKkoraw aa 6ugat pobpo
HaoCTpEHM.

OcTpereTo Ha 3abuTe e HEONXOAHO Kora:

e MMnnesBunHaTa CTaHysa npas.

e MoTpebeH e AOMNOMHUTENIEH Hanop NPU CeYerbeTo.
¢ /luHunjaTa 3a ceyerbe He e Npasa.

e Ce jaByBaart 3rosieMeHun BUGpaLmm.

e 3rofiemeHa NoTPOLLYBayKa Ha ropueo.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

CraHpgapAam 3a nogecyBake Ha 3abure:

A\ reEmrEnvBAISE

3340/ KUTENHO HOCeTe 3alWTUTHU paKkasuum.

MNpep ocTpemeTo:

e buaete cMrypHu fieKa co naHeLoT ce pakyBa be3begHo.

e buaerte cMrypHu fAeKka MOTOPOT He paboTu.

e KopucreTte okpyrna Typnuja co NnponucHa ronemuHa 3a Bawwot naHeu,

Tun Ha naHeu;

VGS 380 S: Oregon 91 P

VGS 410 S: Oregon 91 P

FonemuHa Ha Typnujata: 5/32”(4,0mm) 3a 91 P, 3/16” (4,8mm) 3a 95 VPX.

CraBeTe ja TypnujaTa Ha 3ab0T 1 TypHeTe ja NpaBo Hanpea,. [p:KeTe ja Typnujata BO
nonoxbaTta Koja e 40Ny MPUKaXKaHa.

Mo nogecyBareTo Ha ceKoj 3ab, NpoBepeTe CO MHCTPYMEHT 3a oA peayBake Ha
AnabounHaTta Ha pe3oT U TypnujajTe Ha cooaBeTHa AN1aboUMHA-KaKO LWTO € UAYCTPUPAHO.

A NFEOYNFEQYBAHE

MpeaHuoT pab fobpo 3aobneTe ro, 3a Aa ja HAMaAUTE WaHcaTa 3a Nojasa Ha NoOBpaTeH
yZlap U NyKarbe Ha cnojkata (4neHor).

Buaete curypHU geka cekoj 3ab Mma 1CTa JO/IKMHA U ariu Ha paboBUTe KaKo WTo e
UAYCTPUpaHo.
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

Aron Ha
OujameTtap Aron Ha ropHaTa Cranaapa 3a

[oneH aron HarmboT Ha 6
Ha TypnujaTta naoya ANabovmnHa
rnasara (55° )

» G”‘??%‘ B

Ha Aron Ha poTaumja Ha Aron Ha HarmboT Ha
CTpaHuyeH aron

NnaHewy, mMmeHreneTto MeHreneTto

91 BP 5/32” 30° 0° 80° 0,025”

95VPX 3/16” 30° 10° 80° 0,025”

LLla6noH 3a ,qna%qMHa TVPI‘WJB

I

e CBpTeTe ro HOXKOT (BoAMAKaTa) NOBpemeHO — 3a Aa ce cnpeyn aberbe camo Ha eaeH

Hox (Boaunka)

aen.

e llUnHaTa Ha HOXOT cekoraw Tpeba pa buae
npasoarosiHa.
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VGS 380'S / VGS 410 S (MK)
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MpoBepete ro abereTo Ha WWHATA Ha HOXOT.

CraBeTe ro WabnoOHOT (M3paMHYBayOT) HA HOMKOT

(BOAMANKaTa) M Ha HaABOPELWHMOT Aen Ha 3aboT. AKo

ce rnepa 3a30poT WKMPKUHATA € HopMmanHa. AKo He ce

rneaa 3a30pPOT, WWMHATA Ha HOXOT € WUCTpOoleHa.

Taka ga HoXoT Tpeba Aa ce NMonpasu UM 3ameHMu.

(1) WabnoH

(2) 3az0p

(3) Hema 3a30p (4) NNaHeuUOT ce HaBanyBa

Tabenata COAPNKM /INCTA HA CUTE BO3MOMHM KOMBMHALMWM HA HOMKEBM W JaHUM,

YKaXKyBajKu Ha OHME - KOM MOKe 3 Ce KOPUCTAT Ha CeKOj ypes 03HayeH co cumbosnor “*”

Yakop Hox Naney, Mogaen Ha nuna
WnpwnHa Ha
JonxnHa
xnebot Wndpa Wwndpa VGS 380 S VGS 410S
UHy /cm
NHy/mm
Oregon Oregon
3/8” 14”/35cm 0.050”/1.3mm *
140SDEAO41 91P053X
Oregon Oregon *
3/8” 16”/40cm 0.050”/1.3mm *
160SDEAO41 91P057X
Oregon Oregon *
3/8” 18”/45mm 0.050”/1.3mm
180DEAO41 91P063X
Oregon Oregon *
0.325” 16”/40cm 0.050”/1.3mm
160MLBK041 95VPX066X

3a 3ameHa KopucTeTe M CamMO TOpPHUTE HOXeBW W NaHuu. [OKOAKY Kopuctute

KOM6I/IHaLI,I/IM KOU He ce O,L'l,06peHVI, MOXe Aa npegunsBukate CEPUMO3HO noBpeayBakbe U

owTeTyBakbe Ha ypeaor.

36




Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

‘ 10. Cknagmpame ‘

1. UcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a FOPUBO U BKJAYyYeTe ja NniaTta ce AoAeKa camaTa He ro
NCTPOLLIM NPEeoCTaHaTOTO FOPMBO.

2. UcnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a Mac/o.

3. Ucuncrere ro uenmor ypega.

4. Ype[oT CKNaampajTe ro Ha CyBO MecTo, HeOCTanHo 3a Aeua.

11. OTCTpaHYBaI-be Ha OTNagoT U 3allTUTA Ha XXNBOTHATa CpeanHa

HuKoraw He MUCTypajTe ro Mac/oTo 33 MOAMAYKyBakbe Ha JIAHELLOT, HUTY NaK MeLlaBMHara
rOPMBO 3a 2 — TaKTHX MOTOPU BO KaHanu3aLmja UK Ha 3eMja, TYKY OTCTpaHeTe I’ Ha
NPONULWAaHMOT HauMH. Kora BawwnoT ypegs, Ke ro 3aBpLun CBOjOT }KMBOTEH BEK, He
OTCTPaHyBajTe o CO OCTAaHATMOT OTNaZ 04 AOMAKMHCTBOTO, TYKY OTCTPAHETE ro Ha HauunH
KOj e BO AyXOT CO 3aliTWTaTa Ha KMBOTHATa cpeguHa. McnpasHere ro pe3epsoapoT co
ropuBo ¥ Macno, a ocTaTouuUTe NpeaageTe rv Bo cneuujasHuTe oKaumm 3a cobuparse u
peuukamparbe. YpegoT no 3aBpluyBakbe Ha paboTHMOT BeK Tpeba Aa Cce 0AN0KM Ha
MecTO 3a cobupatrbe 1 peumkanparbe. Ha Toj HauMH, NAACTUYHUTE U METaNHUTE AeN0BU
MO3Ke Aa ce 04B0jaT U peunKkaunpaar. Moseke HbopMaL MM BO BPCKa CO 0BA, MOXKeTe A3
fobuete Bo Bawara siokasHa camoynpasa.
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| 12. Mpobnemu 1 peweHunja

MNpo6nem

MpuunHa

PeweHue

1) MNpobnem npu
CTapTyBakeTO
NPEAYNPEAYBAKE
MpoBsepete aa He
pabotu cuctemor
npoTus

3amp3HyBae

- MpoBepeTe BO rOpMBOTO A3 HEMA
BOAA MM CMellaTa 4a He e
HecTaHAapaHa.

- MpoBepeTe MOTOPOT Aa He Npecucan
(npennaBeH moTop)

- MpoBepeTe ro NanereTo Ha

CcBEKUYKUTE

- 3ameHeTe Co COOABETHO
ropueo.

- N3BageTe ja u ucywete
ja cBeKkunuKata

- NoToa noBneyete ro
cTapTepoT 6e3 cayx

- 3ameHeTe HOBA CBEKMYKA

2) HepocTaTok Ha
cuna/fNlowo
3abp3ysarbe/

rpyba pabota Ha

- MposepeTe BO ropMBOTO A3 HEMA
BOAA WM MellaBuHaTa 4a He e
HecTaHZapaHa

- NpoBepeTe 4a He JOW0 A0

- 3ameHeTe €O Co0ABETHO
ropmeo.

- Ucumncrete ro

nep racot 3ayenyBatbe Ha GUNTEPOT 33 FTOPUBO U -Tpeba ga ce usBpmn
dunTeport 3a Bo3ayx nozecysare Ha
- MposepeTe ganu e KapbypaTopoT KapbypaTopoTt
a/leKBaTHO nogeceH
- MpoBepeTe ro KBANUTETOT HA MACNOTO - 3ameHeTe ro MacioTo
3) Macnoto He | - [lposepete pa He pgowno p[o | - Ucuucrerero
nsnerysa 3auenyBakbe Ha OTBOPOT 3a
noamayKyBatbe

Lokonky BawwuoT ypes wuma notpeba oa AONOAHWUTENIHO O4pXKyBarbe, Be monvme

obpateTe ce BO OBNacTeHaTa CEPBMCHA PaboTuaHMLA.
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| 13. TeXHWYKM KapaKTEPUCTUKK |

PaboTHa 3anpemHuHa Ha MOTOPOT:

VGS 380 Sevrrreevvvooreeessssssse e ssssssss s sss s sesssss s ssssss s sss s s sssens 37,2cm’
VGS B10 Seurrovvvveeeeessvssese e sos s ssssss s sss s s s s s ssss s 40,1cm’
MakcumanHa cuia Ha MOTOpOT:

VGS BB Sttt sttt ettt st et s et e aea et e b e et st s aeatebe st eaeseaas 1,2 kW
VGS L0 Sttt ettt ettt sttt et et e sa e s s et et eae s et a s eneeeen 1,5 kW
TOPUBO: eveeeiieeeiiieeeiieeeene MewaswuHa (be3onoseH 6e3uH 40 : 2-TakTHO macno 1)
KanaunteT Ha pe3epBOAPOT 38 TOPMBO:  cevvvvreecurrreereeeesesiiiirrrreeeessssssssnseeeeeenes 390ml
MaAC/IO 33 NTAHEL c..eeeieeiiieeeeeeeirreee e e e rirrereee e e e MoTopHo macno SAE#10W-30
KanaumTeT Ha pPe3epBOAPOT 38 MACTO cc...eerueeereeenireeeieeessureesareesreessreessneeeeane 210ml
LYo 1e1Y - o] o LT RUPPPRUPRPN OnjadparmaneH tmn
MoTpoLwyBaYKka Ha FOPMBO NPU MAKCMMAIHA CU1A HA MOTOPOT :............. 450g/kw*h
Oncer Ha 6P3NHA HA MPASHUOT Of .vveeeercrrreeerrreeeennreeeeessreeessnneeees 3100300 B/muH
MaKcrMmanHa 6p3rHa CO A0AATOLMTE 33 CEUEHDE . uuurrerrrrrrererreeeennenns 12000 B/muH
MakcumanHa 6p3mHa Ha naHeuoT:

VGS 380 Sttt sttt st st sttt et et et s be st et s s e b et e et et shenaben st e e eneene 21m/s
VGS BL0S oottt ettt sttt st b s e bbbttt e st e e ben b e e saenes 21,2m/s
CUCTEM HA NANEHDE . cceveveeeeeereeeeeeeeeeeeeeeennens C.D.l. co HanpegHa ¢yHKLUMja HA TajMUHT
CBERUYUKA ..eerveeeiieesiiee e BOSCH L8RTF/ CHAMPION RCJ7Y/ NGK BPMR7A
Cuctem 3a cHabayBarbe CO MAC/O:............. MexaHW4YKa KAnnHa nymna co perynatop
3abu Ha 3an4yaHKKoT (6poj Ha 3abu) x Yekop:

VGS BBO Sttt st b s st s en e s 6x0,375in
VGS ALO Sttt sttt sttt st be bbb st s en et et et 7x0,325in
OMMEH3NM (L X W X H) ettt 390X 240X 275(mm)
Maca Ha cyBuOT ypen, (6e3 HOXK, NaHeL, MPa3HN PE3EPBOAPU): ..cvevvvreereeeeerenns 4,6kg
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HWBO Ha 3By4YeH NPUTUCOK Ha MecToTo Ha paboTtaTa (EN ISO 22868) LpA:

VGS BBO Sttt sttt sttt ettt st st et sae e st e st eesneeseeane 97,6dB(A)
VGS AL0 Sttt ettt ettt e st es et st ebe e b bt e et bt et et eat s 99,5dB(A)
MepHa HecUryPHOCT(2006/42EC) KPA: ...covereeeeeeeererseessesieersess s ere s snesens 3 dB(A)
Hueo Ha 3By4Ha cuna (EN I1SO 22868) Lya:

VGBS 3BO Sttt sttt st et s et st st es e b s s e et be e 108,4dB(A)
VGBS 410 Sttt sttt st ettt s s e s st ebe st et e s 110,1dB(A)
MepHa HECUTYPHOCT (2006/42EC) Kiya: ceerererrerererrreresreesssssssessessssesesssesnesssseens 3 dB(A)
BpeaHocT Ha Bubpaumm (EN I1SO 22867):

3aVGS 380 S

MTPEAEH LPMKAY 33 PALLE . ..uvverereerrerteertestetestetrsesstestestessessessessessessesssssessessessessessassane 6,2m/s>
3A0EH OPMHAY 33 PALLE veeueeeeeeereerterrersersersresressesstsstestestestestestesseessseessessessesssseasensens 11,3m/s2
MepHa HECUTYPHOCT (2006/42EC): ....ovuveereeerreesseeeeesseseees s sssssssssssssesesessssssees 1,5 m/s
3aVGS 410S

MTPEAEH LAPMHKAY 33 PALLE eeerveeeereerrieieesreeteeessreeseesssesseesseesssessessneesssessssseesneessessneesas 8,5m/s2
3A0EH OPMHAY 33 PALLE veeeeereereeeieireereertertaereeseesseseassessesstestesaesaesreessessessessessessessans 9,Om/s2
MepHa HECUTYPHOCT (2006/42EC): ...oeirieeie et erete et seareere e ben s s b s 1,5 m/s’

lnaBa 3a ceveme:
Hos (BoamnKa)

LI 2SS 3anyaHuWK Ha BPBOT Ha BOAWKATA
lonemuHa:

VGS 380 Sttt sttt et st b st et st se s e e en et ettt she e aennatenee 16in/14in
VGS 410 Sttt sttt ettt st b st et st st e et ea ettt et she e benatenee 16in/18in

,D,OI'I)KMHB 3a ceveme:
VGS B80S wovvveeveeveeemeesseesmmanesnesssssssssssssssssssessseseessessessne s 370mm(16”)/ 330mm(14”)
VGS A10'S wovvveeeeeveeeereeesssssesssssssssesssesesssseeseesessesssessassssssssees 430mm(18”)/ 370mm(16”)
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JlaHey, Ha NnnaTa

Tun:

VGBS 38O Sttt e et e s s st et e Oregon 91P
VGS 410 Sttt st e e b et b et e b e e bbbt ebe st sanan Oregon 95VPX
Yekop:

VGS 380 Sttt et et et e e e e e s e e r e e ne e s 0,375in
VGS ALO Sttt et e et e e e e r e e s e n e en e e ere s 0,325in
JINMABOUMHA: ..ttt ettt e stt e e sate e st e e s ate e st teesabeeesaeeesaseesabaeesntaeensneesane 0,050in

KombuHaumja Hox/naHeLl;:

3aVGS 380 S:
1) Oregon 140SDEA041/ Oregon 91P053X
2) Oregon 160SDEA041/ Oregon 91P057X
3aVGS410S:
1) Oregon 160SDEA041/ Oregon 91P057X
2) Oregon 180SDEA041/ Oregon 91P063X

CneundukaummTe Nnognexart Ha NpomeHK, 6e3 npeTxoHa Hajasa.
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N3JABA 3A COOBPA3HOCT

Cnopepa MawwmHcKa gupektusa 2006/42/EC og 17 Maj 2006, AHekc Il A

..';‘.- | g
Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha MawuHama MotopHa nuna VGS 380 S

Usjasyeame nod nonHa odzo080pHOCM OeKa croMmeHamuom npou3eo0 e Ou3ajHuUpaH u
npou3seedeH 80 CO2/1CHOCM CO:
e [upektusa 2006/42/EC 3a 6e36e4HOCT Ha MalLMHaTa
e [upektusa 2014/30/EU 3a enekTpomarHeTHa KOMnaTMbmuaHoCT
e [upektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emuTyBatbe ByKa
e [upektusa 97/68/EC_2011/88/EU 3a emmucuja Ha racosm 1 3arafyBayku maTepujann of MOTOPOT CO
BHATPELLIHO COropyBatse
Bpoj Ha ogo6peHme Ha motop: €11%97/68SA*2011/88*0747*05

XapMOHU3UPaHU 1 APYrU KOPUCTEHU CTaHAAPAM:
EN I1SO 14982:2009
EN ISO 11806-1:2011

OenacmeHo meno cnoped Aupekmuea 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai ncnuten nssewraj 6p: SH12030818-001 gatym 03.05.2012
M3mepeHo HMBO Ha Byka LwA 108,4 dB(A)
TapaHTMpaHo HUBO Ha Byka LwA 112 dB(A)

OAroBopHO NMLE OB/IAaCTEHO 3a COCTaBYBakbe Ha TeXHMYKA JOKYMeEHTauwmja: 3BOHKO
laBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Bunauyep [.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 /bybsbaHa

Mecto / gatym : Jbybsbana, 22.03.2017 OAroBOPHO NMLE 3a COCTaByBakbe Ha TeXHUUYKa AOKYMeHTaumja
Zvonko Gavrilov

L B
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e —
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Villager VGS 380S / VGS 410 S (MK)

N3JABA 3A COOBPA3HOCT

Cnopepa MalwwmHcKa gupektusa 2006/42/EC og 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha MawuHama MoTtopHa nuna VGS 410 S

Usjasyeame nod nonHa o002080pHOCM OeKa crnomeHamuom npou3eod e Ou3ajHUpaH u
npou3seedeH 80 co2/1ACHOCM CO:
o [Inpektusa 2006/42/EC 3a 6e36e4HOCT Ha MalIMHaTa
o [npekTtusa 2014/30/EU 3a enekTpomarHeTHa KOMnaTMbuAHOCT
e [npekTnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emuTyBatbe ByKa
e [npekTusa 97/68/EC_2011/88/EU 3a emucHja Ha racoBu M 3aragyBayku maTepujanu og MOTOPOT CO
BHaTPELLHO COropyBarbe
Bpoj Ha opo6peHne Ha moTop: €11*97/68SA*2011/88*0747*05

XapMOHU3MPaHWN 1 APYTY KOPUCTEHWN CTAaHAAPAM:
EN ISO 14982:2009
EN 1SO 11681-1:2011

OenacmeHo meno cnoped Aupexkmuea 2000/14/EC, 2005/88/EC

Intertek Testing Services Shanghai uicnuteH nssewTaj 6p: SH12030818-001 dat. 03.05.2012
M3mepeHo HMBO Ha byka LwA 110,1 dB(A)
FapaHTMpaHO HMBO Ha bByKa LwA 113 dB(A)

OAroBOopHO NMLE OB/MAaCTEHO 3a COCTaBYBakbe Ha TeXHMYKA OOKYMeHTauwmja: 3BOHKO
laBpunoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Buamyep A.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 /byb/paHa

Mecto / gatym : JbybsbaHa, 22.03.2017 OArOBOPHO NMLE 3@ COCTaBYBakbe Ha TEXHUYKA AOKYMeHTauuja

Zvonko Gavrilov

——
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Villager D.O.O.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82 051181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu
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